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GULNAR - BEREKET KÖYÜNDE BULUNMUŞ  
KELENDERIS DEFINESI 

SAADET TANER 
Ankara Arkeoloji Müzesi Nümizmatı  

Kelenderis Sikkeleri Gülnar kazasının Bereket köyünde bulunmuş  

olup, malmüdürlüğü kanalı  ile 9/VI/1958 tarihinde Ankara Arkeoloji 

Müzesine gönderilmiş  ve Müze giriş  defterinde 293 numaraya kayd-

edilmiştir. Bu Bereket köyü definesi ile Amerikan nümizmatların-

dan Sydney P. Noe'nin "Grek Sikkeleri Defineleri Bibliyografyası" 

adlı  eserinin ikinci baskısında yer alan '186 defineye 2  bir ikincisi 

daha ilâve edilmiş  olacaktır (L. I). 

Adı  geçen ve konumuzu teşkil eden 35 adet gümüş  sikke, Kelen-

deris'te (bu günkü Gilindire) darbedilmiştir. Buluntu yeri olan 

Bereket köyünden takriben 30 km. güneyde bulunan bu eski darp 
merkezi, bugün de tabiat güzelliğini içinde toplamı§ şirin bir nahiye-

dir. Torosların denize bakan yemyeşil yamacında ve deniz kenarında 

küçük bir iskeledir. Engebeli arazisi madence zengindir 3. Kelende-

ris'in Knyras'ın babası  Sandokos tarafından kurulduğu 4  bilindiği 

gibi, Sandokos'un Cilicia'dan Kıbrıs'a geldiği ve bir rivayete göre 

Bu eserleri neşretmeme müsaade buyuran Ankara Arkeoloji Müzesi Müdürü 

Sayın Raci Temizer'e, bilhassa, teşekkür ederim. 

2 
 Sabahat Atlan, Bibiliyografya, Belleten XXIV/ 95, S. 485. 

3  Bugünkü Gilindire hakkında bilgi vermiş  bulunan Gilindire İlkokulu Mü-

dürü Sayın Kemâl Aydın'a teşekkür ederim. 

Head, Historia Numorum. S. 718. B. M. C., S. XLVII. 
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Paphos'ta Aphrodite tapınağını  kurduğu da söylenir. Bu mâbette ya-
pılan dini törende, keçi yavrusunun bağırsaklan kehanetin başlıca 
aracı  idi 5. Böylece, Kelenderis sikkelerinin tipi olan keçinin bu inanış  
maksadı  ile kullanıldığı  rivayet edilse dahi, yukarıda zikredildiği üzere, 
coğrafi durumu dikkate alınınca, bu dağlık bölgede yaşayan keçilere 
izafeten bu tipin verildiği daha uygundur kanaatindeyiz. 

Sikkelerin toprakta nekadar derinlikte ele geçtiği tesbit edileme-
mesine rağmen, tunç ve kulpsuz bir kap içinde toprağa gömülü ola-
rak bulunduğu bilinmektedir. Kabın yüksekliği 5.5 cm., karın çapı  5.8 
cm., dip çapı  3.6 cm. ve düzdür. Ağız kısmının boyundan yukarısı  
kınktır. Sikkeler âdeta bir kumbaraya doldurulmuş  gibi bu kabın 
içine yerleştirilmiştir (Lev. I, 2). Belirli bir devri karekterize edemi-
yen tunç kap, sikkelerin hangi tarihte buraya gömüldüğü hakkında da 
bir fikre yardımcı  olamıyor. 

Kelenderis'in ilk sikkeleri Pers standartları  üzerinedir 6 . Gümüş  
staterler ortalama ii.209 gram olup bunların kesirleri mevcuttur 7. 
Genel olarak staterlerin ön yüzlerindeki binici at üzerinde sağa veya 
sola dönüktür 9. Çevre noktalarla çevrelenmiştir 9. 

Arka yüzde darphane adının kısaltılmış  şekli, diz çökmüş  keçinin 
sağa veya sola dönük resmi vardır. Muhtelif monogramlar mevcut 
Olduğu gibi, monogramsız olanları  da vardır. Dairevi bir darp çııkuru 
( incuse circle ) içindedir. 

Staterlerin erken tiplerinde, yani, M. Ö. 5. yüzyılda at ve bini-
cisi daha az adaleli ve dolgun olmayıp ince bir ifade taşır. Binici ata 

5  British Museum, Catologue of Greek Coins, S. XLVII. 
Head, Historia Numorum, S. XL. 

7  Head, Historia Numorum, A Manual of Greek Numismatics, Oxford 1911, 
S. 719. 

B. M. C., PL. IX, X; Mionnet, Description de Wdailles Antiques Grecque 
et Romaines, Paris ı  8o7-1837, III, P. 568, 569, no: 151-158; Catalogue of the 
Carfrae Collection of Greek Coins, no: 283, Pl. IX, no: Num. Chr. 1896, S. 25. 
no: 5 

Catalogue de Monnaies Grecques et Romaines no: XIII. 1928. S. 63. no: 906. 
Monnaies Grecques Antiques no. V, no: 2717, 2718. 
Monnaies Grecques Antiques VII, no. 1609, 16 ı  o, no. IV. 931, 932. 
Catalogue of Greek Coins in the Hunterian Collection, Pl. LIX., 5. 
Adolph E. Cohn, Aktions Katalog 6o. no: 953. 
Monnaies Grecques, no: XIV, S. 35. 
Catalogue of Greek Coins in the Hunterian Collection, vol. II. no. t - 3, 6. 

Levhalardaki sikkelerin resimleri, sikkelerni kendi ölçüleri kadardır. 
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tam yerleşmemiş, yandan düşüyormuş  gibi bir pozdadır. Sola dönük, 

sağ  elinde dizgin, sol elinde kırbacı  vardır 1°. M. Ö. 4. yüzyılda ve daha 
sonraki devirde ise ön yüzde figürler daha dolgun, binici atın üzerine 

tam yerleşmiş  ve at şaha kalkmıştır 11. Definemiz bu devrin ve bu tiple-
rin benzeri sikkelerdir. Aynı  devrin daha geç tipi olarak verilen örnek 
(B. M. C. Cilicia, Pl. X. no: g) daha geniş  bir satıh gösterir. Staterle-
rin mevcut kesirleri tetrobol, obol, ve hemioboldür. Tetrobol 12  tip-

leri, stater tiplerinin aynı  olduğu halde, obol ve hemioboller fark-

hdır. Genel olarak bunların tipleri 13  Gorgoneion, pegasosun ön 

kısmı, zıphyan at, çömelmiş  dağ  keçisi, Athena başı  v. s. 

M. O. 2. yüzyıldan sonra tunç Kelenderis sikkeleri darp edil-
meye başlanılmış, Imparatorluğun erken devirlerinde devam etmiş-
tir. Domitianus'tan Traianus Decius'a kadar yayılmış  bulunan tunç 

darplar fazla ilgi çekici değildir 14. 

Bahis konusu defineye gelince, 35 adet gümüş  sikke, ufak-tefek 

aşınmalara rağmen, genel olarak, iyi muhafaza edilmiş, tunç kap 
kendisine bir kumbara ödevi görmüştür. Müzemiz için çok kıymetli bir 

definedir ; mükemmel bir işçilik gösterir. 

Önce de zikredildiği üzere, Pers standardı  üzerine darp edilmiş  
staterlerdir. Ağırlıkları  8.700 - 10.850 gram arasında değişir. Tipler 

biribirinin benzeri olduğu halde, çok az da olsa, baskı  ve monogram 

farkları  dikkati çeker ". On yüzde binici şaha kalkmış  at üzerinde, 

10 B. M. C. Pl. IX I - 7; Catalogue de Monnaies Grecques et Romaines XII, 
no: 1911; Monnaies Grecques III, S. 568 no: 151-1 56; Monnaies Grecques Anti-
ques IV, no: 931; Monnaies Grecques, XIV no: 402; Burbury Sale 11,371; Cata-
logue of the Hunterian Collection, II no: 1,2. The Numismatic Chronicle and 
Joumal of the Royal Nıımismatic Society PE-I. 

11  B. M. C. Pl. IX, 13 - 16; Pl. X. 1 - 5; Montagne Sale II, 294,; Bunbury 
Sale II, 374, Monnaies Grecques XIV, S. 35; Num. Chr. 1896. S. 25 no!: 51; 
Monnaise Greques Antiques IV. No. 932; Cataloque de Monnaies Grecques et 
Romaines XIII. No. 906, Monnaies Grecques Antiques V, no: 2717. Catalogue de 
Monnaies Grecques et Romaines XII, no: 1912; Catalogue of Greek Coins in the 
Hunterian Collection, PL. LIX. 5; Catalogue of the Carfrae Collection of Greek 
COillS, no: 285. 

12  B. M. C. Cilicia, Pl. IX, no: 7. 
12  B. M. C. Cilicia, Pl. IX, no: 8-1o; Monnaies Grecques Antiques en or et 

en argent no: 1607, 1608. 
14 Head, Historia Numorum, S. 719. 
16 Katalog kısmında bu farklar daha açık olarak gösterilmiştir. 
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sağa dönüktür. Sağ  elinde kamçısı, sol elinde dizgini vardır. Çevre 
noktalarla çevrelenmiştir. 

Arka yüzde tipler yine aynıdır. Yalnız keçiler 19 adedinde sağ  
yönde (Lev. II, ı -ı  o; III, 1-9), 16 adedinde ise sol yöndedir (Lev. 

ı-ı  o; V, 1-6) ve diz çökmüş  olup, kalkmaya hazırlanır. Hare-
ketli ve adalelidir. Yukarıda verilen örneklerde görüldüğü gibi, 
bir kısmı  sağ, bir kısmı  sol yönde olup başlarını  geriye çevirmişlerdir. 
Hepsinde darphane adı  yazılıdır. Ancak, Lev. III, 3 ve Lev. IV, 5 
darbedilirken yazıları  kesilmiştir. Sikkelerimizin arka yüzlerinde, 
genel olarak, dış  çizgi tâbir edilen alt çizgi sikkelerden bazılarının ön 
yüzlerinde de mevcuttur (Lev. II, 2, 4, 6, 8; III. 6, 7; IV, 4, 6, 7; 

3 de olduğu gibi). Arka yüzde dış  çizgi bazılarında noktalamalar-
dan meydana gelmiş  bir hat halindedir (Lev. II, ı, 2, 3, 5, 6; III, 
2-6; IV, 1-5). Bazılarında da düz bir hat şeklinde görülür (Lev. II, 
7-1 o; III, ı ; IV, 6-1 o; V. 1-6). Diğerlerinde ise, düz bir hatla ona pa-
ralel noktalamalardan meydana gelmiş  ikinci bir hattan ibarettir (Lev. 
III. 7-9). ön yüzde T. ve IA monogramları  (Lev. II, 1-3) ile birlikte 
arka yüzlerinde altta dış  çizginin dışındaki sahada üç ayrı  monogram 
mevcuttur. 

T (Lev. II, 6-8; IV, 6-1 o; V, 1-3, 5, 6). 

A (Lev. III, 2-6). 
t (Lev. III, 7-9). 

Yukarıda işaret edildiği üzere, M. Ö. 4. yüzyıla ait 35 adet sta-
terden mürekkep olan bu definenin aşağıdaki kataloğu daha geniş  bir 
bilgi vermeğe yardım edecektir : 

No: ı  — Gümüş. 10.700 gram. 24 mm. Lev. II, ı. 
Ön yüz : Çıplak binici at üzerinde sağ  yönde, sağ  elinde kamçısı, 

sol eli ile atın dizginini tutmaktadır. At dört nala gider. 
Altta T monogramı. Çevre noktalarla çevrelenmiştir ". 

Arka yüz : KEAEN Keçi diz çökmüş  sağ  yönde, başını  geriye çevir- 

le Definedin hepsi noktalama ile çevrilmiştir. 
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No: 7 — 
Ön yüz : 
Arka yüz : 

miş  bakıyor. Altta noktalama bir dış  çizgi. Dairevi bir 
darp çukuru (Incuse circle) içindedir 17. 
Gümüş. 10.740 gram. 2 1 mm. Lev. II. 2. 
No : ı 'in benzeri yalnız dizgin fazla çekilmiş. Nokta- 
lama bir dış  çizgi, monogramsız 
KEAEN No: ı 'in benzeri, yalnız adaleler daha belirli. 
Boyun ince ve uzun Sakal diğerindeki gibi sırta yapışık 
değil. Sağ  sahada IA noktalama bir dış  çizgi. 
Gümüş. ı  o75o gram. 2 1 mm. Lev. II. 3. 
No : 2'nin benzeri, dış  çizgisiz. 
KEAEN No: 2'nin benzeri. 
Gümüş. 10.505 gram. 22 mm. Lev. II. 4. 
Tip öncekilerin aynı, fakat üst kalıp kaymış  ve kabartma 
bozulmuştur. 
KEA Tip aynı, fakat keçinin boynuzu, geyik boynuzu 
gibidir. Sağ  sahada E. Dış  çizgi kesilmiştir. 
Gümüş. ı  o.7oo gram. 23.5 mm. Lev. II. 5. 
No : ı 'in benzeri. Monogramsız. 
KEAE No : 2'nin benzeri. Fakat yazıları  daha büyük. 
Gümüş. ı  o.75o gram. 23.5 mm. Lev. II. 6. 
No : 2'nin benzeri. 
KEAEN No : ı 'in benzeri, fakat boynuz daha kalın ve 
arkaya uzanır. Noktalama bir dış  çizgi ve altta T mo- 
nogramı. 
Gümüş. 10.700 gram. 21 mm. Lev. II. 7. 
No : 2'nin benzeri, yalnız dış  çizgisiz.. 
KEAE No: 2'nin benzeri. Yalnız boyun biraz daha 
kalın, boynuz onun gibi iki çatalla sonuçlanmaz. Sağ  
sahada Z altta bir hat halinde dış  çizgi ve dışta T mo- 
nogramı. 

No: 2 — 
Ön yüz : 

Arka yüz : 

No: 3 — 
Ön yüz : 
Arka yüz : 
No: 4 — 
ön yüz : 

Arka yüz : 

No: 5 — 
Ön yüz : 
Arka yüz : 
No: 6 — 
Ön yüz : 
Arka yüz : 

No : 8 — Gümüş. ı  o.7o5 gram. 21.5 mm. Lev. II. 8. 
On yüz : No : 7'nin benzeri, yalnız dış  çizgili. 
Arka yüz : KEAE No: 7'nin benzeri. 
ı  — Definenin hepsi aynıdır. 
No : 9 — Gümüş. ı  o.74o gram. 21.5 mm. Lev. II. 9. 
Ön yüz : No : ı 'in benzeri, monogramsız. 

17  Definenin hepsi aynıdır. 
Benden C. XXX, 12 
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Arka yüz : KEAE No: 7'nin benzeri, sağ  sahada N dış  monogramsız. 
No : ı  o — Gümüş. 10.850 gram. 23.5 mm. Lev. II. ı  o. 
Ön yüz : No : 8'in benzeri. Dış  çizgisiz. 
Arka yüz : KEAE No : g'un benzeri. 
No : ii— Gümüş. 10.703 gram. 22.5 mm. Lev. III. ı . 
Ön yüz : No : ı o'un benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : ı o'un benzeri. 
No : 12 - GÜMÜŞ. 10.700 gram. 23.5 mm. Lev. III. 2. 
Ön yüz : No : 8'in benzeri. Dış  çizgisiz. 
Arka yüz : AEN No : l'in benzeri. noktalamalardan bir dış  çizgi 

ve altta A monogramı. 
No : 13 — Gümüş. ı o.600 gram. 20 mm. Lev. III. 3. 
Ön yüz : No : ı 2'nin benzeri. 
Arka yüz : Yazısı  kesilmiştir. No : 12'nin benzeri. 
No : 14 — Gümüş  10.790 gram. 21.5 mm. Lev. III. 4. 
Ön yüz : No : ı 3'ün benzeri, yalnız binicinin başı  atın başına 

doğru yatık. 
Arka yüz : KEAEN No : 13'ün benzeri. 
No : 15 — Gümüş. 10.750 gram. 21 mm. Lev. III. 5. 
Ön yüz : No : ı 4.'ün benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : 14'ün benzeri. 
No : ı 6 — Gümüş. ı o.65o gram. 22 mm. Lev. III. 6. 
Ön yüz : No : ı 4'lin benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : 14.'ün benzeri. 
No : 	— Gümüş. ı  o.55o. gram. 22 mm. Lev. III. 7. 
Ön yüz : No : ı 4.'ün benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : ı 6'nin benzeri. Yalnız dış  çizgi biri nok- 

talamalardan diğeri ona paralel diğer bir hattan mü- 
teşekkildir. Altta t 

No : 18 — Gümüş  : ı o.800 gram. 21 mm. Lev. III. 8. 
On yüz : No : ı 7'nin benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : 17'nin benzeri. 
No 19 — Gümüş. 10.753. gram. 22 mm. Lev. III. g. 
Ön yüz : No : ı 7'nin benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : ı 7'nin benzeri. 
No : 20 - GÜMÜŞ. 10.700 gram. 22 mm. Lev. IV. ı . 
Ön yüz : Diğer tiplere benzemesine rağmen, binici daha iri ayak- 

ları  yere kadar uzanmaktadır. 
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Arka yüz : KEAEN Diğer tiplerin benzeri, fakat keçi aksi yönde 
(sola dönük) boynuzu önde horoz ibiği gibi. Dairevi 
darp çukuru içinde. Yazılar daha büyük, noktalama 

bir dış  çizgi mevcut. Monogramsız. 

No : 21 — GÜMÜŞ  : 10.703 gram. 21.5 mm. Lev. IV. 2. 
Ön yüz : No : 2o'nin benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : 20'nin benzeri. 
No : 22 — GÜMÜŞ. 10.600 gram. 23.5 mm. Lev. IV. 3. 
On yüz : No : 20'nin benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No: 20'nin benzeri. 
No : 23 — Gümüş. ı  o.7oo gram. 22 mm. Lev. IV. 4. 
Ön yüz : No : 2 'nin benzeri. 
Arka yüz : KEAEN No : 2 ı 'e benzemesine rağmen boyun daha 

uzun ve yukarı  kalkık. Boynuz yukarı  doğru kalkar ve 
bir kavisle arkaya döner. Yazılar çok küçük. 

No : 24 — Gümüş. 8.700 gram. 21.5 mm. Lev. IV. 5. 
Ön yüz : No : 23 'ün benzeri, yalnız dış  çizgisiz. 

Arka yüz : Yazısı  kesilmiştir. No : 23 'ün benzeri, boynuz arkaya 

doğru düzdür. 
No : 25 — Gümüş. ı  o76o gram. 20.5 mm. Lev. IV. 6. 
On yüz : No: 2 'nin benzeri. 
Arka yüz : KEA No: 22'nin benzeri, fakat sağ  ayak daha küçük ve 

yukarı  kalkık. Kalın bir boyun, küçük bir boynuz ar- 
kaya kıvrılarak uçlara doğru incelir. Sağ  sahada N Dış  
çizgisi düz bir hattı. Dış ta T monogramı. 

No : 26 — Gümüş. ı  o.75o gram. 21 mm. Lev. IV. 7. 
Ön yüz : No : 25 'in benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : 25 'in benzeri. 
No : 27 — Gümüş. ı  o.75o gram. 22 mm. Lev. IV. 8. 
On yüz : No : 26' nın benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : 26 'nın benzeri. 
No : 28 — Gümüş. ı  o.65o gram. 23.5 mm. Lev. IV. 9. 
Ön yüz : No : 26 'nın benzeri, yalnız dış  çizgisiz. 

Arka yüz : KEAE No : 26 nın 'benzeri. 
No : 29 — GÜMÜŞ. 10.705 gram. 23 mm. Lev. IV. ı  o. 

On yüz : No : 26 'nın benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : 26 'nın benzeri. 
No : 30 — Gümüş. 10.655 gram. 22.5 mm. Lev. V. ı . 
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Ön yüz : No : 26 'nın benzeri, yalnız dış  çizgisiz. 
Arka yüz : KEAE No : 26 'nın benzeri. 
No :31 — Gümüş  ı  o.745 gram. 23.5 mm. Lev. V. 2. 
Ön yüz : No : 30 un benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : 26 'nın benzeri. 
No : 32 — Gümüş. ı  o.655 gram. 21 mm. Lev. V. 3. 
Ön yüz : No : 26 'nın benzeri. 
Arka yüz : KEA No : 26 'nın benzeri. 
No : 33 — Gümüş. 10.700 gram. 23 mm. Lev. V. 4. 
Ön yüz : No : 26 'nın benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : 26 'nın benzeri. 
No : 34 — Gümüş. ı  o.68o gram. 23 mm. Lev. V. 5. 
Ön yüz : No : 26 'nın benzeri. 
Arka yüz : KEAE No : No : 26 'nın benzeri. 
No : 35 — Gümüş. ı  o.653 gram. 22.5 mm. Lev. V. 6. 
Ön yüz : No : 26 'nın benzeri. 
Arka yüz : KEA No: 26'run benzeri olmakla beraber, N harfi diğer- 

lerinden farklı  olarak, keçinin arka ayakları  arasındadır. 
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ESKI ÇAĞ  ANKARA'SINDA APHRODITE KÜLTU 

Prof. Dr. SABAHAT ATLAN 

Ankara'nın Eski Çağ  tarihinin bir kolunu da din tarihi teşkil 

eder. önemli ve ilgi çekici olan bu bölümü aydınlatmak için, Eski Çağ  
yazarlarının eserlerinde hiç bir kayıt mevcut değildir. Bu sebepten 

Ankaranın din tarihini incelemek istediğimiz zaman ilk elden kay-

naklara, yani yazıt ve sikkelere başvurmamız gerekmektedir. Bu hu-

sustaki yazıt malzemesinin az ve yetersiz olmasına karşılık, Ankara'nın 

tanrı  ve tanrıçalarını  bize çeşitli şekil ve karakterde aksettiren sikkeler 

çok ve çeşitlidir, öyle ki bu malzeme sayesinde şehrin bütün panteo-

nunu tesbit etmek ve hatt ı  bu tanrı  ve tanrıçaların hangi kültür taba-

kalarına ait olduklarını  da ortaya koymak mümkün olmaktadır. Bu 

konu şimdiye kadar ayrı  bir şekilde ele alınarak işlenmiş  değildir. 

Fakat bu konu ile ilgili genel bilgiyi, şehrin tarihini etraflı  olarak araş-
tırmış  bulunan Prof. Afif Erzen'in "İlk Çağda Ankara" adlı  kitabında 

bulmak mümkündür 1. Bizim bu yazı  ile açıklamak istediğimiz husus 

ise, "Eski Çağ  Ankarasında Aphrodite kültü" meselesidir. Adına ne 

Ankara hakkında bilgi veren Eski çağ  tarihçilerinde, ne de bu şehre 

ait yaztılarda hiç rastlamadığımız 2  bu tanrıçaya Ankara'da da ibadet 

edilmiştir ki, bunu Aphrodite'nin sikkeler üzerindeki tasvirlerinden 
anlamaktayız. Araştırmalarımıza esas teşkil eden ve hepsi Roma Im-
paratorluk devrine ait olan sikkelerin sayısı  ancak dörttür ve bunlar 

iki kısımda toplanmaktadır : — Bu sikkelerde Aphrodite, arkeolojide 
Anadiyomene adı  verilen Aphrodite tipine bağlı  bir tip şeklinde, 

2— Bir unikum olan ve Viyana meskiıkat kolleksiyonunda saklanmakta 
bulunan sikkede olduğu gibi, yüzen bir Aphrodite şeklinde görün-

mektedir. 

Birinci grupta Aphrodite a) tamamiyle çıplak, b) yarı  giyimli 

olarak tasvir edilmiştir. a) Caracalla zamanında (211-217) basılmış  

I A. Erzen, Ilkçağcla Ankara. Ankara 1946. S. 83 - 93. 
2  A. Erzen'in adı  geçen kitabında bu konuya değinilmemiştir. Çünki yazar 

burada tanrı  ve tannçalann açıklanmasında esas olarak yazıtları  ele almış  ve 

ancak gerektiği yerde bunların sikkeler üzerinde de tasvir edilmiş  olduldlanna işaret 
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bir sikkenin arka yüz tipini teşkil eden bu Aphrodite (Lev. ı  , ı  ) 3  
cepheden sol bacak üzerinde durmuş, bir az arkaya ve yana koyduğu 
sağ  ayağın parmak uçlariyle yere temas etmiştir. Baş  sola bakmakta, 
saçlar düz bir şekilde arkaya taranarak ensede bir topuz halinde top-
lanmaktadır. Sol el öndedir, sağ  el ise enseden omuzlara serbest olarak 
düşen saç tutamım yakalamıştır. Yerde sol tarafta baş  aşağı  duran 
bir delphin, sağda bir amphora görülmektedir. 

Arkeolojide bilinen Aphrodite tipleri içinde Medici 've Ana& 
yomene 3  adlarını  taşıyanlar en önemlileri arasında yer almaktadırlar. 
Medicinin esas karakteri sol elin önde, sağ  elin göğüste bulunması , 
Anadiyomeme'de ise iki elin de saçlara kaldırılmış  ve bazen bu saç-
ların suyunu sıkar, bazen de saçları  başına toplar vaziyette gösteril-
mesidir 7. Fakat bu iki tipin meydana getirildiği devri takip eden bir 
devrede (belki Hellenistik devrin sonuna doğru), bir takım yeni san'at-
karlar tarafindan yapılan Aphrodite heykellerinde, bu iki esas tipin 
bazı  karakteristik özellikleri birleştirilmeğe başlanmıştır. Böylece Me-
dici tipinde göğüste duran sağ  el yana açılarak bazen bir sandal ° veya 
bir şerit ° tutar bir tarzda, bazen de baştan omuzlara sarkan saçları  
yakalamış  olarak gösterilmiş  ve böylece karışık bir tip meydana gel-
miştir  lo. İşte bu sonuncu tip ile aynı  özellikleri gösteren sikke resmi de, 
kanaatımıza göre, bu şehirde bulunan ve mesela herhangi bir bah-
çeyi süslemiş  veya bir mâbede adak edilmiş  bir heykelin kopyasını  

etmiştir, böylece yazıt malzemesinde adı  geçmeyen Aphrodite hakkında bilgi veri!. 
memiştir. 

Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques. Paris-Leipzig. s. 415, 169. Resim E. 
Bosch'un özel kataloğundaki bir alçı  kopyeden çekilmiştir. 

4  F. Winter, Kunstgeschichte in Bildern (KIB). s. 380, 4, 5. M. Bieber, The 
Sculpture of the Hellenistic Age. Newyork 1955. res. 30, 31, 34, 35. Clı. Picard, 
Manuel d'Archeolgie Grecque. La Sculpture. IV (periode classique. IV. siecle, 2. 
partie). Paris 1963. s. 1043 v. d. not. I. 

H. Bulle, Der schöne Mensch im Altertum. lev. 153 (Münih, Pringsheim 
Kol!.) F. Winter„ KIB; s. 379, 5, 6. 

Bu tipin variyantları  için bak: S. Reinach, Repertoire de la Statuaire Grec-
que et Romaine. II. s. 350-355. 

7  S. Reinach, aynı  eser. II, s. 339-344. M. Bieber, aynı  eser. res. 604. 
Delos'da bulunmuş  Aphrodite-Pan grubunda olduğu gibi. Bak: Ch. Pi-

card, Sculpture Antique. s. 263, res. 1 o3. M. Bieber, aynı  eser. res. 629, 630. S. 
Reinach, aynı  eser. IV, s. 230, 2, 3. 

9  BCH 24 ( ı  goo). s. 19, no. 41 - 6). 30(1906). s. 627, no. I(BT .4). 
10 S. Reinach, aynı  eser. II, 352, 4. 
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aksettirmektedir. Figürün işleniş  tarzı  ile bir kaide üzerinde gösteril-
miş  bulunması  da bu fikri doğrulamaktadır 11. 

İkinci sikke (Lev. ı , 2) 12  üzerinde ise Aphrodite tam cepheden 
gösterilmiş, vücudun üstü çıplak, sol el önde vücudun alt kısmını  
saran himatyan'u; sağ  el ise yine baştan omuzlara sarkan saçı  tutmuş-
tur. Yüz de tamamiyle önden tasvir edilmiştir ve saçların diğer kısmı  
sol omuz üzerine dökülmüş  olarak görülmektedir ". 

Aphrodite'nin bu şekline Pamphylia 14, Pisidia " ve Kilikia 
sikkeleri üzerinde çok sık rastlanmaktadır. Bu Aphrodite, birinci sikke 
üzerinde gördüğümüz tipten yalnız vücudun alt kısmının örtülü ol-
ması  ile ayrılmaktadır. Şu halde Aphrodite Medici ve Anadiyomene 
gibi aslında çıplak olan kanonik tiplerin sonraki devirlerde yarı  gi-
yimli olanları  meydana getirildiği gibi, bu iki tipin birleşimi olarak 
kabul ettiğimiz 17  a grubu sikkesi üzerindeki Aphrodite'de de aynı  
şey yapılmış  ve böylece b grubu Aphrodite'si meydana gelmiştir. Bu 
Aphrodite tamamiyle cepheden olan dik ve sert duruşu ve hiyeratik 
tasvir şeklinden dolayı  muhakkak ki bize bir kült heykelini aksettir-
mekte 18  ve şu halde bir mâbede ait bulunmaktadır ". Binaenaleyh 
yalnız bu iki sikkenin tetkiki ile biz evvela Ankara'da Aphrodite'ye 
de ibâdet edildiğini, sonra bu tanrıça için birde tapınak mevcut ol-
duğunu tesbit edebiliyoruz. 

11 Bu tipin bir benzeri, bir Kaisareia-Germanike sikkesi üzerinde tasvir edil-
miştir: E. Babelon, Recueil G61Eral des Monnaies Grecques d'Asie Mineur. Paris 
1904. s. 284, 24. lev. 44, 18. 

Irnhoof-Blurner, Zıır griechischen und römischen Münzkunde. s. 226, I. 
lev. VIII, 13  (Berlin). Bir diğeri Paris'tedir: E. Babelon, Inventaire Waddington. 
no. 6618. lev. XVIII, 24. Her ikisi de ımp. Commodus zamanında basılmıştır. 

13  Bu şekli ile, fakat sol tarafında Eros da olduğu halde, diğer bir Ankara sik-
kesi üzerinde tasvir edilmiştir. Sikke Paris'tedir. 

14  BMC Lycia.... s. ıo8, ı  oo. lev. XXVII, 14 (Aspendos); s. 125, 30. lev. 
XXIV, 13 (Perge); s. 152, 73. lev. XXVIII 8. (Side). 

13 Sagalassos, Selge. 
14  Syedra. Imhoof-Blumer, Kleinasiatische Münzen. II (Viyana 1902). s. 

491, 8. lev. XIX, 5. 
17  Kı-şl. M. Bulard, BCH 30 (1906) s. 610-631. lev XIII - XVI. 

W. Müller, RE, Suppl. V, süt. 502 (Kultbild). 
l• Vücudun üst kısmının çıplak oluşu buna mani değildir. Çünki Praxi-

teles'in Knidos şehri için yaptığı  çıplak Aphrodite bir mabet heykeli idi. Korinth 
şehri mabedinde durduğu bilinen Capua Venüsü isimli Aphrodite de yarı  giyimli 
idi: BMC Corinth. 592, lev. XIX, 12; no. 596, lev. XXIII 15 (Sikkeler). Winter, 
KIB. s. 312, 1 (heykel). 
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II. grubu teşkil eden sikke (Lev. I, 3), Imparator Sept. Severus 
(193-21 ) zamanında basılmışor 2°. Burada Aphrodite arka üstü, sağ  
bacak solu üzerine atılmış  ve kollar yana açılmış  olarak yüzer bir 
şekilde gösterilmiştir. Baş  sola doğrudur. Sağda tanrıçamn sol kolu 
altında gösterilmiş  olan Eros da aynı  şekilde sağa ve kolları  yanlara 
açılmış  olarak, yüzmektedir. Aphroditc'nin başının üst tarafinda sağda 
bir çelenk ve Eros'un altında sağda bir çapa yer almış tır 21. 

Bu Aphrodite buradaki durumu ile Roma'da bulunmuş  ve Benn-
dorf tarafından Aphrodite Anadiyomene konulu makalesi 22  müna-
sebetiyle ele alınmış  olan bir duvar resmindeki (Lev. I, 4) Aphrodite 
ile büyük bir benzerlik göstermektedir 23. Benndorf'a göre, bu tablo-
daki Aphrodite'nin uzanma şekli ve kollarının açılışı  yüzen bir Aph-
rodite'ye daha fazla uymaktadır24, fakat vücudun sudan çok yüksel-
miş  olması  yüzme motifi ile bağdaşmadığı  ve etrafdaki şahıslar kolla-
rını  yukarıya kaldırarak ilâheyi selâmlar vaziyette tasvir edildiği için, 
yine Benndorf'a göre, figür doğmakta olan bir Aphrodite'yi göster-
mekte ve bu duvar resmi Apelles'in Anadiyomene adlı  meşhur tablo-
sunun izlerini taşımaktadır. Çünki Apelles'in Kos'daki Asklepieion'da 
duran ve sonra Augustus tarafından Roma'ya götürülerek Caesar 
mabedine konan Anadiyomene'si25, sahilde yarı  giyimli, yanında 
kendisine ayna tutan Eros olduğu halde tuvaleti ile uğraşır bir tarzda 
deği126, vücudunun üst kısmı  ile deniz suları  arasından yukarıya yük-
selir ve elleri ile saçlarının suyunu sıkar bir vaziyette tasvir edilmişti 27. 

20  H. Riggauer, Zeitschrift für Numismatik. 8 (1881) S. 82. lev, I, g; Mion-
net, IV, 380, 32; Head, Historia Numorum. Londra 1911, S. 747. BMC Galatia... 
s. XXI. Imhoof-Blumer, Monnaies Grecque. S. 414, 168. 

al Çapa şehrin armasıdır ve bir çok sikkelerde rastlanır: BMC Galada... 
S. 9, 7. lev. II, 4; s. 9, 8. lev. II, 3; s. 14, 32. lev. III, 5. 

22  O. Benndorf, Athenische Mitteilungen. I (1876). S. 50-66. lev. II. 
23  Krşl. Riggauer, aynı  yer. s. 82. 
24  Herkulaneum ve Pompei fresklerinde Nereidler de aynı  şekilde yüzmek-

tedirler: S. Reinach, Repertoire de peintures Grecques et Romaines s. 43, 8, 9. 
25  Tablonun hikayesi: H. Blümner, Archaeologische Zeitung. 42/1884 (1885) 

S. 135. E. Simon, Die Geburt der Aphrodite. Berlin 1959. S. 98. 
26  Krşl. O. Benndorf, aynı  yer. s. 52. 
27  E. Simon, aynı  yer. s. 17. Tizian, Aphrodite'nin doğuşunu ayakta, diz-

lerine kadar su içinde ve elleri ile sol omuzu üzerine dökülen saçlarının suyunu sıkar 
şekilde göstermiştir. Tablo, doğuşun antik motifden ayrılan kısımlarını  göstermesi 
bakımından enteresandır: O. Fischel, Tizian. s. 34. Boticelli'nin aynı  mevzudaki 
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Buna göre Roma duvar resminde çıplak vücudun sular arasından 

yukarıya yükselmesi motifi mevcut kalmış, saçların suyunu giderme 

motifi ise kaldırılarak kollar yana açılmıştır. Aynı  kol motifini doğuş  
sahnesini gösteren diğer bir eserde daha görmekteyiz. Galaxidi'de bu-

lunmuş  ve Phidias'ın Olympia Zeus'u tahtının kaidesi üzerinde tasvir 

etmiş  olduğu Aphrodite'nin doğuşu sahnesinin" bir tekrarı  olarak 

kabul edilen gümüş  bir madalyon üzerinde de (Lev. i, 5)29  tanrıça 

sular arasından yükselirken aynı  şekilde kollarını  yana açmıştır. Şu 

halde Roma duvar resminde bulduğumuz kol motifi, doğuş  sahnesine 

uymayan bir hareket olmasa gerektir. Diğer taraftan Fransa'da Bre-

tagne eyaletinin Langon şehrinde bir kilisenin apsidi içinde bulunmuş, 
Roma devrine tarihlendirilen bir fresk parçası  mevcuttur (Lev. ı , 6) 20. 

Fresk'in sol kısmı  apsidin temizlenmesi esnasında tahribata uğramıştır. 
Fakat kalan kısımlardan anlaşıldığma göre, burada da Aphrodite 

Anadiyomene tasvir edilmişti ve tanrıça Roma duvar resminde olduğu 

gibi arka üstü ve etrafını  çerçeveleyen balıkların da işaret ettiği veç-

hile, deniz içerisinde gösterilmiştir. Sağdaki Eros, burada büyük bir 

delphin üzerine binmiş  olarak tasvir edilmiştir. Burada Roma duvar 

resminden farklı  olarak tanrıçanın sol eli omuz üzerine düşmüş  olan 

saçları  tutmuş  ve bu vaziyetiyle Apelles'in tablosuna daha fazla yak-

laşmıştır 31. 

Ankara sikkesi üzerindeki Aphrodite bu iki eserle (yani Roma 
duvar resmi ve Langon freski), karşılaştırıldığı  takdirde, aralarında 

bir tablosu üzerindeki antik unsurlar için: E. Simon, aynı  yer. s. 42. M. S. Ipşir-
oğlu, Avrupa sanatı  ve problemleri. Istanbul 1946 res. 61. 

28  Bu sahnede Aphrodite, solunda Eros, sağında ona çelenk tutan Peitho ile 

merkezi teşkil etmekte, köşeleri tutmuş  olan Helios ve Selene ile bu merkez grubu 

arasında Olympos'un diğer tanrı  ve tanrıçaları  ikişer, ikişer dizilmekte idiler: 

Brunn, Geschichte der griechischen Künstler. I. S. 123. 

29  Petersen, Röm. Mitteilungen. 7(1892), S. 49/50. res. 9; J. Charbonneaux, 
La Sculpture Grecque classique. s. 49, lev. 34 c. E. Simon, aynı  yer. s. 42, res. 

26. Madalyon hakkındaki diğer literature orada s. ı o6, 26. 

3° Revue Archeologique. 13 (1866). s. 252. S. Reinach, Itp. de peintures 
Grecques et Romaines. s. 59, 7. 

31  Napolide bulunan Pompei'den gelme bir duvar resminde Aphrodite'nin 

doğuşu midyekabuğu içinde gösterilmiştir ve bacaklar üst üste atılmış  vaziyettedir, 

aynı  zamanda küçük bir Eros da midye kabuğunun arkasında vücudunun üst 

kısmı  ile görünmektedir: Hermann, DenkmWer der Malerei des Altertums. lev. 189. 
S. Reinach, Rp. Peintures Grecques et Romaines. s. 6o, 2. 
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tesadüff olarak kabul edemeyeceğimiz kadar büyük bir benzerliğin 
bulunduğu, hemen dikkat nazarımızı  çeker. Aphrodite her üçünde de 
aynı  şekilde yukarıya doğru yükselmekte, yani doğmaktadır. Eros 
her üçünde de aynı  yerde ve sikke ile Roma duvar resminde aynı  tarz-
da sağa doğru yüzer vaziyettedir. Yalnız sikkedeki Aphrodite kolla-
rının açılış  şekli ile Roma tablosundaki Aphrodite'ye, arka üstü uzarnş  
ve saçların yalnız sol omuza dökülmesi bakımından da Langon fres-
kindekine daha çok benzemektedir. Sonuç olarak diyebiliriz ki : 
a) Roma duvar resmi ile Langon freski arasındaki benzerlik büyük-
tür ve ikisi de müşeterek bir orijinalin uzak izlerini taşımaktadırlar. 
Bu orijinal muhtemelen Benndorf'un da kabul ettiği gibi, Apelles'in 
Anadiyomeme adlı  meşhur tablosudur. b) Daha fazla Roma duvar 
resmine benzeyen bir tablo Ankara'da da mevcuttu ve Ankara sikke-
sinin kalıbını  hazırlayan san'atkâr muhakkak ki bu tablonun tama-
mını  sikkenin çok küçük olan yuvarlağına sığdırma imkanını  bula-
madığı  için, esas olan orta kısmını  kopye etmiştir 32  ve şu halde sikke 
resmi de, duvar resmi ve fresk gibi, deniz suları  içerisinden doğmakta 
olan bir Aphrodite'yi göstermektedir. Ankara'da bir Aphrodite ma-
bedinin mevcut olacağını  yukarıda kabul etmiş  bulunduğumuza göre, 
bu tablo, her halde bu mâbet veya mabet müştemilâtının içinde her-
hangi bir yere konmuş  bulunuyordu. Eski çağdan kalma sikkelerin 
bütünü içerisinde yalnız bir kerre ve Ankara gibi bir kara şehrinde 
rastladığımız bu Aphrodite tasvirini başka türlü izah etmemize şimdi- 
lik imkân yoktur. 

Esasen yukar'da tetkik ettiğimiz Ankara sikkeleri üzerindeki 
Aphrodite tiplerinin hepsi, Aphrodite Anadiyomene tipine bağlı, 
yani bu ilâhenin doğuşu ile ilgilidirler. Acaba Ankara'da, tanrıçanın 
bu şehirde doğmuş  olduğunu kabul eden mahalli bir kült geleneği 
mi mevcuttu? Artemis ile Athena'nın çok eski devirlere ait ağaçtan 
yapılmış  kült heykellerinin her sene alayla 33  Ankara civarında bulu-
nan bir göle 3' götürülüp yıkandıklarını  biliyoruz 35. Belki Aphro- 

32  Galaxidi madalyonunda Phidias'ın doğuş  sahnesinin orta kısmının kopye 
edilmiş  olduğu gibi. Krşl. s. 4 ve not. 29. 

33  Bu esnada kült heykelleri bir araba içinde götürülürlerdi: BMC Lydia. 
s. 14, 31. lev. II, 5. Akrasas'a ait bu sikke üzerinde (Sev. Alexander zamanı) Ar-
temis Ephesia iki geyiğin çektiği bir araba içinde görünmektedir. 

35  Bu göl her halde Ankara'ya en yakın olan Emir veya Moğan göllerinden 
birisidir. 

85  M. P. Nilsson, Griechische Feste von religiöser Bedeutung. Stutgart 1957 
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dite'nin de yine bu gölde doğmuş  olduğu kabul edilmekteydi H. 
Fakat elimizde bu hususu daha fazla aydınlatacak hiç bir vesika bu-
lunmadığından, şimdilik yalnız bu noktaya işaret etmekle yetini-
yoruz. 

s. 255/56. Erzen, ılkçaida Ankara. s. 86. E. Simon, aynı  yer. s. 20. Atina Athena'-
stilin kült heykelinin denizde yıkandığına dair: E. Simon, aynı  yer. 5. so. 

" Aphorodite'nin doğuşunu gösteren çeşitli eserler E. Simon'un "Die Ge-
burt der Aphrodite. Berlin 1959" adlı  eserinde bir araya toplanmıştır. Fakat bu 
kitapta bizim gözden geçirdiğimiz san'at eserlerinden yalnız Galaxidi madalyonuna 
temas edilmiştir; s. 42, res. 26. 
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DER APHRODITEKULT VON ANKARA 

IM ALTERTUM * 

Prof. Dr. SABAHAT ATLAN 

Einen Teil der alten Geschichte von Ankara bildet ihre Religi-
onsgeschichte. In den Werken der alten Historiker gibt es keine No-
tizen, die uns über diese wichtige und interessante Gebiet Aufsch-
lüsse erteilen könnten. Aus diesem Grunde müssen wir für das studium 
der Religionsgeschichte von Ankara die Primsquellen, d. h., die dies-
bezüglichen Inshriften und Münzen in Betracht ziehen. Im Gegensatz 
zu den Inschriften, von denen es auffallend Wenige gibt und die 
ungenügend sind, sind die ankyranischen Münzen, welche die Gotthei-
ten der Stadt in verschiedenen Formen und Eigentümlichkeiten 
darstellen, sehr zahlreich und mannigfaltig, sodass man an Hand 
dieses Materials das ganze Pantheon der Stadt feststellen und sogar 
herausbekommen kann, zu welcher Kulturschicht die Götter gehören. 
Dieses Thema ist bis jetzt als besonderes Forschungsgebiet nicht behan-
delt worden. Man kann aber darüber Bemerkungen allgemeiner Art 
im Buche von Prof. Afif Erzen, 'Ankara im Altertum', in dem die 
Geschichte der Stadt sehr gründlich behandelt wird', finden. Das 
Thema, das ich hier erörtern will, ist der Aphroditekult von Ankara 
im Altertum. Dass aber diese Göttin, deren Name weder von alten 
Geschichtsschreibern noch in den Inschriften der Stadt erw.hnt 
wird 2, in Ankara verehrt wurde, wird durch Aphroditedarstellungen 
auf Stadtmünzen belegt. Es sind im ganzen nur vier Münzen, welche 
die Grundlage unserer Untersuchung bilden. Aile stammen aus der 
römischen Kaiserzeit. Sie lassen sich in zwei Gruppen teilen : Auf 

* Ich möchte hier Herrn T. Fuchs, aus der Germanistischen Abteilung der 
Universitüt Istanbul, meinen aufrichtigen Dank aussprechen dafür, dass er die 
Mühe gab, den deutschen Text durchzusehen. 

A. Erzen, Ilkçağda Ankara, Ankara, 1946, s. 83-93. 

2  In dem oben genannten Buch von Prof. Erzen ist dieses Thema nicht berührt 
worden. Denn er hat im Kapitel über die Gottheiten hauptsüchlich die Inschriften 
ah Quelle benutzt und die Münzdarstellungen nur gelegentlich erwühnt. So wird 
denn die Aphrodite nicht berührt, weil sie in den Inschriften nicht vorkommt. 
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Münzen der ersten Gruppe ist Aphrodite als cin Typus dargestellt, 
der von dem Typus, der in der Arch.ologie als `Aphrodite Anadyo-
mene' bezeichnet wird, abgeleitet ist. Auf dem in Wien sich befin-
denden Unikum ist die Göttin schwimmend dargestellt. 

Bei der ersten Gruppe ist die Göttin a- ganz nackt, b- halbbek-
leidet dargestellt. a- Auf der Rückseite einer Caracallamünze (21 '-
217) ist Aphrodite (Tal. I, ) 3  von vorne, auf dem linken Beine ste-
hend dargestellt, mit dem etwas nach hinten und seit~ts gesetzten 
rechten Spielbein berührt sie den Boden. Der Kopf ist nach links 
gedreht, die Haare sind glatt nach hinten gek ınmt und die En-
den in einen Knoten zusammengebunden. Die linke Hand liegt vorne, 
die Rechte hWt die vom Nacken frei über die Schulter fallende Haarst-
rne. Auf dem Boden befindet sich links von der Göttin ein auf dem 
Kopf stehender Delphin, rechts eine Amphora. 

In der Archologie sind die als Medici und Anadyomene 5  
bezeichneten Aphroditetypen als die wichtigsten hervorzuheben. Bei 
der Medici liegt die linke Hand vorne, die Rechte auf der Brust 6 ; 
bei der Anadyomene sind beide Mnde nach den Haaren zugestreckt ; 
manchmal pressen sie das Wasser aus den Haaren aus; zuweilen 
heben sie die Haare bis zum Kopf hinauf 7. Aber etwas si:dter (viel-
leicht in hellenistischer Zeit) haben die neuen Künstler bei ihren 
neugestalteten Aphroditestatuen einige charakteristische Merkmale 
diesen beiden Haupttypen zusammengebracht. So wûrde z. b. bei 
der Medici die auf der Brust liegende rechte Hand nach der Seite 
gestreckt ; diese Hand hit manchmal irgendein objekt, eine Sandale 8, 

3  Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques, Paris-Leipzig, 1883, s. 415, 169. Die 
Abbildung ist nach einem Gipsabguss aus der Gipsammlung von Prof. Cl. E. Bosch 
gemacht worden. 

4  F. Winter, Kunstgeschichte in Bildern. (KIB), s. 380, 4, 5, M. Bieber, The 
Sculpture of the Hellenistic Age. Newyork, 1955, fig. 30, 31 , 34, 35. Ch. Picard, 
Manuel d'Archeologie Grecque. La Sculpture IV. (Periode Classique. IV siecle, 
2 partie), Paris, 1963, s. 1043 ff. Anm. I. H. Bulle, Der schöne Mensch im Altertum 
Taf. 156. siehe auch Taf. 158. 

5  H. Bulle, Der schöne Mensch im Altertum, Taf. 153 (München, Pringsheim 
Slg). F. Winter, KIB, s. 379, 5, 6. 

Für die varianten dieser Typus s. S. Reinach, Repertoire de la Statuaire 
Grecque et Romaine. II. S. 350-355. 

7  S. Reinach, a. a. O. II. S. 339-344. M. Bieber, a. a. O. fig. 604. 
Wie es bei der Aphrodite-Pan Gruppe aus Delos der Fall ist. vgl. Ch. Picard, 
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eing Band oder die vom Kopfe über die Schulter herablı ngenden 
Haare, wodurch ein gemischter Typus zustandekam ". So ist denn 
das Münzbild, welches dieselben Merkmale wie der 1 etzte Typus 
tr4t, eine Kopie einer sich in dieser Stadt befindenden Statue, 
welche irgendeinen Garten geschmückt hat oder einem Tempel 
geweiht war. Die Arbeit des Münzbildes und die Basis unter den 
Füssen besttigen diese Annahmen. 

b- Auf der zweiten Münze (Taf. 1,2) 12  sieht man Aphrodite 
ganz frontal, der obere teil des Köpres ist nackt, die linke Hand 
liegt vorne, den den unteren Teil des Körpers umhüllenden Hima-
tion haltend, die Rechte ist wie bei der oben erwWınten nackten 
Göttin dargestellt. Das Gesicht ist auch frontal wiedergegeben und 
cin Teil der Haare ist auf linken Schulter zu sehen. 

Diesen Aphroditetypus finden wir auf Münzen von Pamphylien", 
Pisidien " und Kilikien 16  sehr oft dargestellt. Diese Aphrodite un-
terscheidet sich von dem Typus der ersten Münze nur durch die 
Umhüllung des unteren Körperteils mit einem Himation. So ist 
also wie bei den Statuen der Aphrodite Medici und der Anadyomene, 
auch aus der Aphrodite der Gruppe a, welche wir als eine Misschung 
der beiden kanonischen Typen angenommen haben 17, eine halbbek-
leidete Aphrodite gebildet worden und auf diese weise die Göttin 

Sculpture Antique. 5.263, fig. 103. M. Bieber, a. a. O. fig. 629, 630 . S. Reinach, 
1«pertoire de la Statuaire IV. s. 230, 2, 3. 

BCH 24 (1900), s. 19, Nr. I (I-6). 30 (1906), s. 627, Nr. 1. (Bt - 4). 
1° S. Reinach, IUpertoire de la Statuaire II, 352, 4. 

Ein Wınliches Bild ist auf einer Münze von Kaisareia- Germanike dargestellt: 
E. Babelon, Recueil G&16.al des monnaies Grecques d'Asie Mineure. Paris, 1904, 
s. 284, 24. Taf. 44, 18. 

12  Imhoof-Blumer, Zur griechischen und römischen Münzkunde. s. 226, I. 
Taf. VIII, 13 (Berlin). Ein anderes Exemplar befindet sich in Paris. E. Babelon, 
Inventaire Waddington. Nr. 6618, Taf. XVIII, 24. Beide stammen aus der Zeit 
des Kaisers Commodus. 

la  Mit einem Eros auf der linken Seite, ist sie auf einer anderen ankyra-
nischen Münze dargestellt. Diese Münze befindet sich in Paris. 

14  BMC Lycia 	s. io8, loo, Taf. XXII, 14 (Aspendos); s. 125, 30 Taf. 
XXIV, 13 (Perge); s. 132, 73, Taf. XXVIII, 8 (Side). 

12  Sagalassos, Selge. 
12  Syedra. Irnhoof-Blumer, Kleinasiatische Münzen. II (Wien, 1902) s. 491, 

8. Taf. XIX, 5. 
vgl. M. Bulard, BCH, 30 (1906), s. 610-631. Pl. XIII - XVI. 
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der Gruppe b zustandegekommen. Diese Aphrodite ist bestimmt 
wegen ihrer ganz streng frontalen und steifen Haltung und hiera-
tischen Darstellung die Wiedergabe einer Kultstatue 18. Diese muss 
also in einem Tempel gestanden haben 19. Die Betrachtung dieser 
beiden Münzen erlaubt uns also festzustellen, dass in Ankara auch 
Aphrodite einen Kult und einen Tempel gehabt hat. 

II . Die die zweite Gruppe bildende Münze (Taf. 1,3) ist in der 
Zeit des Kaisers Sept. Severus (193-21i) gepr4t worden und befin-
det sich heute im Wiener Münzkabinett 2°. Auf dieser Münze ist 
Aphrodite auf dem rücken schwimmend dasgestellt, wobei das rechte 
Bein über das Linke geschlungen ist und die Arme nach der Seite 
gestreckt sind. Der Kopf ist nach links gedrecht. Rechts unter dem 
linken Arm der Göttin sclıwimmt ihr Sohn Eros auch nach rechts und 
streckt seine Arme nach der seite. Ober dem Kopfe der Aphrodite 
ist rechts ein Kranz, unterhalb des Eros ist rechts ein Anker zu sehen 31. 

Diese Aphrodite hat eine grosse Xhnlichkeit mit der auf einem 
römischen Wandgem5.1de dargestellten Aphrodite (Taf. II, ı  ), die von 
O. Benndorf in seinem Aufsatz über die Aphrodite Anadyomene be-
handelt wordem ist 22. Auf diesem GemWde Wınelt zwar, nach Benn-
dorf, die Aphrodite wegen ihres 23  Liegens und des Ausstreckens der 
Arme mehr einer Schwimmenden 24  ; er findet aber, dass das Heraus-
tauchen des Körpers aus dem Wasser viel zu betont und so für ein 

13  W. Müller, RE, Suppl. Bd. V, 502 (Kultbild). 
le  Die Naktheit des Oberkörpers spielt bei dieser Annahme keine Rolle. Denn 

die knidische Aphrodite des Praxiteles war, trotzdem sie nackt war, eine Tempelsta-
tue; die Tempelstatue von Korinth war auch halbbeldeidet wie die Venus von 
Capua: BMC Korinth. Nr. 592, Taf. XIX, 12; Nr. 596, Taf. XXIII, 15 (Die 
Münzen); Winter, KIB, s. 312, 1 (Venus von Capua). 

20 H. Riggauer, Zeitschrift für Nıımismatik, 8 (1881), s. 82, Taf. I, 9. Mionnet 
IV, 380, 32. Head, Historia Numorum, London, 1911, s. 747. BMC, Galatia... s. 
XXI. Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques, s. 414, 168. 

21  Der Anker ist das Symbol der Stadt und darum auf vielen Münzen dar- 
gestellt: BMC, Galatia 	s. 9, 7, Taf. II, 4 ; s. 9, 8, Taf. II, 3; s. 14, 32, Taf. III, 
5. 

22  O. Benndorf, Athenische Mitteilungen. I( 1876 ), s. 50 - 66, taf. 
23  vgl. Riggauer, a. a. O. s. 82. 
24  Auf den Fresken von Herkulaneum und'Pompeii schwimmen auch die Ne-

reiden auf dieser weise: S. Reinach, R4ıertoire de Peintures Grecques et Roma-
ines. s. 43, 8, 9. 
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Schwimmmotiv ungeeignet ist. Weil viele Menschen herumstehen 
und jubelnd ihre Arme zum Gruss nach oben strecken 25, muss diese 
Figur eine neugeborene Aphrodite darstellen, und das Wandgemülde 
die Spuren des berühmten Anadyomenegemüldes des Apelles tragen. 
Denn auf dem Anadyomenegemülde von Apelles, das im Asklepieion 
zu Kos stand und spü.ter von Augustus nach Rom überführt und im 
Caesartempel untergebracht wurde 26, war Aphrodite nicht Halbbek-
leidet, auf dem Strand, mit einem Spiegel haltenden Eros zu Seite, 
mit ihrer Toilette beschüftigt dargestellt 27, sondern ihr Oberkörper 
tauchte aus dem Meerwasser empor und sie presste mit beiden Han-
den das Wasser aus ihren Haaren heraus 25. Auf dem römischen 
WandgemWde ist also das Herauskommen des Körpers aus dem 
Wasser vorhanden, das Pressen der Haare aber ist weggelassen und 
die Arme sind nach den Seiten gestreckt. Dieselbe Armhaltung schen 
wir auf einem anderen Kunstwerk, welches auch die Geburtsszene 
der Aphrodite wiedergibt : Auf einem aus Galaxidi (Lokris) stammen-
den Silbermedaillon (Taf. 1,2) 22, welches als eine kopie der auf der 
Basis des Zeusthrones von Olympia dargestellten Geburtsszene des 
Phidias angenommen wird 30, streckt Aphrodite beim Herauskom-
men aus dem Wasser ihre Arme in ühnlicher weise nach beiden seiten. 

25  Die Geschichte des GemWdes: H. Blümner, Archologische Zeitung. 
42 /1884 (1885), S. 135. E. Simon, Die Geburt der Aprodite. Berlin, 1959, S. 98. 

26  vgl. O. Bennadorf, a. a. O. s. 52. 
27  E. Simon, a. a. O. s. 17. Tizian hat auf seinem GemWde über die Geburt 

der Aphrodite, die Göttin stehend, bis zu ihren Knien im Wasser, mit den Mnden 
das Wasser aus dem über die linke Schulter herabfallenden Haare auspressend 
dargestellt. Das Getrilde ist darum interessant, weil sie Teile der Geburtsszene 
zeigt, die sich von antiken Typus entfernen: O. Fischel, Tizian. s. 34. Für die an-
tiken Elementen in dem Gemffide von Boticelli mitdemselben Thema siehe: E. 
Simon, a. a. O. s. 42. M. S. İpsiroğlu, Avrupa sanat ve problemleri, I, İstanbul, 
1946, res. 61. 

28  Hier stand Aphrodite links mit Eros, rechts mit der sie bekrffi-izenden Pei-
tho in der Mitte; zwischen ihr und den die Ecken einnehmenden Selene und He-
lios standen die anderen olypmpischen Götter paarweise: Brunn, Geschichte der 
griechischen Künstler, I, s. 123. 

29  Petersen, Röm. Mitteilungen. 7 (1892), S. 49/50, fig. 9. J. Charbonneaux, 
La Sculpture Grecque Classique. s. 49. Taf. 34 c. E. Simon, a. a. O. s. 42, fig, 26. 
Fut- andere Bibliographie des Medaillons, dort s. to6, 26. 

30 Revue ArchMogique 13 (1866), S. 252. S. Reinach, l'Up. de Peintures 
Grecques et Romaines. S. 59, 7. 

Miden C. XXX, 13 
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Also die Armhaltung auf dem römischen GemWde passt ganz gut zu 
der Geburtsszene. Andererseits, sei ein Freskostück erwWmt, welches 
in Frankreich in der Stadt Langon (Bretagne) in einer Kirchenapside 
aus der römischen Kaiserzeit, gefunden worden ist (Taf. 11,3) 31. Der 
linke Teil des Freskos ist bei der Suberung der Apsis besch.digt 
worden. Aber wie aus den übrigen Fragmenten hervorgeht, war auch 
hier Aphrodite Anadyomene dargestellt; die Göttin lag wie auf dem 
römischen Wandgemffide im Wasser auf dem rücken, wie es die rings-
herum schwimmenden Fische zeigen. Der Eros rechts ist hier auf einem 
grossen Delphin reitend dargestellt. Anders als auf dem römischen 
Wandgemffide 1-11t die linke Hand der Göttin auf dem Fresko die 
auf die Schulter herabfallenden Haare und kommt so dem GemWde 
des Apelles noch nler 32. 

Wenn man die Aphrodite der ankyranischen Münze mit diesen 
beiden Werken vergleicht, so sieht man sofort, dass zwischen ihnen eine 
grosse Ahnlichkeit besteht, die wir nicht als zufall ansehen können. 
Bei allen drei werken hebt sich die Aphrodite nach oben, also sie wird 
geboren. Der Eros befindet sich auf allen an derselben Stelle und er 
schwimmt sowohl auf der Münze als auf dem römischen Wandge-
mWde in .hnlicher Weise nach rechts. Die Aphrodite der Münze mit 
ihren nach den seiten ausgestreckten Armen, hat mehr Ahnlichkeit 
mit der Aphrodite des römischen GemWdes; mit ihrem nach links 
gedrehten Kopf und den nur über die linke Schulter herabfallenden 
Haaren i.hnelt sie mehr dem Fresko von Langon. 

Am schluss unserer Untersuchung können wir also sagen: a-
Die grosse Ahnlichkeit zwischen dem römischen WandgemWde und 
dem Fresko von Langon deutet daraufhin, dass beide auf ein gemeinsa-
mes Original zurückgehen. Dieses Original ist, wie auch von O. Benn-
dorf angenommen wird, das berühmte AnadyomenegemWde des Apel-
les. b- Es gab auch in Ankara ein GemWde, das mehr dem römischen 

31  Auf einem Wandgemülde aus Pompeii, welche sich heute in Neapel be-
findet, ist die Geburt der Aphrodite auf einer Muschelschale wiedergegeben; die 
Göttin liegt nackt hingestrekt und die Beine übereinander geworfen. Ein kleiner 
Eros ist hinter der Muschel, nur im oberkörper sichtbar: Hermann, Denkmüler 
d. Malerei des Altertums. Taf. 189. S. Reinach, Rp. de Peintures Grecques et 
Romaines. s. 6o, 2. 

32  Wie beim Medallion aus Galaxidi, auf welchem nur der mittlere Teil der 
Ger,urtszene des Phidias kopiert wurde. vgl. S. 4 und Anm. 29. 
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Wandgemffide 5.hne1te. Der Stempelschneider der Münze hat nur 
den mittleren Teil dieses Gemffides übernommen, da er natürlich 
nicht die ganze Darstellung in das kleine Rund der Münze eintragen 
konnte. So stellt denn auch die Münze von Ankara die Geburt der 
Aphrodite dar. Da wir oben das Vorhandensein eines Aphrodite-Tem-
pels in Ankara angenommen haben, so war dieses GemWde also ent-
weder in diesem Tempel oder in einem zu diesem Tempel gehören-
den Gebude aufgestellt. Diese Münzdarstellung der Aphrodite, 
welche wir unter den auf uns gekommenen antiken Münzen nur 
einmal und in einer Binnenstadt wie Ankara finden, bsst sich vorlufig 

nicht anders erkffiren. 
Wenn wir die ankyranischen Münzen mit Aphroditedarstellungen 

durchsehen, so können wir feststellen, dass sie aile mit der Aphrodite 
Anadyomene in Verbindung stehen, also die Geburt der Aphrodite 
darstellen. Gab es in Ankara eine einheimische Kultüberlieferung, 
die annahm, dass die Göttin hier geboren wurde? Wir wissen, dass 
die sehr altertümlichen hölzernen Kultstatuen der Athena und der 

Artemis jWırlich mit einem grossen Zeremoniell 33  zu einem See 34  

in der I•Wıe von Ankara getragen und dort gewaschen wurden ". 

Wielleicht nahm man in Ankara an, dass auch Aphrodite in diesem 
See geboren war". Da wir aber darüber keine Quelllen besitzen, 
muss dieser punkt eine blosse Hypothese bleiben. 

" Dabei wurden die Kultstatuen auf einem Wagen gefahren: BMC Lydia 
...s 14,31, Taf. II 5. Auf dieser Münze, welche zu Akrasas gehört, ist Artemis 
Ephesia auf einem von zwei Hirschen getzogenen Wagen dargestellt. 

88  Dieser See ist möglicherweise einer von den Ankara am nâchsten gelegenen 
Emir oder Mogan See gewesen. 

88  M. P. Nilsson, Griechische Feste von religiöser Bedeutung. Stuttgart 1957 
s. 255/56. Erzen, a. a. O. s. 86. E. Simon, a. a. O. s. 20. über das Baden der Kults- 

tatue der attischen Athena: E. Simon, a. a. O. s. 50. 
$8  Verschiedene Kunstwerke, die die Geburt der Aphrodite zeigen, sind in 

dem Buche von E. Simon, Die Geburt der Aphrdite, Berlin, 1959 zusammenges-
tellt. Von den von uns betrachteten Werken ist in diesem Buch nur das Galaxidi 
Medaillon erwâhnt s. 42, fig. 26. 
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In 1963 Hungarian archaeologists in collaboration with scholars 
from the Institute of Historical Studies of the Mongolian Academy of 
Sciences had their fourth season of excavations in Northern Mon-
golia. Work was carried out in the valley of the Huni river in the 
Hangai mountains, to be more precise, in the district of Erdeneman-
dal Sumun, in the county of Archangai Aimak, the centre of which 
is the town of Cecerleg. The river belongs to the system of the Selenga 
river. On a site about 90 km (by air) north of Cecerleg, on the terrace 
of the left bank of the river, we succeeded in excavating the kurghan 
of a warrior of the East Turkic Empire. 

After leaving the cooperative centre of Ih Tamir we followed the 
valley of the Tamir for a while, then reached the valley of the Huni 
to the north. On the directions of C. Dorjsuren we found the site 
of excavations made in 1956 on the bank of the Bartın Sûdû, a right-
hand tributary of the Huni river. 

The finds made nearby by C. Dorj suren in 19561  were published 
only in Mongolia. As they belong to the same period I should like 
to say a few words about them. In one of the three small stone kur-
ghans on the Bartın Sûdû, he found a wooden box and a miniature 
belt with gold mountings. The other kurghans were empty. A low 
semicircular stone dike "defended" the kurghans from the river. 
Dorj suren dated the mountings in the 5th-6th centuries and attribu-
ted them to the Jwan-jwans or the Turks. Parallels for these mountings 
occur amongst the finds from the early Avar period in the Carpathian 

1  Negen bulshni tuhai. Sinjleh Uhaan 46. 4. (1956) PP. 39-41. 
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Basin, for instance in the region of Kiskörös-V46hid 2, in Baja 3  and 
in a very rich tomb at Zsitvatorok 4. 

The period between the 6th and the 8th centuries is a very event-
ful one in the history of Mongolia and the surrounding regions. For 
this reason and due to the scarcity of finds it is very difficult to relate 
these tombs and mounds to ethnic groups. The territory of the present 
Mongolian People's Republic was ruled by the Jwan-jwans (or Jwans) 
from the end of the 4th century to the middle of the 6th 5, when they 
were defeated by the Turks coming from the Altai 6  (between 552 and 
554). 7  They were in possession of the land until the victory of the 
Uyghurs in A.D. 745. The latter were defeated by the Kirgiz tribes 
from the Yenisei in A.D. 840. 

During the Turkic rule of almost 200 years several crises occurred, 
and in 581 the Empire split into two parts (the Western Khaganate 
existed only until A.D. 660). Since the finds from our excavation 
are all from the territory of the Eastern Turkic Empire we are here 
concerned only with this part. The Eastern Khaganate reached the 
peak of its power in about A.D. 619. We have to note that its 
main ethnic groups were Uygur and Tölösz tribes. 8  

Our survey in the region was very successful since we found on 
the left bank of the Huni river, about 2.5 km from the kurghans 
excavated by Dorjsuren, near a rocky peak to the south-west called 
Dicht, a stone kurghan of the same period ( Hana 	). Its centre 
was slightly sunk. The kurghan is rather far away from the two gigan- 

2  Horvdth, T., The Cemeteries of the Avars at ellö and Kiskörös. Archaeologia 
Hungarica Vol. XIX (1935). 

Hampel, J., Alterthümer des frühen Mittelalters in Ungarn. Vol. II. (Braun-
schweig 1905) p. 841, in the Archaeologiai Ertesitö, Vol. 23 (19o3) erroneously 
under Szeghegy. 

4  Budinski-Krika, V., Pohrebisko z neskorei doby avarski 2itavskei Toni na 
Slovensku. Slovenska Archaeologia. Vol. IV. t. (1956) Tabi. XXVII. From the 
tomb with horse No 26. 

5  Barthold, V., Ocherk istorii Semirechia Ed. 2. (Frunze 1943) p. 15. 
6  Gumiliov, L.. considers the Turks consisting of many ethnic groups coming 

from Hesi to the Altai in 439 A. D.: Drevnie turki VI-VII. vv. (autoferatum) 
Leningrad 1962, p• 4. 

Istoria Mongolskoi Narodnoi Respubliki. Part 2. Paragraph I. p. 66. (Mos-
kva 1954)• 

Gumiliov, L., op. cit. p. 22. 
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tic prehistoric "Kereksurs" ("Kirgiz nest" in Mongolian, actually a 
stone mound) to the south-south-west and is in no way related to 
them (Fig. 1). 

4 km south of the kurghans were three small stones lying side by 
side. The stone mound measured 8.8o by 9.50 m in width and was 
about ı  m high. First we removed the stones from the centre of the 
kurghan in an area of 3 x 2 m. Down to 150 cm depth there were 
no remains except three horse's teeth and the fragment of an animal 
bone. On the north side of the excavated section traces of the digging 
of grave robbers could easily be recognized. At a depth of ı  6o cm 
we found fragments of a quiver made of birch bark with parts of 
wood bracing. In the north-west part of the excavated area, near its 
east wall, at a depth of 6o cm a human heel bone was found. Further 
down there were stones. At 165 cm a hobble-pin with a tamga (personal 
identification mark) carved in bone (fig. 3a) and an iron arrow-head 
equipped with a hollow spherical bone attachment to make a whist-
ling noise when shot came to light. The stones continued further 
down. At a depth of 175 cm a small fragment of an iron arrow and 
a human metatarsal bone were found. Next to it at the south 
wall of the trench there was a horse's bone and a human vertebra 
and near the former a wooden fragment. Near the vertebra we found 
a heart-shaped bronze mounting with three rivets —one of them 
broken— the reverse undecorated and with a sharp centre. Nearby 
were the tibia of a horse and metatarsal bones. At this depth 
ice crystals began to appear in the frozen ground. The next 
finds were the hip bone of a horse, a complete horse's rib and parts 
of a second one (at the north wall of the trench, widened here to 
2.50 m), further a piece of a long thin wooden staff. In the centre 
there were broken pieces of birch bark : a strip 5 cm wide, 12.5 
cm long, curved-in at both ends and with a nail hole at one end; 
and a piece 12 cm wide in very bad condition. These fragments could 
have been part of the quiver. We found here also human toe bones, 
and vertebrae, tail bones and two more ribs of a horse. At a depth of 
190 cm the mouth of a drinking vessel carved in bone was found. The 
vessel itself was made of animal skin (fig. 3 b). At 195 cm two more 
arrow heads came to light, one with a whistling device, the other 
three-edged with a long shaft and narrow feathering. They were 
both in poor condition. It can easily be seen that the holes of the 
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bone-balls are between the edges. At a depth of 210 cm there were 
more horse bones. It is obvious that the burial was made complete 
with the horse whiclı, to judge by the position of the skull, the hip 
and the rump bones, had its head to the west. At or near the region 
of the flanks were two heart-shaped bronze buttons. The grave rob-
bers had smashed the skeleton of the horse from the neck to the hip 
bone. A fragment of one of the bit rings was next to the horse's mouth. 
Further down in the south corner of the trench lamb bones were found 
and a large rectangular iron girth buckle next to them. In about the 
centre of the trench to the right of the horse was a fragment from the 
centre of a bow of bone with tracings at the end and at one of its edges. 
It was not in its original position. Between the skeletons of the warrior 
and the horse there were shreds of skin and pieces of a knife. Alongside 
the body was a piece of wood, part of the bow. Near it were silk rags, 
a very thin bronze belt-end, a fragment of a very thin belt-end, a 
heart-shaped mounting, a small belt-end of white bronze with a 
rather high tin content, like the other belt-ends with a rivet on its 
reverse and a sharp thin ridge in its centre, another heart-shaped 
mounting with leather, and a bone hobble-pin with a tamga similar 
to those found higher up. 

On reaching the floor of the tomb it appeared that the skeletons 
of the warrior and the horse were placed into two separate pits. More-
over, when counting the horse bones, we found that they belonged to 
two horses, but only one skull has remained. The warrior was buried 
in a niche grave dug from the pit for the horses. The ground above 
the niche was undisturbed. The human skeleton was placed 10-15 
cm deeper than those of the horses. It was in good condition. Along 
the right side of the skeleton was a 38 cm long and 8 cm wide tile-like 
wooden plank with a sharp edge. In the region of the loins were frag-
ments of bronze mountings (hole-rings). The left hand was on the hip 
bone and the right near the thigh bone. His head was facing west. 
The skeleton was 16o cm long. The grave niche was 245 cm deep. 
Around the pelvis of the dead man a piece of Chinese silk damask, a 
small piece of a rough woven material and pieces of felt were found. 
His belt was decorated with rectangular and semicircular bronze 
mountings (fig. 2). Under the skull was a plain flat stone slab. At 
the outer side of the right shin was a bronze ring and a piece of leather 
with a tiny heart-shaped mounting (fig. 5). His leather pouch was 
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decorated with a gold loop mounting. In the pouch we found the frag-
ment of a comb of bone (Fıg. 4) with hair, two flint stones and a 
crumbled piece of iron for striking. On the rim of the pouch was a 

chain like thread-crochet work. The orientation of the body was to 
the east, the skull showing a deviation of 20 degrees to the south. 
Under the right rib cage were lamb bones. 

The interpretation of our Mongolian finds of 1963 is not easy. 
The dating is within wide limits. As there is hardly any published 
material from the Mongolian region that could provide parallels, 
we can only refer to finds from the Altai and Yenisei regions. With 
regard to the burial custom, we have to note first that the orientation 
of the grave differs from that of graves of the same period excavated 
at Hutag el in Mongolia where the skeletons lay with their skulls 
to the north 9. The semicircular undecorated belt mountings and the 
bone hobble-pins were identical. We were the first archaeologists 
to find a niche grave in Mongolian territory. Further parallels of the 
rectangular belt mountings can be seen arnong the finds from a stone 
kurghan without stone fence in Tuval°, where there were also remains 
of a horse, but only of one. 

G. Borovka discovered in 1925 in the Tola valley in Mongolia 
the only other tomb of a warrior of the 6th-8th centuries buried with 
two horses n. The human skeleton lay with the skull to the cast. 
Burying with horses was a typical Altai custom. Belts decorated with 
identical or similar mountings appear also on stone sculptures of 
the Turkic period. The most beautiful of these is from Tuva '2, 
from the bank of the Ham-Dit river in the neighbourhood of the village 

9  In 1959 7 kilometers north from Hoccho-Tsaidam under the direction 
of Ser-Odiav, Navaan D. and E. A. Novgorodova discovered five tombs of the Tur-
kic Period. The materials are unpublished and are derosited in the Archaeological 
Laboratory of the Institute of Historical Sciences of the Mongol Academy of 
Sciences together with the diary. 

10 Grach, A. D., Arheologicheskie raskopi v Mongun Taige i issledovanija v 
Centralnoi Tuve. Trudy Tuvinskoi Komplexnoi Areheologichesko - etnographi-
cheskoi Expedicii. Vol. I. 1961. p. 17. 

İI Boroka, G., Arheologicheskoie obsledovanie srednevo teclıenia reki Toly. 

Severneia. Mongolia. Vol. II. Leningrad 1927. pp. 73-74. 

12  Kyzlasov, L.r., Tuva v period turkskovo Kaganata (VI - VIII vv.) Vestnik 
Moskovskovo Gosudarstvennovo Universiteta. Ser. IX. 1960. Vol. I. p. 58-59 

or 2 a-b. 
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Handagayti. The figure wears a belt decorated with rectangular and 
semicircular mountings in a mixture similar to that on the belt we 
found. Men wearing belts with similar mountings appear also on Altai 
and Mongolian sculptures 13. In Tuva these mountings were found 
together with other objects, e.g. at Mongun taiga they occurred with 
hobble-pins similar to the Hanai ones ". 

In the Yenisei regions similar rectangular mountings came to 
light in a 6th-8th-c. tsaatas in Kopion, which Mr. Kiseliov linked 
with the ancestors of the Khirgiz '5. 

We can trace these mountings to Eastern Europe: in one of the 
7th-c. tombs in the cemetery of Brod in the Kama region a beli buckle 
of the Hanai type was found 16, and we know the semicircular mount-
ings from the cemetery of Nievolino 17. 

Numerous mountings of similar types are known from the Altai, 
e. g. hobble-pins from the 6th-8th-c. cemetery of Kurai (groups II 
and III), where there are also burials with two horses (kurghans 
II/4 and III/2). Here the orientation of the dead was to the east. 
In this cemetery was also a stone sculpture showing a figure wearing 
a belt with similar semicircular mountings le. These graves were also 
covered by simple stone kurghans without fences or dikes. In group 
IV of this cemetery parallels of the small heart-shaped bronze mount-
ings were found 19, and similar pieces came to light recently in the 
valley of the Tshui river 20. 

The birch-bark quiver of which we only found small fragments, 
was also known in the Altai during this period 21. The "Whistling 
arrows" were also used in this region and they are equally known 

18  levtiuhova, L. A., Kamennye izvaiania Iushnoi Sibiri i Mongollii. Materialy i 
Issledovania po Arheologii SSSR. Vol. 24. 1952. pp. 74. 3, 97., 45-46., 100. 49. 

11  Grach, A. D., Op. cit. pp. 126-a127. Kurgan No MT 58 x. 
18  Drevniaia istoria Iushnoi Sibiri. Moskva - Leningrad 1952. p. 617. Taf. 

LIX. 13. 

18  Gening, V. F., Brodovskii mogilnik. Kratkie Soobschchenia Instituta Istorii 
Materialnoi Kultury. Vol. 52. 1953. 34/7 respectively. 

17  Unpublished. Tomb 17. Manuscript by: I. Erdtgyi - E. Ojtozi, Der Fried-
hof von Niewolino. The excavation of A. W. Schmidt in 1926-27. 

18  Kiseliov S. V., Op. cit. Taf. XLVIII. 2. XLVIII. 5. and pp. 530, 533. 
" In the same Taf. L. 3. 
so Sher, la. A., Pogrebenie s koniom v Tshuiskoi Doline. Sovietskaia Arheologia 

1961. Vol. I. p. 280-282. 
21  Kiseliov, S. V., Op. cit. Taf. L. Group IV of the Kurai cemetery. 
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from representations ot this time in the Turfan Basin 22  We find 

parallels for them also in Tuva 23, at the Yenisei and in the cemetery 

of Kaptsal 24. 

The piece of silk found near the waist of the skeleton is at present 
under a technical textile examination. Finds like this are very rare. 
Mr. G. Borovka is the only scholar so far who has found silk of this 
period in Monogolia: in 1925 in the Tola valley. Silk was also found 
in cemetery II at Katandai 25. It was probably not difficult to buy 
silk in the trade posts at the Chinese border, whiclı  were especially 

established for trade with the Turks (known from A. D. 588, 624, 

and 730 2°). 
The edge of the pouch with golden loop mounting is purely ar- 

chaic in character and has folkloristic parallels in southern Kirghizia 27. 
Ali these parallels help to define the place to be assigned to our 

finds among Turkic or early Kirghiz cemeteries. The time of these 
burials cannot be fixed precisely, since none of the finds help towards 
a closer dating; at the moment we can only suggest the 7th or the 
first half of the 8th c 28. 

Our expedition was the second international excavation after 
the Second World War to discover Turkic relics in Mongolia. It was 
undertaken within the framework of Mongol-Hungarian Coopera-
tion. Our 1963 expedition was the fourth Mongol-Hungarian expe-
dition. It was followed by a fifth one in 1964. The continuation of our 
research may bring many further important results for the study of the 
history of the Turkic nomadic peoples 29. 

22  Le Coq A., Chotscho. Berlin. 31. Taf. I. ILU.z.klik. 
22  Grach, A. D., Op. cit. p. 132. 75. Kurghan No MTIV. 
24  Kiseliov, S. V., OP. cit. Taf. LIX. 21. 

25  Zakaharov, A., IvIaterialy po arheologii Sibiri. Trudy Gosudarstvennovo 
Istoricheskovo Muzeia. Vol. I. Moskva, 1926. (Material discovered in 1865). 

26  Bichurin, la.. Svedenia o narodah obitavshih v Srednei Azii. Vol. I. Moskva-
Leningrad 1949 pp. 239, 240, 251, 276. 

27  Antipina, K. L, Osobennosti materialnoi kultury i prikladnovo iskusstva 
iushnyh kirgizov. Frunze 1962. p. too. 

25  The first was discovered by the Czechoslovak Expedition in 1958 under the 
directorship of L. Jise. (The memorial of Kül-Tegin). Arheologicke Rozhledy 1959. 

22  The archaeological excavations in Mongolia - in which two experts took 
part up to now on the Mongolian side (D. Navaan and C. Dorjsuren) - being pa-
rallel to the more and more stepped up Hungarian archaeological researches, make 
the joint local examinations of the beginning and ending points of the Migration 
Period possible. 
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BUGYETÜ'T-TALEB F TÂRİH-İ  HALEB'E GÖRE 

SULTAN ALP-ARSLAN 

ALİ  SEVIM 

Arap Uktgl-oğulları  kabilesinin Cerrâde-oğullart koluna bağlı  ünlü 
bir ailenin çocuğu olarak Kudüs'te dünyaya gelen (Aralık 1192) 
Kemalüddin ibnü'l-Adim, XIII. yüzyılın değerli müverrih-
leri arasında bulunmaktadır. Onun, kendisinden önce yaşamış  olan 
Hatib Bağdadi (1002-14371) ve Ibn Asâkir (t ı o5-1176)'in eser-
lerine benzeterek ansiklopedik tarzda kaleme aldığı  Bugyetü' t-taleb 
ff tarih-i Haleb adlı  mufassal eseri°, Selçuklu devri Türk tarihinin özel-
likle Kuzey-Suriye ile ilgili kısımları= aydınlatılması  hususunda gü-
venilir kaynaklarımız arasına girmektedir. Müderrislik, elçilik ve 
vezirlik gibi önemli görevlerde bulunmuş  olan Ibnü'l-Adim2 , eser-
leri bize kadar erişemiyen birçok müelliflerden faydalanmış  ve dola-
yısiyle Bugye'sini Selçuklu tarihi yönünden de zenginleştirmiştir. Ger-
çekten onun, XI. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Suriye ve Filis-
tin'e başlıyan Türk girişi, buralardaki yerleşme ve faaliyetleri hakkın-
da verdiği bilgiler, o devir kaynaklarını  teşkil eden Garsu'n-ni'me 
Muhammed b. Hilâli's-Sâbt ve Ibnü'l-Kalânisl'nin riva-
yetlerini ya tamamlamakta veya onlarla benzerlikler göstermektedir. 
Bugün elimizde bulunmayan ve adlarını  aşağıda sıraladığımız birçok 
müelliflerin eserlerinden istifade etmiş  olması  keyfiyeti, Ibnü'l-
Adi m'in gerçek değerini ortaya koymaktadır. Bu cümleden olarak: 

I — Onun, Selçukluların menşe'inden balıseden ve kaybolmuş  
bulunan Melik-nâme adlı  eserden yaptığı  nakiller, diğer bazı  müverrih-
lerin aynı  eserden yaptığı  nakilleri kontrol ve onlarla mukayese im- 

Daha sonra bu eser, yine kendisi tarafından Zübdetirt-Haleb min tarihi'l-
Haleb adiyle kısaltılarak yeniden yazılmıştır. Bu kısaltılmış  eserin H. 41-569 tarih-
leri arasındaki kısımları  Sami Dehhan tarafından yukarıdaki ad altında (Dtmaşk 
1954), iki cilt halinde yayınlamış tır. 

2  İbnü'l-Adim'in hayatı  ve eseri hakkında genel bilgi için bk. Brockel-
m a n n, ıslâm Ansiklopedisi "Kernaleddin" maddesi. 
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kanı  sağlamakta ve dolayısiyle Melik-nâme hakkında da bir fikir sahibi 
olmamıza yardım etmektedir. 

II — Gerek Garsu'n-ni'me'den gerekse Zübdetü' t-tevârih' ten 
naklettiği bilgiler, birincisinden geniş  nakiller yapan Sı bt'ın eseri 
ile, ikincisi, esas kaynağını  teşkil eden Ahbârü' d-devle' de bulunan aynı  
konudaki bilgilerle karşılaştırıldığı  zaman nakillerin, müellifimiz 
tarafından tam bir sadakatle ve mufassal bir şekilde yapıldığı  sonucu-
na varı lır. Bu keyfiyet Ibnü'l-Adim'in, mukayese imkanlarma sahip 
olamadığımız, eserleri kaynak mahiyetinde olan birtakım müellifler-
den yaptığı  nakillere de emniyetle güvenebileceğimiz kanaatını  
ortaya koyar ki, bu yön de ayrıca Bugye' nin değerini artırmış  olur. 

Avrupa ve Asya memleketleri kitaplıklarında muhtelif nüsha-
larının 3  varlığına rağmen hala eksik bir halde bulunan Bugye' de, 
birçok Selçuklu Sultan ve emirlerinin hayat ve faaliyetleri hakkında 
bazan diğer kaynaklarda da rastlanmıyan değerli bilgiler verilmiştir. 
Bu itibarla bu çalışmamızda 4  adıgeçen eserin, Malazgirt zaferiyle, 
içinde yaşamakta olduğumuz yurdun fethedilip Türkleşmesini sağlı-
yan Büyük Sultan Alp-Arslan'a ait kısmını, Türkçe tercü-
mesiyle birlikte yayınlıyoruz 5. 

Ibnül-Adim bu kısmı  yazarken istifade ettiği müellifler veya 
eserler şunlardır : 

ı  — Ebû'l-Fevaris Hamdân b. Abdurrahim. 

2 - el-H a z ebi'l-Hattab Ömer b. Muhammed b. 

3 — Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Muham-
med b. en-Nessabe. 

4 — Ebû'l-Hasan Yahya b. Ali b. Muhammed b. Zu-
reyk. 

5 — Ebû'l-Hasen Ali b. Mür ş id b. Ali b. Munkiz. 
6 — Ebiı  Galib Abdülvahid b. Mes'ûd b. 

3  Bu hususta bk. GAL, I, 332. 
4  Bundan sonraki çalışmalarımızı, sözkonusu eserin, diğer Türk Sultan ve 

emirleriyle ilgili kısımları  teşkil edecektir. 
5  Topkapı  Sarayı , İZİ. Ahıned Kıp., Nr. 2925'de bulunan bu kısım şimdiye kadar 

yayınlanmamış tır. Eserin bu nushasından bazı  parçalar, S. S a uvag e t tarafından 
"Extraits du Buğyat at-Talab' d'Ibn al-Adiın (REI, 1933, VII, s. 393-409)" adiyle 
yayınlamıştır. Burada eserin bu nüshası  hakkında da bilgiler verilmiştir. 
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7 — Kitab-i Melik-Nâme. 
8 — Garsu'n-ni'me Muhammed b. Hilali's-Sabi. 
9 — Ebtı  Muhammed Abdüllatif b. Yusuf b. Ali el-

Bağdadi. 
lo — EbCı 'l-Hasen Ali b. eş-Şehid ebt'l-Fevaris Nası r 

b. Ali el-Hüseyni. 

— Ebü Haş im Abdülmuttalib b. el-Fazl b. Abdül-
muttalib el-Haşimi. 

12 — 0111er b. 	, 
13 — Adları, müellifleri tarafından zikredilmemiş  olan bazı  ta-

rihi eserler. 
Bu kısımda müellif in, metnin Türkçe tercümesinde de görüleceği 

üzere, bir olay hakkında çeşitli rivayetleri sıralaması  sebebiyle (bu 
da müellifin, istifade ettiği kaynakların muhtelif oluşundan ileri geli-
yor), çok defalar aynı  olayın rivayeti değişik şekillerde tekrarlan-
maktadır. Böylece araştıncılar bu değişik rivayetler arasında kolay-
lıkla mukayese imkanı  bulabilmektedirler. Fakat bununla beraber 
Ibnü'l-Adim'in, gerek kaynağını  zikretmcden verdiği, gerekse kay-
nak göstererek rivayet ettiği bilgiler arasında yer yer yanlış, tenakuz 
ve mubalâğalar mevcut olup, bunlar notlarda, kaynak veya bu konu-
da yapılmış  araştırmalar yardımıyla düzeltilmeye çalışılmıştır. 

Yayına hazırladığımız Arapça metinde, pek çok kelimeler nok-
tasız bir halde bulunduğu gibi, birtakım kelime ve imla yanlışlan da 
göze çarpmakta idi. Tesbit edilebilen bütün bu yanlışlar düzeltilmiş, 
ayrıca kelime yanlışları  notlarda gösterilmiştir. Fakat öte yandan 
Türkçe adlar üzerinde çalışacak olan dilcilere mukayese imkanı  
sağlamak amaciyle, Türkçe adlarm imlasına hiç dokunulmamış, 
bunlar aynen yazmada görülen şekliyle metne alınmıştır. Yalnız 
bazı  Türkçe adlarda bulunan ve Arapça'da yumuşayarak b ve c 
olan p ve ç harfleri, tercümede Türkçe şekilleriyle yani p ve ç olarak 
yazılmıştır. örnek: Alb-Alp; Cağrı-Çağrı ; Selcuk-Selçuk gibi. 

Metnin Türkçeye çevrilişinde, mümkün olduğu kadar serbest 
tercümeden kaçınilmış  ve bu suretle Türkçe metinde, Arapçasında 
mevcut olan "eski kaynak dili" havası  yaratılmaya çalışılmıştır. 
Anlaşılmasında güçlük çekildiği görülen birtakım kelimelerin yanla-
rına, cümle başlarına veya ortalarına parantez içinde "açıklayıcı" 
mahiyette kelime veya küçük cümleler eklenmiştir. 
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dı:Aj? 

C.kfr: 4:re 41*".:j-, 	1;i5'  ‘1-"".ç  ‘,/** 4;'P  • 	j4.  • 	J`A;41) 

4AjJ 4..,..1.12A, 41.91.4. 	(285b) 
43.31:).  

3."4:;A 	J5L2 	(-)1.;°1 Ğ.4 8  ( 	j:"..j1) 

47../L.0 ;;;;.; 41 4..k11 (J  jl4; 	 d. 

4) s j 	,j4;*)  j 	j  

j 	JI 	 ujin 

u4ai 	4_;.11;1_, 4:1)  a5kcj 	 31t1 

I°  ( 	 ) 

‘.?(...4-1 

japi j 	jt>.3 rJ,11 	,Jkı i Of 	<J ;C:.-„sı  
r))1 

L:9331 ;14 	 usi 
r  jai -„5,31,. 	ib JL 	j -v)ı  

k•-•ifb 	 ▪ 	j11 J 	)11:11.-11 jp 
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ZİA 
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Ahb,lrii'd-dezıleti's-Selfukiyje (N>r. M. Ikbal, Lahor 1933), 3. 48. 
Ahbârii'd-drule, s. 49. 

" Ahbâra'd-dculc, s. 49. 
11  Metinde : 



218 	 ALİ  sEvIm 

	

cs..:t31 &Al; 	L:JLT 	J.57z (286 b) 

r  )211 .i> 	J.,Aı 	er)1-3T 

j!An ZAS 	 j  

	

4.1). 	Jli 	j211  

oı:., 	 ..11; 4;1..3 j AI 	 ;A 

4.1...;LÇA .3T J1jLJ1Q.:÷4-1 

u:i 	"j>1-  j  j.)51ıS 
Z.ı5L. 	j ; ljub J," 

	

c39...1-. 	jgi-ÇA 	 •-144  

j 	-4-0.  

j)lla,L.11 411 

zı  j;- 
j 	 dt:.P 	 °S«  

‘3L.. 	‘7.i C.)11-11  31 (0:1:. .k>i isr:1-<•• 	'_,;71  

	

JI 	j..4tft 	tAI) İ )  

j J,  )1b c5LJI j   
41,3:) 	jl_mi 44;0 JA (287a) JI j  

ır:  

L'-h• t̀i.Y., 	(S.,; " d1  
j  13  ZA:.¥ 

‘,J1 JL  
bJ jzıı 	 dzı 	dı 	 '43T 

jr• Jl 0.ş  J12i lt:r:i  

12  metinde : JL J1  • 
ıs Metinde: ZA::",:;'•I' • 
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14  Metinde : 
Bu yer adının çeşitli şekilleri hakkında bk. İ . Kafesoğlu, Sultan Melikşah 

Devrinde Büyük Selçuklu imparatorluğu (İstanbul, 1953), s. 16, not: 25. 
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!.3b. 	1;3 ,!..11.1.I 	 " 

L.J., A5U3jis, 	431  L:'_ro; 	°.-k!;.3 "."4:1  
4?»L  

Y-4  L,,,tP 

I I. 

METNIN TERCÜMESI 

Alp-Arslan b. Çağrı  Beg b. Selçuk b. Tukak b. 
Selçuk. 15  Selçuk 	kelimesinin, Selçuk (j.,..1..«) şeklinde 
de yazıldığı  rivâyet edilmiştir. 

Alp-Arslan'ın dedelerinin (Türkçe adlarından başka) Arapça 
birer adı  daha vardır. Kendisinin Arapça adı  Muhammed b. 
Dâvud b. Mikâil b. Süleyman ebI Şucâ b.ebl Süleyman" 
lâkabı  ise Adilü'n-Nürl (Nür'lu Adil) 'dir. Bunların asılları  
Mr" adiyle anılan bir köydendir. Onlardan Islamiyeti ilk defa 
kabul eden Tukak olmuştur". Tukak'ın Türkçe anlamı  demir-yay 

) 19  'dır. 

15  Burada müellif tarafından verilen Alp-Arslan'ın soy zinciri yanlış  eksik 
ve karışık bir haldedir. Bu hususta şimdiye kadar yapılan araştırmalara göre, 
Alp-Arslan'ın soy zinciri "Alp-Arslan b. Çağrı  b. Mikâil b. Selçuk b. 
Dukak" şeklinde olmalıdır. Nitekim I bnü'l-Adim'in, Melik-nâme'den naklettiği 
(286 b) Al p-Arslan'ın soy zinciri, yukarıdaki verdiğimiz şekle uymaktadır. 

"Selçuk" kelimesinin çeşitli anlamları  hakkında toplu bilgi için bk. Ibrahim 
Kafesoğlu, IA. "Seloklular" mad. 

18  Burada da Alp - Arslan'a ait şecerede yanlışlık mevcuttur. Bk. Not: 15. 
" Sâman-oğulları  hâkimiyetinde bulunan Buhara'ya bağlı  bir kasaba. Selçuklu 

Oğuzları'nın buraya yerleşmeleri ve faaliyetleri hk. Bk. Mehmed Altay Köy m en, 
Büyük Selçuklu imparatorluğunun Kuruluşu, D. T. C. F. Dergisi, XV, ı  - 3, s. 12 ı . vd. 

18  ibnü'l-Adim, IX. yüzyıl ile X. yüzyıl başlarında yaşamış  olan Dukak'ın, 
Islâmiyete ilk giren Türk başbu'gu bulunduğunu kaydetmektedir. Hattı  zatında Du-
k ak soyundan Müslümanlığı  ilk kabul edenin, oğlu Selçuk olduğu kesin bir şekilde 
ortaya konmuştur [Bu hususta bk. M. A. Köymen, ad:geç. Makl., s. Il ı  vd.; 
1. Kafesoğlu, IA. Adıgeç. mad. ; Osman Turan, Selçuklular Tarihi ve Türk - 
islâm Medeniyeti ( Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü rayınları  : 9, seri: Al), 
Ankara, 1965, S. 32 - 33]. 

19  Kuvvet ve kudreti ve ayrıca eski Türklerde Ok ve Yayın hakimiyet sembolü 
olarak kullanılması  sebebleriyle Dukak'a "Demir-ray"lı  lâkabının verilmiş  olduğu 
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Selçuk'un ileri nesebinin, Selçuk b. Davud b. Eyytil3 
b. Dukak b. İ lyas b. Behram b. Yüsuf b. Aziz olduğu 
rivâyet edilir 2°. 

Alp-Arslan, babası  Çağ r ı  Beg'den sonra Horasan'a hâkim 
oldu ve Irak'ı  (Irak-ı  Acem) H. 456 yılında babasının amcası-oğlu 
Kutalmış  13. İsrail'den aldı. Amcası  Tuğrul Beg'in 8 Ramazan 
455 tarihinde ölümü üzerine de saltanat tahtına yerleşti. Esasen 
Alp-Arslan, amcasının çocuğu olmadığı  için, onun veliahdı  21  
bulunuyordu. Böylece o, Tuğrul Beg'den sonra sultan oldu. Bağ.-

dad camilerinde adı, ilk defa sultan olarak okunan Alp-Arslan ol-
muştur 22. 

Alp-Arslan H. 463 yılında Haleb'i kuşattı. Şehirde Mahmud 
b. Nasr b. Mirdâs bulunuyordu. Mahmud, annesi Seyyide 
ile birlikte Sultanın katına çıkıncaya (ve dolayısıyla arz-ı  ubüdiyet 

ileri sürülüyor (Bk. M. A. Köymen, adıgeç. Mııkl., s. ıoo, not: 4; O. Turan, 
adıgeç. Esr., s. 29). Metinde de görüldüğü üzere lbnü'l-Adim ve sair müverrihlerin 
Dukak (Tukak) kelimesinin anlamını  "Demir-ray, reni-Tay vs." şekillerinde 
vermeleri yerinde olmasa gerektir (Bk. M. A. Köymen, Adıgeç. Makl., s. ıoo vd.; 

O. Turan, adıgeç. Esr., s. 28). 

2° 	bnü'l-Adim, Selçuklu sülâlesinin Selçuk'tan sonraki soy kötüğu zincirini 
yedi kademe ileri götürülerek "Selçuk b. Dâvud b. Eyyüb b. Dukak b. İ lyas 
b. Behrâm b. Yûsuf b. Aziz" şeklinde rivayet edildiğini kaydediyor, fakat bu 
bilgiyi hangi kaynaktan aldığını  zikretmiyor. Genel olarak bu hususta diğer 
kaynaklarda bilgi bulunmamakla birlikte Reşidüddin, Selçuk'un ataları  olarak 

Tuğrul, Toksurmış  ve Keregüci-Hoca adlarını  göstermektedir. Bunun da 
tarihi bir gerçeğe dayanmadığı  tetkiklerden anlaşılmaktadır (I.Kafesoğlu, Sel-

çuklu ailesinin menşei hakkında, Ist. 1955, S. ı 6 vd.; O. Turan, Adıgeç. Esr., s. 29) . 

21  Burada Alp-Arslan, amcası  Tuğ rul Bey'in veliahdi olarak gösteriliyor. 
Halbuki Tuğ rul Beg, ölmeden önce Alp- Arslan'ı  değil, onun kardeşi Süley-

man'ı  —zira Çağr ı  Beg ölünce onun karısiyle yani Süleyman'ın annesiyle ev-

lenmişti— kendisine veliaht yapmıştı  (Bk. O. Turan, adıgeç. Esr., s. 97; Mükrimin 
Halil Yinanç, IA. "Alp-Arslan" mad. ;1. Kafesoğlu, İA. "Selçuklular" mad.). 

22  ibnü'l-Adim'in, Alp-Arslan'ı, Bağdad'da adı  ilk defa hutbelerde oku-
nan sultan olarak zikretmesi yanlıştır. Bilindiği üzere, Tuğrul Beg, Arslan Be-
sasirrnin faaliyetleri sonunda Abbas( Halifeliği için tehlikeli bir hale gelmiş  bu-
lunan şii baskısına karşı, Halife Kaim Biemrillah'ı n dâvetine icabet ile 

Bağdad'a ilk gelişinde, adı  şehir camilerinde "ilk Selçuklu Sultanz olarak" 22 Ramazan 
447 (15 Aralık 1055) tarihinde okunmuştur (Bu hususta bk. Ş inasi Altundag, 

1A. "Ka'im" mad.; M. A. Köymen, Selçuklu Devri Türk Tarihi, Ankara, 1963, 

s• 175)• 
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edinceye) kadar kuşatma devam etti. Neticede Sultan lütfedip Ha-
leb'i ona bağışladı. Daha sonra Alp-Arslan Konstantiniyye'den gel-
mekte olan Melik (imparator) Diogenes (metinde: Diy ücânes)'e 
karşı  çıkarak onunla savaştı  ve onu tutsak aldıktan sonra acıyarak 
serbest bıraktı. 

Alp-Arslan, Hazer ve Abhazlar üzerine yürüyerek, hiçbir Sul-
tanın elde edemediği başarılar kazandı ". O, adil, azametli ve 
(herkesin) itaat ettiği bir sultan idi. 

Babam (Tanrı  rahmet eyleye) selefine atfen bana şöyle anlattı : 
"Sultan Alp-Arslan Haleb yörelerine gelip, Kınnesrin Kapısı  

meydanında karargâh kurarak şehri kuşattı. Ganem burcuna karşı  
mancınık kurdurup aralıksız olarak bu burcu dövdürdü. Bunun üze-
rine Haleb halkı -alay olsun diye- Ganem burcu'nun tepesine bir atlas 
parçası  sardılar. Bu suretle onlar, mancınık darbeleri sebebiyle 
burcun güya baş  ağrısına tutulduğunu belirtmek istiyorlardı. Sultan, 
halkın bunu niçin yaptığını  sorunca, onlar, burcun, mancınık atış-
larından baş  ağrısına uğradığını  ve bundan kurtulmak için de burcun 
başını  bağladıklarmı  söylediler". (Babam devamla): 

"Bunun üzerine sultan çok kızdı  ve o gece askerlerine '000 
kadar halenc ( 	2'1  oku ve diğer bazı  silahlar dağıttırdı  ve erken 
saatlerde şehre hücum emri verdi. Şehir düşmek üzere iken, M ah-
mud'un annesi S eyyide, oğlu ile birlikte, şehir ve kalenin anahtar-
larını  alarak Sultan'ın katına çıkmak için şehirden ayrıldılar. Halk 
meydanda iki sıra halinde, Sultan'a ihtirama hazır bulunuyordu. 
Anne-oğul Sultan'a hürmet amaciyle, yeri öpe öpe saflar arasından 
geçerek Sultan'ın huzuruna geldiler. Sultan onlara izzet ve ikramda 
bulundu ve Seyyide'ye: 'S eyyide sen misin?' dedi. Oda: 'Evet, ben 
kavmimin Seyyidesi'yim' diye cevap verdi. Kadının bu cevabı  Sul-
tan'ın çok hoşuna gitti. Şehri Mahmud'a iâde ettiği gibi ona ikramda 
da bulundu. Sultan'ın Rdı' ve ihsanına naili olan Ma h mu d sevinç 
içinde şehre döndü. Babam sözüne şöyle devam etti : 

"Sultan Bizanslılar'a komşu olan Haleb'in müstahkem bir şehir 
olduğunu belirtmek için, muhasarayı  mahsus uzatıyordu. Bunu yap-
makla o, kendisinin büyük kudret ve ordusunun çokluğuna rağmen, 

23  Bu sefer hakkında bk. Not. 62. 
24  Ok yapımında kullanıldığı  anlaşılan bir çeşit bitki. Ayrıca krş. R. D oz y, Supp-

lement aux Dictionnaires Arabes ( Paris, 1927) , 1, 400. 
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uzun bir süre kuşattığı  şehri güya almaya muvaffak olamadığı  hissini, 

Bizanslılar'da uyandırıyor ve böylece onların, şehre sahip olma husu-
sunda herhangibir ümide kapılmamalarını  sağlamış  bulunuyordu." 

(Sultan, S eyyid e ve Mahmud münasebetleri ile ilgili) olay-
lar, " S e yyid e'nin şehirde kalıp, oğlu M ah mu d'un Sultan'ın huzu-

runa çıktığı, Sultan'ın Haleb yönüne hareketi sırasında, onu karşı-
lamıya gitmiş  olan S eyyide'nin, Sultanın katına vasıl olmasının 

Urfa'da vukubulduğu ve Sultan'ın ona: 'S eyyide sen misin' diye 

sorması  üzerine, onun yukarıda sözünü ettiğimiz cevabı  verdiği" 

şeklinde de rivayet edilir. 
Ebû'l-Fevaris Hamdân b. Abdurrahim'in kendi el-yazısı  

ile yazdığı  eserinde şunları  okudum : 
"Mahmud ve annesi Sultan'a karşı  çıktılar, Sultan (Haleb 

kuşatmasında) 31 gün kaldıktan sonra şehri, onlara bağışladı. Bu 

sırada Rum (Bizans) Meliki Diogenes'in, Konstantini»e'den sugûr 

yoluyla, engebeli araziyi takiben yola çıktığı  duyuldu. Bunun üzeri-
ne Sultan, Mahmud'un, huzura gelmesinden beş  gün sonra Haleb'-

den ayrıldı  ve Rum Meliki'ni karşılamak üzere, Malazgide yöneldi. 

Orada yaptığı  savaşta, Melik'i bozguna uğrattıktan sonra onu tutsak 

aldı  ve karargahmı  askerlerine yağma ettirdi. Türklerin sayısı  600 

bin idi" 23. 
Müelliflerinin, adlarını  zikretmediği bazı  tarihi eserlerde şun- 

ları  okudum : 
"Alp-Arslan el-Adil 463 yılında Haleb'i kuşattı, şehirde 

Mahmud b. N asr b. Salih (hakim) bulunuyordu. Sultan şehri 

aman'la aldı. Mahmud b. Nasr, aynı  yıl 17 Cemaziyelahır Çar-

şamba günü Sultan'ın huzuruna çıktı. Sultan, Mahmud'a lûtf ve 
ihsanda bulunarak, emniyette olduğunu bildirdi ve kendisini tekrar 

Haleb (hâkimliğine) tayin etti. Daha sonra o, 23 Cemaziyelahır'da, 

Malazgide yönelmiş  bulunan Rum Melik'ini karşılamak üzere, Rum'a 

(Anadolu'ya) müteveccihen Haleb' ten ayrıldı. Askerlerinin başında 

25  tbnill-Adim'in, Eb ıl'l-Fevâris Hamdan'dan naklen verdiği Malaz-

girt savaşına katılan Türk askerlerinin 600 bin olduğu haberi diğer bazı  kaynaklarda 

olduğu gibi tam mânasiyle mubalâğalıdır. Bu hususta yapılan tetkiklerden anla-

şıldığma göre, Alp-Arslan'ın ordusunun sayısının 40-50 bin, Bizanslaartn ise loo 
binin üstünde olduğu anlaşılmaktadır (Bk. M. H. Yinanç, Türkiye Tarihi, Selçuk-

lular Devri, L Anadolu'nun Fethi, Istanbul, 1944, s. 73; t. Kafesoğlu, IA. "Malaz-
girt" mad.; O. Turan, adtgeç. Esı., s. 125). 

Balleten C. XXX, IS 
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olduğu halde, Melik'le karşılaştı  ve bir darbe indirmek suretiyle onu 
bozguna uğrattı. Rum Meliki'nin 600 bin Alp-Arslan'ın ise 400 bin 
askere sahib olmuğu rivayet ediliyor 26. Melik, Müslümanların eline 
tutsak düştükten sonra Alp-Arslan'a götürüldü. Onun sebest bıra-
kılması  hususunda aralarındaki müzakereler, bir anlaşmaya varı-
lıncaya kadar devam etti. Bu anlaşmaya göre, Rum Meliki İslam 
memleketlerine sataşmıyacaktı 27. Bilâhare Sultan, onu memleketine 
yolladı. Fakat onun, memleketi halkı  tarafından, bazı  tedbirsizlikleri 
ve tutumundan dolayı  öldürülmüş  olduğu söyleniyor." 

el-Hâfı z ebül-Hattâb Ömer b. Muhammedi'l-Uley-
mrnin, kendi el-yazısı  ile hazırladığı  eserinde şunları  okudum (Esasen 
bu bilgileri —yine el-Hâfı z'dan naklen— Ebü.  Abdullah 
Muhammed b. Ahmed b. Muhammedü'n-Nessâbe de bize 
rivayet etmişti): 

"Ebiı 'l-Hasen Yahyâ b. Ali b. Muhammed Zureyk'in 
kendi el-yazısı  ile yazdığı  eserindeki (Büyük Sultan şehid Alp-Arslan 
Ebu Şucâ Muhammed b. Dâvud'a - mü'minlerin emirinin 
burhânı, Tanrı  yüzünü ağartsın-Dair Haberler) kısmında Sultan'ın 
Şam (Suriye)'a gelişinin sebebini buldum. Şöyle ki :`Bu Sultan, 
- Tanrı  rahmeti üzerine olsun - 457 yılında 28  amcası  Ulu Sultan 

26  Yine bu rakamlarda mubalâğa vardır. Bk. bir önceki not. 
27  Sultan Alp-Arslan ile Romanos Diogenes arasında kararlaştırılan 

anlaşma metni elimizde mevcut değildir. Çeşitli kaynaklarda kısım kısım bulunan 
anlaşma metninin bazı  maddeleri şöyle tesbit edilmiş tir : 

— Bizans imparatoru tutsaklıktan kurtulma karşılığı  (fidye) olarak 1.5oo.000 
dinar ödeyecek (Metin, 286 a). 

2 - Bizans devleti her yı l Selçuklu devletine 360.000 dinar vergi verecek. 
3 — Bizans'ın elinde bulunan Islâm tutsakları  serbest bırakılacak (Metin: 286a). 
4 — Gerektiğinde Selçuklulara askeri yardımda bulunacak (Metin: 286a). 
5 — Imparator kızını  sultanın oğluna verecek. 
6 — imparator, yeniden tahtına oturduğu takdirde Antakya, Urfa, Menbiç, Ma-

lazgirt şehir ve yöreleri Selçuklulara bırakılacak (Bk. M. H. Yinanç, adıgeç. Esr., 
s. 77; I. Kafesoğlu, İA. "Malazgirt" mad.; M. A. Köymen, adıgeç. Esr., s. 
276 - 7; O. Turan, adıgeç. Esr., s. 131 - 132). 

28  Tuğrul Beg'in kendine halef olacak bir çocuk bırakmadan 8 Ramazan 
455 (7 Eylül 1063) tarihinde ölümü üzerine kendisinin vasiyeti gereğince Süley-
man, bir ara Sultan ilân edilmiş  olmasına rağmen duruma hâkim olmakta 
başarı  gösteren Alp-Arslan 7 Cemaziyelevvel 456 (27 Nisan 1o64)'da Bağdad'da 
yapılan parlak bir törenle "Sultan" ilân edilmiştir. ibnül-Adim'de bu tarih, 
bir yıl sonra H. 457 (1064/65) olarak verilmiştir (Bu hususta bk. M. H. Yinanç, 
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e bû Tâlib Tuğrul Beg b. Mikâil'in ölümü üzerine, idareyi 

eline aldı. Söylendiğine göre, Sultan Tuğrul Beg'in yaşı  8o'i 

aşmıştı. Tuğrul Beğ 'in amca-oğlu Kutalmış  saltanat iddiası  ile 

başkaldırdı  ise de Alp-Arslan'a karşı  koyamadı. Alp-Arslan'ın 

beraberinde 12 bin kişi olduğu ve Kutalmış 'ın onu 90 bin kişiyle 

karşıladığı  rivâyet edilir. Alp-Arslan, onu bozguna uğrattı. Ku t al-

m ış  kaçarken binitinden düştü. (Bilâhare) ölü olarak bulunan 

Ku t al m ı  ş, Rey şehrine götürülerek oraya gömüldü. Damgan şehri, 

Kutalmış'ın (hakim bulunduğu) memleketlerin başkenti idi. Sava-

şın Dih-i Nemek adıyla bilinen küçük bir köyün yakınlarında yapılmış  

olduğu söylenir 29. 

`Sultan'ın kardeşi Kavur t Kirman hâkimi idi ve aralarında bazı  

anlaşmazlıklar bulunuyordu. (Fakat bilâhare) bu anlaşmazlıklar 

sulh haline inkılap etti". 

'Alp-Arslan, hâkimiyeti ele geçirip de fütûhâta girişmeden 

önce Horasan'da fitne kılıçlar' kımna girmiş, Türklerin ( Türkmenlerin) 

fitne ve fesatları  ortadan kalkmış tı. Böylece onun azameti arttı, mem-

leketi düzene girdi, adaleti ve propagandası  (her yöne) yayıldı. 

'Sultan Alp-Arslan'ın Şam'a gelmesinin sebebi - Mısır hâ-

kimi Nası rüddevle b. Hamdan'ın elçisi el-Fakih ebû Cafer 
b. Muhammed b. Ahmed el-Buharrni bana (yani İ bn Zu-

reyk'e) anlattığına göre- şudur: Nası rüddevle b. Hamdan, 

Fakih Ebû Cafer'i Sultan'a gönderip ondan, Mısır ülkesini teslim 

etmek ve (Şii) hutbeyi değiştirmek amaciyle, asker talebinde bulunu-

yordu. Çünkü Nası rüddevle, Mısır'daki Yeldeflüzü'l-Acemi 

ve sair emirlerden başka Şam'da bulunan Bedrü'l-Cemali ile de 

İA. "Alp-Arslan" Inad.; t. Kafesoğ lıı , lA. "Selçuklular" mad. ; O. Turan, adıgeç. 

Esr., s. 94). 

29  Anadolu Fatihi Süleyman-Şah'ın babası  olan Ş ihâbüddin Kutalmış'ın 

özellikle babası  Arslan Yabgıt'ya bağlı  Türkmenlere dayanarak Tuğrul Beg 

devrinde başlayıp Alp-Arslan'ın ilk saltanat yı llarına kadar devam eden 

ayaklanması, gerçekten Selçuklu devleti için önemli bir iç- sarsıntısı  olmuştur. 

Fakat Alp-Arslan'ın mahirane hareketi sayesinde Kutalmış'ın hayatına mal 

olan bu ayaklanması  bastırılmış tır (Bu ayaklanma hakkında bk. M. A. Köymen, 

adıgeç. Esr. s. 62 vd.; O. Turan, adıgeç. Esr., s. 87 vd.). 

3°  Kavurt Beg'in, kardeşi Sultan Alp-Arslan'a karşı  ayaklanması, sebep 

ve neticeleri hakkında bk. M. A. Köymen, adıgeç. Esr., s. 65 vd. 
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anlaşmazlık halinde idi31. Sultanla Nâsı rüddevle arasındaki yazışma H. 462 yılında adı  geçen Fakih aracılığı  ile vukubulmuştur. Fakih 
Horasan'da Sultan'a vasıl olup da (durumu ona arzedince) Sultan, 
fezayı  kapatan ve yerlerin almadığı  kalabalık bir ordu donatıp, Diyar-
bekir üzerinden geçerek H. 463 yılı  başlarında Ruha (Urfa)'ya geldi 
ve orada 30 günden fazla bir müddet ikamet etti. Bu sıralarda Fa-
kih Ebü Câfer'i, Haleb hâkimi Mahmud b. Nasr b. 
elçiolarakgönderip ona, Şerefüddevle Müslim b. Kureyş, Ibn 
Mervan, Ibn Vessâb, Ibn Mezyed gibi kendisine hey'et gönde-
rerek (itaat arzeden) Türk ve Deylem meliklerinin yaptıkları  veçhile, 
huzuruna gelip arz-ı  ubildiyet etmesini bildirdi. O, Sultan'dan korkusu 
sebebiyle bunu yapmadı. Bunu mütaakıp Sultan, ona karşı  yürümek 
amacıyla Şam'a doğru yola koyuldu. Aynı  yılın Rebiülâhır ortalarında 
17 Kânun-i Sâni günü Fırat nehrini geçti. Sultan, daha önce H. 
462 yılında (sonlarında) ona, Abbasf hutbesini ikame etmesini ve 
acele olarak hizmetine gelmesini bildirerek hil'at ve hediyeler gönder-
mişti. Mahmud, Sultanın, mü'minlerin emin i Imâm Kaim Biem-
rillah ve sonra Büyük Sultan adına hutbe okutma hususundaki em-
rini yerine getirmişti. Hatipler de siyah elbiseler giydiler. Böylece H. 
462 yılı  Şevval ayının son günlerinde Şam'da (Şii) Mısır hutbesi kal- 
dırılmış  oldu 32. 

81  Mısır-Fattmf devletinin iç-karışıklıklar içinde çalkalandığı  sıralarda idare başındaki vezir Hamdan-oğlu Nâsı rüddevle, Horasan'da bulunan Sultan 
Alp-A rslan'a, fakihi Ebtı  Cafer Muhammed'i göndererek onu Mısır'ı  almağa teşvik etmişti. Bu dâvete icabet eden Alp-Arslan'ın harekatı  hakkında bk. M. 
H. Yinanç, adıgeç. Esr., s. 69 vd. ; Ali Sevim, Suriye Selçuklulan Tarihi, L Fetih-
ten Tutufun ölümüne kadar, Ankara, 1965, s. 37 vd. ; O. Turan, adıgeç. Esr., s. 117. 

32  XI. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Anadolu'dan başka Suriye'ye de baş-lıyan Türk girişi ve yerleşmesinin bir sonucu olarak, burada hüküm süren mahalli 
Arap emirleri ile Mısır-Fal:mi devletinin hâkimiyetleri telafisi mümkün olmıyan bir 
zaafa uğramıştır. Haleb bölgesinde hüküm süren Mirdas-oğulları  beyliği emin i Mah-mud, Suriye'de gelişen Türk hakimiyetinin etkisini anlamakta gecikmemiş, beyliğin 
ileri gelenleri ile bir toplantı  yapmış  ve onlara: "Fahmi devletinin Sun'ye'deki hü-
kümranlığı  son bulmuştur; öte yandan tehdidine maruz kaldığımız Selçuklu devle-
ti'nin kuvvetli bir hâkimiyeti başlamıştır. Selçuklular sünni mezhebe bağlıdır ve 
bu uğurda kanlarını  akıtmaktan çekinmiyorlar. Söz ve paranın değeri olmıyacağı  
bir zamanın gelip çatmasını  beklemeden hutbemizi onlar adına değiştirdim" 
dedikten sonra 19 Şevval 462 (31 Temmuz 1070) tarihinde büyük bir tören yapı-
larak Haleb ve yöreleri camilerinde, ıo6o Ağustos'tan beri okutulmakta olan Şii 
hutbesi kaldırılmış  ve yerine Sünni hutbe ikame edilmiştir (Bk. 
Zeylü tarih-i Dm:aşk, Leyden, 1908, s. 98; Ibnü'l-Esir,el fi't-tarih, X, 26). 
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'Büyük Sultan Nehrü'/-ak 33  yöresinden Fırat'ı  geçip nehir ke-
narında, güzel bulduğu çayırlık bir yere kondu. Fakih Ebu Cafer ona: 
«Efendim, ihsan buyurduğu nimetlerden dolayı  Tanrı'ya şükret» 
deyince Sultan: «Bu nimet nedir» diye sordu. Bunun üzerine Fakih: 
«Bu nehri memlıîk olmıyan hiçbir Türk geçmemiştir. Bugün de siz 
Sultanlar geçtiniz» dedi. Sultan «ahdim olsun» deyip emir ve melik-
lerden bir gurup çağırdı  ve bana, sözlerimi tekrarlamamı  emretti. 
Ben de hemen onları  tekrarladım. Sultan ve yanında bulunanlar 
Tanrı'ya hamd ve senâ ettiler. 

'Sultan, Benü Esed kabilesinin Kınnesrin'e" doğru uzanan, Fu-
neydik 3' yönündeki alçak arazisine konakladı. Elçiler, M ah mud'un 
huzura gelmesini sağlamak için, aralıksız olarak gidip geliyorlardı. 
Halbuki o, Sultan'dan korkuyor, karşısında bulunmak istemiyordu. 
Bu durum, iki aya yakın bir süre böylece devam edip gitti. M ahmu d, 
Haleb'i tahkim etmiş  ve ayrıca Şam ülkesinin başka yerlerinden de 
pek çok insan savunma amacıyla şehre toplanmış tı. Sultan Al p-Ars-
la n'ın azameti, şiddet ve kahramanlığı  ve ayrıca askerlerinin çokluğu, 
şehirde toplanan halkın içine korku saldı. Halbuki durum, halkın 
düşündüğü gibi korkunç ve ürkütücü olmadı. Sultan, -Tanrı  rahmet 
eyleye- M ah mud'un huzuruna çıkmasından ümidini kesince, Funey-
dik'ten ayrılıp aynı  yılın Cemaziyelâhır ayının sonlarında Haleb'e 
indi. Çadırlar ve askerler, Haleb'ten itibaren Benü Esed toprakları  ile 
Aillz 38  ve Esdrib'e 37  kadar, birbirlerine yakın bir surette yerleştiril-
mişti. Askerlerin bir kısmı  da Rum toprakları  ile Şam ülkesinin diğer 
otlaklarına konmuşlardı. Bu askerlerden bir grup, kâtiplerden biri 
olan !bn C âbir b. Saklâb el-Musuli ile birlikte, oradaki duru-
mu keşif için, Trablus (Şam)'a gitti. 

'Sultan Haleb'i bir ay, iki gün kuşattı  ise de (burada) ancak bir 
gün savaştı. Haleb sahibi emir M a h mud hücum sırasında halkı  

33 	 Haleb ile Bire arasında, Fırat üzerinde bir köy (Bk. Zübıletü'l- 
Haleb 	tarih-i Haleb, ıgr., Sami Dehhan, İİ, 20, not: 1). 

34  Hurnus yönünde, Haleb'e bir fersah uzaklıkta bir kasaba (Yaku tü'l-Ha-
mavi, Mu'cemü'l-büldan, nşr. F. Wüstenfeld, Leipzig, 1866 - 1872, IV, 184185). 

35  Haleb'e beş  fersah uzaklıkta bir yer (Bk. Takut, III, 920). 

33  Haleb'in kuzeyinde, bir günlük uzaklıkta bir kasaba (Yakut, III, 666). 
37  Antakya ile Haleb arasında ve Haleb'e üç fersah uzaklıkta bir kale (Yakut, 

1, rt4). 



230 	 ALİ  SEVIM 

savaşa teşvik etmek için, surların içinde dolaşırken yanında bulunan-
lardan biri bana (yani İ  bn Z ur eyk'e) şunları  anlattı : 

«M ahmud'un geçtiği her mahallede halk, üzerlerine her an 
sanki bir hücum yapılacakmış  gibi tetikte bulunuyordu. Kalenin en 
müstahkem burcu olan ve Ganem adiyle anılan burç delindi. Bu 
açılan gedikten şehre giren askerlerden bazıları  öldürüldü, bazısı  
tutsak alındı, diğer bir kısmı  da yıkıntı  altında kaldı. Sultan, o gün 
savaşa katılmıştı. Atının ayağı  orada bulunan bir çukura girdi ve 
aynı  anda da atının başına bir mancınık taşı  düşmüştü. Bunun üzerine 
Sultan, başka bir ata binerek (karargâhma) döndü. Şehir düşmeğe 
yüz tutunca, askerleri savaştan menetti». 

`Sultan'ın, «Ben bu sagr'ı  (bu uç şehrini) kılıçla fethetmekten 
çekiniyorum. Ola ki bu sagr, Rum hâkimiyetine geçer» dediği rivayet 
olunmuştur. 

'Sultan, Benli Kildb kabilesi emirlerine ulaklar gönderip onları  
çölden huzuruna getirtti. Sultan, bunlardan bazılarını, M ah m ud'a 
karşı  savaşla görevlendirip (şehir kuşatmasında) bıraktı  ve kendisi 
de oradan ayrılmaya kesin bir surette karar verdi. Çünkü o, Rum 
Meliki'nin, kalabalık bir halk topluluğu (kuvvet) ile birlikte hareket 
edip Ermenistan'a ulaştığını  ve Horasan'a kadar uzanmak niyetinde 
olduğunu haber almıştı. (öte yandan) Arap emirleri'nin (Sultan'a) 
geldiğini öğrenen M ahmud, işlerin böyle (kendi aleyhine) sonuçlan-
dığı  takdirde Şam'ın, elinden çıkabileceğini düşünerek kendisine sık 
sık gelen Süleyman i'ye 38  haber yolladı  ve içinde bulunduğu 
(kritik) durumdan korkarak ona, (Sultanın) huzuruna gelip hizmetine 
hazır olacağını  bildirdi. M a hm ud, aynı  yılın Şaban ayı  baş-
larında, (daha önce) Sultan'a haber vermeksizin, huzura çıktı. Sul-
tan'dan hüsnü kabul görüp hil'at ve hediyelere nâil olması, onun 
güvenini arttırdı. Ayrıca Sultan ona, Haleb hâkimiyetini iâde etti 
ve «annene dön» dedi. Mahmud'un annesi S eyyide adiyle anılan 
Vessâb kızı  Ulviye idi. Seyyide, Sultan daha Urfa'da iken oğlu-
nun mektubunu ona götürmüştü. M ahm ud, birçok defalar Sultanın 
huzuruna çıktı. Sultan, M ahmud'a, beraberinde askerleri olduğu 
halde, Süleymanf ile birlikte harekete geçip Dımaşk beldesi ile Mısır 
mülhakatını  fethetmesi hususunda talimat verdi. O da kendine emro- 

38  Sultan Alp-Arslan'ın emirlerinden Ay-tiginü's-Süleymani. 
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lunam yerine getirdi. Emir ebü'l-Hasen Ali b. Munkiz şun-
ları  hikaye ediyor : 

"Vezir Hâce-i Buzurg39, Mahmud yanına geldiğinde, ona: 
Savaş  günü Haleb'te kimlerin (ne kadar kimsenin) öldürüldüğünü 

sordu. O da ona: 'öldürülenler az bir topluluktur' demesi üzeri-
ne buna hayret eden vezir: 'O gün, (orduya mensub) diğer asker-
lerin attıklarından başka silah deposundan 80.000 ok atıldı' dedi. 
Tanrı  Şamhları  korudu. Şam beldesinin ne bir şehrinde, ne de 
bir kalesinde savaş  olmadı. Hiçbir kadın tutsak alınmadığı  gibi, 
hiçbir Müslümana da sataşılmadı. Bütün bunlar, Alp-A rsl an'ın 
iyi idaresinden ve muktedir bir Sultan oluşundan ileri gelmiştir. 
Tanrı  onu mağfiret deryasına daldırsın. Sultan İrak yoluyla memle-
ketine döndü. Oradan da Rum Meliki'ni karşılamak üzere Arme-
niyye'ye yöneldi. Bu yürüyüş  sırasında Sultan, kendisine ayak uydura-
bilenlerle birlikte sür'atle hareket ederek Armeniyye'ye erişti ve kendi-
siyle birlikte gelen 13 bin askeri 4° teftiş  ettikten sonra, Ahlat yakın-
larındaki yörelerde Rum Melikiyle karşılaştı. Her iki tarafin askerleri 
cuma günü saflar halinde dizildiler. Sultan, namaz vaktini, (ve dola-
yısiyle) islam minberlerinde Müslüman başarısı  için yapılacak duaları  
ve bunların (Tanrı  katında) kabul (saatini) beklemek üzere, savaşı  
biraz geciktirdi. Nihayet öğle namazını  kıldıktan sonra savaşa girişti. 
Yüce Tanrı, Sultanı, Rum ordusuna galip getirdi ve her zaman icra 
buyurduğu gibi onu, başarıya ulaştırmak suretiyle, küfür ve isyan 
edenlere karşı  kudretli luldı. Rum askerleri tamamen yağma edildi 
ve Melilderi tutsak alındı. Sultan, yanında doğan'ı  ve av köpeği olduğu 
halde, huzuruna getirttiği Rum Meliki'ne izzet ve ikramda bulundu, 
hediyeler ihsan etti ve çok iyi davrandı. (Sonra) onu, memleketine 
göndermek üzere, kendi ordusundan bir kıt'a askerle yola çıkardı. 
Fakat durum, Melikin aleyhine dönmüştü: Melik'in, arzu ettiği şey-
lere nâil olmaksızın gözlerine mil çekildi'ği ve bir müddet sonra da 
öldüğü rivayet edilmiştir. islamiyetin doğuşundanberi böyle bir zafer 
görülmediği gibi, herhangi bir Rum Meliki de (İslamlar tarafından) 
tutsak alınmamıştı. 

49 Ünlü Selçuklu veziri Nizamülmülk. 
40 ibnü'l-Adim'in Ali b. Munkiz'den Alp-Arslan'ın ordusunun 13 bin 

olduğu hususundaki naklettiği bu bilgilerde yanlışlık vardır. Her iki tarafın ordusu 
hakkında bk. Not. 25. 
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"Rum meliki, Sultan'ın huzuruna gelince Sultan, kendisinin ve 
askerlerinin böyle bir duruma düşmelerine sebebiyet veren bu hare-
katın nedenini ondan sordu. Cevap olarak Melik'in, Rumların başına 
ne geldiyse Mahmud'un yüzünden geldiğini, Türklerin Rum'a sal-
dırmalarında yine Mahmud'un .mil olduğunu ve bu yüzden kendi-
sinin Haleb'i almak istediğini söylediği rivayet olunur. Rum askerle-
rinden alınan ganimet, sayılamıyacak kadar çok ve hudutsuzdu. 
(Bu sebeble) yüz dinar değerinde olan bir şey, bir dinara satıldı. Bu 
zaferden ötürü Tanrı'ya bin şükürler olsun. Ali b. Munkiz sözüne 
şöyle devam ediyor : 

"Sultan Alp-Arslan'ın, bu tepeye (Funeydik tepesi) karargâh 
kurduğu günden beri burası  Sultan Tepesi (LL  Ji 'J;) adiyle anılır. 
Daha önceleri bu tepede, insanların sığındığı  küçük bir han bulun- 
duğu için, buraya H ancı  k ( 	) denirdi. Şimdi hala mevcut olan 
bu hani, emir S ey fü ddin b. Haydar tarafından yeniden inşa edil-
meden önce, görmüştüm.» 

Ebü Hasen b. Ali b. Mür ş id b. Ali b. Munkiz'in kendi 
yazısiyle kaleme aldığı  Tarih'inin, H. 463 yılı  olayları  arasında «A-
dil Alp-Arslan ve Onun Haleb Kuşatmasının Zikri» faslında (şu 
bilgileri) okudum : 

"Dımaşk hâkimi Emir Atabeg Tuğ-tigin babama şunları  
anlatmış  : 

'Sultan'a mancınık taşı  isabet ettiği sırada ben silahlı  olarak 
onun arkasında bulunuyordum. Mısır'a yürüyüp feth etmek üzere, 
Şam'a gelmiş  bulunan Sultan'a bir saat daha geç mancınık taşı  isa-
bet etmiş  olsaydı  Haleb'i mutlaka alırdı. Eğer o, gerçekten yürüseydi 
bütün Suriye ve Mısır'ı  ele geçirirdi.' 

Velinimetim babam ( İhn Munkiz'in babası) bana şunları  söyledi: 
"Sultan'ın (askerlerinin) çadırları, Mercüddbık mescidinin kuze-

yinden Kınnesrin köprülerine kadar uzanıyordu. Ben bizzat buradan 
geçerek çadır ve otağları  gördüm, bu konuda Sultan'a bazı  şeyler 
arzettim. Hemmam b. el-Fazl, Sultan'ın (askerlerine ait) çadır-
ların onar'lık guruplar halinde ve birbirine bitişik olarak Fırat 
nehrine kadar uzandığını  söyledi. Babam devamla: Tacüddevle 
(Tutuş)'nin veziri Ebü'n-Necm 41  bana şöyle anlattı : 'Sultan, 

41  Burada Tacüddevle Tutuş'un veziri olarak gösterilen Ebü'n-Necm 
(b. Bedi), Tutuş'un oğlu Haleb hükümdarı  Melik Rı dvan'ın veziridir. Tu- 
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kendini kaybedecek derecede içki içtikten sonra «şu bedevi emini 
Mahmud'u huzuruma getirin boynunu vurayım» diye emir verince, 
köleler derhal Hâce-i Buzurg (Nizamülmülk)'a giderek Sultan'-
ın bu emrini ona bildirdiler. Nizamülmülk Sultan'ın yanına giderek 
«Ey Sultanü'l-âlem böyle bir şey senden sudûr eder mi» deyince iyice 
sarhoş  olmuş  bulunan Sultan şarap güğümünün yanındaki su kabını  
Nizamülmülk'e fırlattı  ve «Mahmud'u istiyorum» dedi. Yüzü 
yaralanan vezir, sultanın otağının yanından geçerek (Sultanın karısı) 
Hatun'a gitti ve ona: «Ey Hatun, durum şu merkezdedir; yardımı-
mıza koş, yoksa askerler telef olacak ve birbirini yağmalayacaklar» 
dedi. Bunun üzerine Hâtun kalkıp Sultan'ın yanına gitti. (Bu defa) 
Hâtun'u karşısında gören Sultan: «Sen niçin buraya geldin» deyince 
Hâtun: «Uyu! sen sarhoş  olmuşsun» dedi. Bunun üzerine (H at u n'la 
birlikte olan) kimseler oradan ayrılıp gittiler. Sabah olunca Hâtun, 
Sultana: «Zulüm kapısını  açmaktan çekinmiyor musun?» deyince 
Sultan: «Tanrı  izniyle hayır (böyle bir şey yapmak istemem)» dedi. 
Hatun: «Bilâkis, dün bedevi emin i (Mahmud'u) 'ni getirtip boynunu 
vurmak istedin, halbuki sen ona aman vermiştin. Ve esasen sen 
Mısır ve havalisini fethetmek istiyordun. (Bundan başka) Hâce-i 
Bu zu rg'a da şunları  şunları  yaptın» deyince Sultan: «Tanrı'ya yemin 
ederim ki, bu yaptıklarımın hiçbirisinden haberim yok» diye cevap 
verdi. (Bilâhare) Niz âmülmülk yanına geldiği zaman: «Ey Hasan, 
yüzündeki bu yara nedir» diye sorunca o: «Ey sultanü'l-âlem, bu 
yara, dün ben çadırımın dışında iken çadır direklerinin yüzüme çarp-
masıyle meydana geldi» demek suretiyle gerçeği söylemedi. Vezirin 
bu cevabı  oradakilerin çok hoşuna gitti. Daha sonra Sultan Mısır'a 
gitmek üzere Haleb'ten ayrıldı. Henüz bir konak yol almış tı  ki, Rum 
Meliki Diogenes'in, (Türk) askerlerinin (Anadolu'da) bulunmamasın-
dan istifade ile harekete geçmiş  olduğu haberi geldi. Bunun üzerine 
Sultan Alp-Arslan onu karşılamak üzere gerisin geriye döndü.' " 

Ebû Galib Abdülvâhid b. Mes'üd b. 	kendi 
el-yazısıyla yazdığı  eserde şunları  okudum: 

"Sultan Alp-Arslan H. 463 yılında Diyarbekir'e gittiği zaman 
(bura hâkimi) Nasr b. Mervan onu karşılayıp too bin dinar tak-
dim etti. Sultan buradan Haleb'e gelerek şehri kuşattı. Bir gece, (şehir 
hâkimi) Malı mud b. Nasr, annesiyle birlikte Sultan'ın katına 

tuş 'un veziri, Ebü'n-Necm'in kardeşi Ebii'l-Kası m b. Bedi'dir (Bk. 
Ibnii'l-Adim, ZübdetıVI-Haleb min 	 s• 129)• 
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geldiler. M a hmud'un annesi: 'İşte oğlum, istediğini yap' dedi. 
Bu söz üzerine Sultan, M a hmud'a iyi muameleler yaparak hil'at-
ler verdi. (Daha sonra) Sultan Rum ülkesine gazaya çıktı. Halife 
el- K ai m ( Bi e mrilla h) tarafından hatiplere, minberlerde Sultan 
için dua edilmesi hususunda bir emirnâme gönderildi. Dua metni" 
şöyledir: 

Tanrım, İslam sancağını  yükselt ve islâma yardım et! 

Şirkin başını  ezmek ve kökünü kazımak suretiyle onu mahvet ! 
Sana itaat için canlarını  feda edip kanlarım, sana tabi olma 
hususunda akıtan senin yolunun mücahitlerini, onları  kuv-
vetlendirerek, yurtlarını  güvenlik ve zaferle dolduran yar-
dımlardan mahrum etme! Mü'minlerin emirinin burhanı  
olan Ş ehin ş ahü'l-âzam'ın (Alp-Arslan) senden 
dilediği yardımı  esirgeme ki, o bu sayede hükmünü yürütiir, 
şanını  yayılır kılsın ve zamanın güçlükleri karşısında kolayca 
yerinde tutunabilsin. Senin dinini şerefli ve yüce tutabil-
mek için, onu, lütiifkâr ve her zaman devamlı  tesir icra 

eden desteğinden mahrum etme! Onun kâfirlerin karşı-
sındaki bugünkü günü, yarınına da yetsin. Ordusunu me-
leklerinle destekle, niyet ve azmini hayır ve başarı  ile 

sonuçlandır ! Çünkü o, senin ulu rızan için rahat= terketti. 
Malı  ve canı  ile senin emirlerine uymak amaciyle, senin 
yoluna düştü. Çünkü sen : "Ey iman edenler, can yakıcı  
bir azaptan kurtaracak kazançlı  bir yolu size göstereyim 
mi? Allah'a ve Peygamberine inanıyorsanız, onun yolunda 
can ve malmızla savaşırsımz" 43  diyorsun. Senin sözün ger-
çektir. Tanrım! O, nasıl senin çağrına uyup şeriatinin 
korunmasında gevşeklik göstermeden emrine icabet etmiş  
ve düşmanlarına bizzat karşı  koyarak dinine hizmet için ge-
ceyi gündüze katmışsa, sen de ona zafer kısmet eyle, dilek-
lerinde ona yardımcı  ol, kaza ve kaderini onun için iyi tecelli 
ettir ! Onu öyle bir koruyucu ile kuşat ki, düşmanların her 
türlü kinlerini defetsin ve lisıtfunla bu koruyucu onu, en sağ-
lam ellerle muhafaza etsin. Yapmak istediği her işi, ona ko-
lay kıl! Tâ ki onun (düşmana olan) kutsal hareketi zaferden 

42  Ahbarti'd-devle'de (N. Lugal tere. s. 33), bu dua metninin, Said b. Mus-
lâyâ tarafından tertib edildiği kaydedilmektedir. 

43  Kur'an, es-Saff suresi, âyet nr. ro-11. 
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ışık alsın ve şirk zümresinin, hak yollarını  göremeyip sapık-
lıkta gözleri yumulsun. Ey Müslümanlar, doğru bir niyet, 
dürüst bir azim ve Tanrı'dan korkan temiz kalplerle ve ıhlâs 
bahçesinden kısmet alan inançlarla onun için Tanrı'ya yalva-
rıp yakarınız ! Çünkü eksiklerden beri olan yüce Tanrı  şöyle 
buyuruyor : "Ey Muhamme d, onlara, dualarınız olmasa 
Rabbim size niçin değer versin de". 44  Onun, güçlü, kuvvetli 
olarak düşmanlarını  mahvetmesi, sancağını  yükseltip zafer-
lerin en son derecesine eriştirmesi ve amacına nâil olması  
hususunda Tanrı'ya dua ve niyazda bulununuz ! Tanrım, 
onun bütün güçlüklerini kolaylaştır ve şirki, onun önünde 
boyun eğdir ! 

Sultan Al p-Arslan, hâciblerinden birisinin 45  kumandası  
altında öncülerini sevketti. Hâcib, Hatat (Ahlat) yöresinde, beraberin-
de bir Haç bulunan Rusiyye'nin" kumandasındaki to bin Rum as-
kerine rastladı. Hemen savaşa tutuştular. Tanrı  Müslümanlara zafer 
ihsan etti. Rum kuvvetlerinde bulunan Haç ele geçirildikten başka 
adı  geçen kumandan da tutsak alındı. (Daha sonra) Sultan ve Rum 
Büyüğü (Imparatoru) Zilkade ayının beşinci çarşamba günü Ahlat-
Malazgirt arasında bulunan ez-Zehre'de 47  savaş  için birbirlerine yak-
laştılar. Sultan'ın 15 bin, Rum hâkiminin 200 bin askeri" vardı. 
Sultan, Rum Meliki'ne barış  için müracaatta bulundu ise de Rum 
Meliki: `Sulhu ancak Rey'de yapabileceğini' ona bildirdi. Tanrı, 
Sultan'ın başarısı  (zaferi) için adeta and içmişti. Iki ordu, 7 Zilkade 

44  Kur'an, Furkan suresi, ılyet nr. 77. 
44  Burada adından bahsedilmiyen emırin, Anadolu ve Suriye'ye başarılı  akın-

larda bulunan Sunduk Beg olması  mümkündür. Bilindiği üzere Sunduk Beg 
Malazgirt savaşına takaddüm eden günlerde Trachaniotes, Ursel ve daha sonra 
Vasilakes kumandasındaki Bizans öncü kuvvetlerini bozguna ugratmış  ve İ  bnü'l-
-Adim'in de işareti veçhile Bizans ordusunda bulunan Haç, Türk kuvvetlerinin 
eline geçmiştir (Bk. M. H. Yinanç, adıgeç. Esr., s. 71 vd.; t. Kafesoglu, İA. 
"Malazgirt" mad. ; M. A. Köymen, achgeç. Esr., 266; O. Turan, ad:geç. Esı-., 
s. 126). 

46 	kelimesinin, bu sıralarda Ahlat yolunu koruma ile görevli bulu- 

nan Normandiyalı  Ursel'i ifade etmesi mümkünse de Sunduk Beg'in, bozgu-
na uğratıp tutsak aldığı  komutan Bizans'ın Ermeni asıllı  generali Vasilakes 
(Basilakes) idi (Bk. yuk. göst. yerler). 

47  Bu yer adının çeşitli okunuş  şekilleri hakkında bk. yuk. göst. yerler. 
44  Bu hususta bk. Not. 25. 



236 	 ALİ  SEVIM 

Cuma günü öğleden sonra savaşa tutuştu. Tanrı'nın, Müslümanlara 
zafer ihsan etmesi sonunda sayısız Rum askeri öldürüldü ve Melikleri 
de tutsak alındı. Sultan Alp-Arslan, tutsak Rum Meliki'ne üç 
kamçı  vurduktan sonra ona, I ,5 milyon dinar harb tazminatı  ödemesi, 
her istediği vakit Rum askerlerini kendi emrine vermesi ve Rumların elinde 
bulunan Müslüman tutsakların iâdesi hususlarını  şart koştu 49." 

Sel çukluların en yaşlısı  olan ve onların soyunu sopunu, çok iyi 
bilen emir İ nanç Beg'den faydalanarak, Sultan Alp-Arslan 
adına Melik-nâme 5° adlı  eseri yazan müellif diyor ki: 

"Emir Selçuk b. Dukak, Hazar Türklerinin ileri gelenlerinden 
idi 51. Dukak Temür - ralığ  (kuvvetli yay) lakabını  aldı." İ nanç 
Beg şöyle söylüyor: «Emir Dukak'ın yaşı  ilerleyince mubarek bir 
çocuğu dünyaya geldi ve ona, Selçuk adını  verdi. Selçuk, Sü-başı  
(ordu kumandanı) lakabiyle lakaplanırdı. Onun, dört çocuğu vardı : 
Mikail, Musa, Tab gu-yi Gelân lakabiyle anılan Arslan ve sonuncusu 
da genç yaşında ölmüş  idi 52. Emir Mikail b. Selçuk'un Tuğrul 
Beg ve Çağr ı  Beg adında iki oğlu vardı. Buna göre Alp-
Arslan'ın soy zinciri, Alp-Arslan Muhammed b. Çağrı  Da-
vud b. Mikail b. Selçuk b. Dukak'tır." 

Bazı  tarih kitaplarında şunları  okudum : 
"Alp-Arslan'ın babası  Çağr ı  Beg B arkan' da 53  hastalanıp 

durumu kötüleşince H. 451 yılında" oğlunu veliahd tayin etti. (Bu 

49  Burada da Sultan Alp-Ar slan'la Bizans Imparatoru arasındaki yapılan 
sulh şartlarının bazı  maddeleri zikredilmiştir. Bu hususta topluca bilgi Not. 27'de 
verilmiştir. 

53  Sekuklulann menşeinden bahseden ve kaybolmuş  bulunan Melik-nkme 
hakkında başlıca bir araştırma için bk. Cl. Cahen, Le Melik-nâme et l'histoire de 
Seldjukides, °nem, 1949, ///ı . 

Müverrih'in, Melik-nâme'den yaptığı  bu nakiller, aynı  eserden nakiller yapan 
diğer müelliflerin (Mirhond, Abü'l-Farac v.s.) verdiği bilgilerden fazla değildir. 
Esasen bu durum, Melik-nâme'de, Selçuklulann menşei hakkında daha fazla bilgi 
bulunmadığını  ortaya koyar kanaatindeyiz. 

51  Selçuklular'ın Hazarlar'a bağlanması  rivayetinin münakaşası  hakkında bk. 
I. Kafesoğlu, Selçuklu ailesinin menşei hakkında, s. 23 vd. ; O. Turan, adıgeç. Esr., 
s. 30 vd. 

52  Bu konuda ayrı  bir araştırma için bk. t. Kafesoğlu, Selçuk'un Oğulları  
ve Torunları, Türkiyat Mecmuast, XIII, 1958. 

53  Barkan voyi Birkan: Ceyhun nehrinin doğu kıyısında bir köy, rakut, 1, 570. 
54  Burada verilen H. 451 (1039) tarihi, Ibnü'l-Esir vs. müverrihlerin Çağr ı  

Beg'in ölüm tarihi olarak kaydettikleri tarihtir. Had-di zatında Gazneli Mevdüd, 
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sırada) Sultan Mevdüd'un Horasan'a yürümek amaciyle bir ordu 
hazırlaması  üzerine, Çağrı  Beg, idareyi oğlu Alp-Arslan'a bı-
raktı. (Onu karşılamak üzere harekete geçen) Alp-Arslan, yol yor-
gunluğunu gidermek için, bir müddet Belh şehrinde kaldı. Durumu 
öğrenen Mevdtı d, askerlerini toplayıp (savaş  için) karargâh kurdu. 
Bunu mütaakıp Alp-Arslan, Mevdûd'un ordusuna karşı  öyle bir 
saldırı§ saldırdı  ki Gazne ordusuna, fec1 bir ölüm ve sür'atli bir bozgun 
mukadder oldu. Alp-Arslan Gazneli kumandanlardan bin tanesini 
tutsak aldı  ve ganimet olarak sayısız silah ve at ele geçirdi". (Bu 
zafer üzerine) Alp-Arslan babasının katına çıkıp (durumu ona 
anlatınca) buna çok sevinen hasta babası  iyileşti. Bu olaydan sonra 
Çağrı  Beg, oğlu Alp-Arslan'la birlikte Tirmiz'e yürüdü. Buranın 
kale kumandanı  Kâtib Beyhakl idi. Gazne'ye gitmek üzere, Tirmiz 
kalesinden ayrıldıktan sonra kaleyi Çağrı  Beg'e teslim etti. Çağrı  
Beg, Belh, Toharistan, Tirmiz, Vahş" ve Velvdlic 57  vilâyetlerinin ida-
resini Alp-Arslan'a verdi. (Ve ayrıca) Ebû Ali b. Sâdân'ı  
vezir yapmak suretiyle, onun durumunu kuvvetlendirdi. Ebû Ali, 
idaresiyle memleketi mâmur bir hale getirdi. Ölümü yaklaşınca, 
kendisinden sonra vezareti Nizamülmülk'e vermesi hususunda 
Alp-Arslan'a ricada bulundu. 

"Daha sonra Türk Hâkam'nın, Tirmiz'e saldırıp şehri tahrip ve 
yağma etmesi üzerine (harekete geçen) Alp-Arslan onu şehirden 
uzaklaştırdı. Bunu mütaakıp Hâkan, Buhara yörelerine gelerek Ceyhun 
nehri kıyısında karargah kurdu ve Çağrı  Beg'den sulh isteğinde 
bulundu 58. Çağrı  Beg ve Hâkan sulh müzakereleri için, bir araya 
geldilerse de sonradan birbirinden ayrıldılar. 

Çağrı  Beg'in H. 435 (1043/44)'de geçici olarak hastalanmasından istifade ile 
kaybettiği toprakların istirdadına girişmiştir (Bk. M. H. Yinanç, lA. "Çağrı  
Bey" mad.; I. Kafesoğlu, 1A. "Selfuklular" mad.). 

il Alp-Arslan ile Gazne Sultanı  Mevdıld ve Karahanlı lar arasındaki 

savaşlar için bk. M. H. Yinanç, Ost. yer.; O. Turan, adıgeç. Esr. s. 81; I. Ka-

fesoğlu Ost. yer). 

55  Ceyhun üzerinde, Belh şehrine bağlı  bir yer, Yakut, IV, 909. 
57  Bedelgan mülhakatından, Yakut, IV, 94.0. 

$1  Tirmiz'e yürüyen Kareıhanlı  hükümdarı  Arslan Han (Nasr I. b. İb-
rahim) Alp-Arslan ile savaşıp yenilgisi üzerine Çağrı  Beg'le sulh yapmak 

zorunda kalmıştır (Tafsilât için bk. M. H. Yinanç, I. Kafesoğlu, O. Turan 
yuk. Ost. yerler). 
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"Hastalık Çağrı  Beg'i çok yıpratmış  ve (bu yüzden) onun 
zaafiyeti artmıştı . Nihayet o, 452 yılı  Safer ayında, 70 yaşında olduğu 
halde, Serahs şehrinde hayata gözlerini kapadı. Yerine Alp-Arslan 
geçti. O sırada Melikşah altı  yaşında bir çocuk idi. Sultan Tuğ-
rul Beg, Çağrı  Beg'in ölümünden sonra üç yıl daha yaşamıştır." 

Garsu'n-ni'me ebI'l-Hasen b. Hilal b. el-Muhassin 
b. Ibrahim b. Hilali's-SabI'nin Kitabü'r-rebi adlı  eserinden 
okuduğum (aşağıdaki) bilgileri, Ebü Muhammed Abdüllatif 
b. Yfısuf b. Ali el-Bağdadi [ve daha bazı  kimseler], Ebü'l-
Feth Muhammed b. Abdülbâki b. ,14I'den icâzetle haber 
verip dedi ki : 

"Ebü Abdullah el-Humeydl bize (yani ,51.A'ye) rivayet 
etti". O (el-Humeyd1) da: `Garsu'n-ni'me bize haber verip 
şöyle söyledi' dedi : 

"Birkaç Horasanlı  bana şunları  anlattı  : 
`Adudu'd-devle lakablı  Alp-Arslan b. Davud çocuk iken ava 

çıkmıştı. O, (yolda) zayıf bir ihtiyar gördü. Ihtiyar, topladığı  diken-
leri başına yüklemiş, onları  taşımaktan bir hayli acı  ve sıkıntı  çekip 
iyice yorulmuştu. Alp-Arslan ona : «Ey ihtiyar», o da: «Buyur» 
demesi üzerine Alp-Arslan: «Ihtiyar halinle çektiğin bu sıkıntı  ve 
yorgunluktan seni kurtarmamı  ister misin» dedi. Alp-Arslan'ın 
kendisini bu işten kurtaracak bir şey yapacağını  veyahut herhangi 
bir yardımda bulunacağını  zanneden ihtiyar dikenci: «Peki (isterim) 
Efendimiz» dedi. Bunun üzrine Alp-Arslan, ihtiyara bir ok atıp 
onu olduğu yerde öldürdü. Bu olay, Alp-Arslan'ın çocukluk ve 
cahillik çağlarında vuku bulmuş  olup, onu bu işi yapmaya sevkeden 
içindeki delikanhlik heyecanı  idi. Esas itibariyle o, olgunluk çağında 
ve saltanat tahtında istikrar kazandığı  zaman, sultanların en 
ahlak bakımından en güzeli, cihat ve dine yardım hususlarında onların 
en isteklisi idi' ". 

59  XI. yüzyıl müverrihlerinden olan Muhammed b. Hilâli's-Sâbi (01m. 
Şubat/Mart ıo88)'nin kaybolmuş  bulunan Uynü't-tevârfh adlı  eseri Selçuklu 
tarihinin en önemli kaynaklarından birini teşkil etmektedir. 1035/57-1086/87 yılları  
arasındaki olayları  içine alan bu değerli eserden 	- zaman fi 	- âyan 
müellifi Sı bt Ibnü'l-Cevzi (01m. 1257) pek mufassal bir şekilde nakiller yap-
mıştır. Otuz yıllık bir devreyi içine alan bu kısımlar, tarafımızdan yayına hazır-
larımaktadır. 
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Emir Ebü'l-Hasen Ali b. eş -Şehld ebi'l-Fevaris Na-
sı r b. Ali el -Hüseyni'nin Zübdetü' t-tev1irfh e° adlı  kitabından ya-
pılan seçmelerle (müntahab) meydana gelen bir eserde şunları  oku-
dum. Ali el-Hüseyni diyor ki : 

"Sultan Alp-Arslan idareyi ele alıp saltanat makamına 
geçince halk üzerine, adalet kanatlarını  gerip şefkat ve ihsan gölgesini 
uzattı. Halktan yılda ancak iki defa asli vergi ( 	• ) al- 

makla yetindi. Her yıl Ramazan ayında Belh' te dört bin, Merv, 
Herat ve Nişabur' da bin, kendi bulunduğu yerde de on bin dinar 
sadaka dağıtırdı. 

"(Bir gün) şikayetçiler vezir Nizamülmülk'ün ticaret yaparak 
para kazandığı  hususunu belirten bir mektup yazıp Alp-Arslan' in 
namaz kıldığı  yere bıraktılar. Sultan (mektup muhteviyatına vakıf 
olunca) Nizamülmülk'ü çağırtıp ona şunları  söyledi : 

Al şu mektubu! Eğer şikayetçiler bu yazdıklarında haklı  ise-
ler ahlakını  güzelleştir ve durumunu ıslah et! Yok eğer yalan söylüyor-
larsa suçluları  affet ve onları  yalan ve iftiradan yüz çevirmeleri için, 
Divan işlerinden biriyle meşgül et.» 61  

Ebü Galib b. 	'in kendi el-yazısı  ile yazdığı  eserin 
"456 yılı  Ramazan ayı  olayları" arasında şu malümatı  okudum: 

" Tebriz' den Ni z am ülmülk'ün mektubunu hâmil bir atlı  geldi. 
Getirdiği mektupta Nizamülmülk şunları  yazıyordu : 

'Sultan Alp-Arslan, Hazar ülkesinde savaşa girişip, hiçbir 
Melik'in elde edemediği başarılar kazandı. ispehdşehr adlı  büyük bir 
beldeyi feth ile 30.000 kişi öldürüp 5o.000'den fazla memlük tutsak 
aldı. Abhaz meliki ile sulh yapıp bu sugtir (uclar)'dan geri dönen 
Sultan, Rum ülkesinde bulunan 700.000 nüfuslu Ani şehrine gelerek 
burasını  kılıçla fethetti.» 62  

60 Ahbarü'd-devleti's-Selçukiyye adlı  müellifi tesbit edilemiyen eserin başlıca kay-

nağını  teşkil eden ve ı  164'de telif edilen bu kitap hakkında bk. Claude Cahen, The 

Historiography of the Seljuqid Period ( = Historians of the Middle East, London 1962 ), 

s. 69 vd.; Ahbarü'd-devle, Naşir M. Ikbal'in mukaddeınesi, s. VII - XI ; t. Kafesoğlu, 

Sultan Melikşah devrinde Büyük Selçuklu imparatorluğu (İstanbul 1953), S. XI - XII. 

81  Zübdetü't-tevârth'ten nakledilen bu bilgileri kşr. Ahbâr ( Türkçe tere. ), 

S. 20 - 2 I. 
62  Burada, rakamlarında büyük mubalâğa görülen, Sultan Alp-Arslan'ın, 

H. 456 (1064) yılında oğlu Melikşah ve veziri Nizamülmülk ile birlikte yaptığı  
birinci Kafkasya ve Doğu-Anadolu seferinden bahsediliyor. Bu seferlerin tafsilâtı  için 
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Yine E bû Gâlib'in eserinin "465 yılı  olayları" arasında şun-
ları  okudum : 

"Sultan Alp-Arslan, 465 yılı  başında Ceyhun nehri taraflarında 
gazaya çıktı . Beraberinde 200.000 atlı  vardı. Ordu, Safer ayının 20 
sinden sonra nehri geçip Sultan'a vasıl oldu. Alp-Arslan Şemsü'l-
Mülk Tigin b. Tamga ç'a 63  karşı  yürümüştü. Adamları, Hdrezmli 
Yusuf adında bir kale muhafızını  yakalayıp (oturduğu) tahtının yakı- 
nına kadar getirdiler. Sultan, dört köşeye dört kazık çakılıp Yusuf'un 
bunlara iplerle bağlanmasını  emretti. Bunun üzerine Yusuf; Sultan'a: 
'Ey korkak! benim gibisi böyle mi öldürülür' dedi. Sultan, Yu-
suf'un bu sözlerine sonderecede öfkelendi, onu öldürmek üzere okunu 
ve yayını  eline alıp kölelere : "Onu serbest bırakın' dedi. Köleler 
Yusuf'un bağlarını  çözüp serbest bıraktılar, Alp-Arslan, Yusuf'a 
bir ok attı  ise de isabet ettiremedi, halbuki Sultan'ın oku bundan 
başka hiç isabetsizlik etmemişti. Bunu mütaakıp Yusuf; sür'atle 
Sultan'ın üzerine saldırdı. Bir taht (südde) üzerinde oturmakta olan 
Sultan derhal yerinden kalkarak aşağıya indi. Fakat tam bu sırada 
ayağı  takılıp yüz üstü yere düşmüştü. Zaten o sırada kendisine yetiş-
miş  olan Yusuf, Sultan'ın üzerine yumulup kuşağında bulunan 
hançerle onu yaraladı. Ağır bir surette yaralanmış  olan Sultan çadırına 
götürüldü. (Öte yandan) birkaç temizlik hizmetçisi (ferraş) ellerinde 
bulunan nacaklarla Yusuf'u öldürdüler. Ve Alp-Arslan da dün-
yaya gözlerini kapadı 64. 8 Cemaziyelahır'da Bağdad'da onun için 
yas töreni yapıldı. Sultan Alp-Arslan, 424 yılında doğmuş  olup 
40 yıl iki ay ömür sürmüştür. O, babasının Merv'deki mezarının 
yanına defnedilmiştir." 

Ebû Haş im Abdülmuttalib b. el-Fazl b. Abdulmut-
talib el-Haş imi bize şunları  haber verdi : 

"Ebil Sa'd Abdülkerim b. es-Sem'âni bize (yani Ebû 
Ha ş im'e) şunları  anlatıp dedi ki: 'Alp-Arslan Muhammed b. 

bk. M. H. Yinan, adıgeç. Esr., s. 58 vd. ; M. A. Köymen, adıgeç, Esr. S. 256; t 
Kafesoğlu, İA. "Selçuklular" mad. ; O. Turan, adıgeç. Esr. S. 103 vd. 

6 3  Karahanlı  hükümdarı  Şemsü'l-mülk Nasr I. b. Ibrahim Han. 
64  Ildrizm'de bulunan Berzem kalesi muhafızı  Hârizmli Yusuf'un, Sultan 

Alp-Arslan' ı , Ibnü'l-Adim'in Ebû Galib'den naklettiği şekilde öldür-
mediği (pek çok kaynaklarda aynı  rivâyet kaydediliyor), Sultanın katına gelip 
tâzim için ayakları na kapandığı  sırada, onu öldürdüğü hususunun ileri sürülmesi 
hakkında bk. O. Turan, adıgeç. Esr., s. 136. 
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Davud memlekete hâkim olduktan sonra Kutalmış 'ı  455 yılı  Zil-
hicce ayında Nemek köyünde bozarak saltanatta hakimiyet kurdu. 
Alp-Arslan, 465 yılı  Şaban ayında Rum'a gazaya çıkarak onları  
bozguna uğratıp meliklerini tutsak aldı. Rum meliki, çarşıda-pazarda 
dolaştınlarak (halka) ilan edildi. Sonra Sultan acıyarak onu serbest 
bıraktı  ve memleketine gönderdi. Sultan Al p-Arslan'ın, 465 yılı  
Safer ayı  sonlarında veya Rebiülevvel ayı  başlarında Ceyhun nehri 
yörelerindeki Baran adında küçük bir şehirde öldürüldüğü ve Merv'e 
getirilerek babasının yanına defnedildiği rivayet edilir." 

Ömer b. 33.,1. bize, Ebü'l-Kasım b. es-Semerkandrden, 
o da Muhammed b. Hilarden rivayet ederek dedi ki: 

"Basralz Şair EbW1-Hasen bana şunları  anlattı : 
`Eb ıCı  Tahir b. eb l' .1.1) el-Alevryi düşümde gördüm. Ben, 

ona «Tanrı  sana ne yaptı» diyordum. Çünkü onun inancının bo-
zukluğunu biliyordum. Tekrar tekrar sorunca o, cevap vermemekte 
ısrar eder bir halde bana: «Bunu bir yana bırak, Tanrı  Nişabur'a 
72 deynek vurdu» dedi. Birden uyandım ve rüya tâbirinden anlıyan-

lardan yanıma gelenlerin birkagna bunu anlattım. Onlardan biri: 
«Ey Efendim, 72 günü say ve o zaman Nişabur'da neler olacağım 
gör» dedi. Semerkand, Buhara ve yöreleri h'akimi Şemsülmülk b. 

ile savaşmak üzere, Ceyhun nehrini geçmiş  olan ve bu nehrin 
doğu kesimi hâkimi Adududdevle Alp-Arslan b. Davud'un 
katli, rüyamdan 72 gün sonra ( 73. gün) vukua geldi. Rüyamın ger-
çekleşmiş  olması, şaşılacak bir olaydı.' 

Bu hususta şunlar da rivâyet edilir: 
"Buhara, Semerkand ve buralara sınır olan vilâyetlerin halkı, 

Alp-Arslan'ın 200 bine yakın atlı  olduğu söylenen kalabalık asker-
leri tarafindan bulutlar gibi kuşatılınca, bir araya toplandılar". 
Bu bölgelerde yağma ve zulüm başladı. Halkın ve sultanlannın, Alp-
Arslan'a karşı  duracak kudret ve kuvvetleri yoktu. Adı  geçen 
vilayetlerin sâlih insanları, bir hafta müddetle, câmilere kapanıp 
oruç tutuyor, kül ve tuzla iftarlarını  açıyor, kendilerini sarıp, can-

lanna kastedenlerin hakkından gelmesi için Tanrı'ya dua ediyor-
lardı. Henüz haftanın günleri sona ermernişti ki, Sultan Alp-Ars- 

" Yanlış  bir imIA ile yazılan bu isim, Batı  - Karahadt hükümdarlanndan olan 
ve kaynaklarda Tamgaç Han olarak geçen Ebil İshak İbrahim I. b. 
Nasr (1052/53 - 1068) olmalıdır (Bk. O. Pritsak, /A. "Kara - Haıddar" Inad. 

&Ikt« C. XXX* ,r6 
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1 an'ın katli haberini aldılar: Ş  emsülm ülk 'ün adamlarından biri 
olan Yusuf, o havalideki bir kalede yakalanarak Sultan'ın katına 
getirildi. Sultan, Yusuf'u tehdit ederek korkuttu ve onu tutan iki 
Türk köleye : 'Onu serbest bırakın' dedi. Sultan, serbest kalan Yusuf'a 
bir ok atuysa da isabet ettiremedi. Bunun üzerine Yusuf, Sultan'a 
karşı  sür'atle yürüyüp üzerine çullanarak botunda bulunan bıçakla 
onu ağır surette yaraladı. Sultan üç gün yaşadıktan sonra, aldığı  ya-
raların tesiriyle vefat etti" 68. 

es Ibnü'l-Adim'in, Ömer b. 	vasıtasiyle, Muhammed b. HilAli's- 
Sabi'den (herhalde onun, tarihi hikAyeleri ihtiva eden Kitabü'r-rebt adlı  diğer bir 
eserinden) naklettiği bu bilgiler, daha az teferruatlı  olmak üzere, aynı  müellifin 
Uyilnii't-teviiıih adlı  eserinden nakiller yapan Sıbt ibnü'l-Cevzi'nin yukarıda 
adı  geçen eserinde de vardır. (Bk. Sıbt, XIIIIB, ı  b 	a). 



TRABZON YAKININDA MERYEM ANA 
(SUMELA) MANASTIRI 

ARKEOLOJIK VE TARIHI' DEĞERI İLE BUGÜNKÜ DURUMU HAKKINDA 

BİR ARAŞTIRMA 

Prof. Dr. SEMAVİ  EYİCE 

Trabzon'un güneyinde, Ziganagarın bir tepesinin yamacına 

yapışmış  bir manastır harabesi vardır. Eteklerinde, ormanlar ile 

kaplı  bir vadinin dibinde, Trabzon'a kadar uzanan Değirmen dere-

sinin kenarından biri akar. Halk buraya kısaca Meryem Ana der. 

Eski adı  ise Sumela manastrıdır. Trabzon'da Komnenos prensliği 

tarihine dair araştırmaları  ile tanındığı  kadar siyasi hayatında da 

önemli düşünceleri akisler uyandıran ve yazılarının üslübu bakımın-

dan da Alman dilinin edebiyat tarihine girmeğe layık görülen yazar-

larından sayılan J. P. Fallmerayer (1790-1861), bu manastırı  1840 

yılında Trabzon'a yaptığı  bir seyahati sırasında ziyaret ederek, 

yol hâtıralarında etraflı  bir şekilde tasvir etmiştir'. Eskiden olduğu 

gibi bugün hala çevrenin müslüman halkı  tarafından da ziyaret edi-

len bu yerin kısaca tarihçesini ve mimari tertibini, 962'de yerinde 
yaptığımız incelemelere dayanarak burada belirtmeğe çalışacağız2. 

Anadolu'daki kilise ve manastırların hemen hemen birçoğunda 

olduğu gibi, Sumela'nın da kuruluşunu oldukça eski tarihlere çıkar- 

J. Ph. Fallmerayer, Fragmente aus dem Orient, Stuttgart-Tübingen 1845, I, 

s. 159-192. Bu bölüm şu kitapta da tekrarlanmıştır, Byzanz und das Abendland (yayın-

layan E. Mika, Wien 1943, s. 191-223. 
Sumela manastırın', 1962 yılı  Temmuz'unda öğrencilerimizle, Trabzon 

ve çevresinde Istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi tarafından verilen ödenekle 

yaptığımız gezide ziyaret ettik. Fotoğraflar öğrencilerimizden Bayan Y. Demiriz 

ve Bay R. Erzin tarafından çekilmiştir. Ayrıca bazı  fotoğraflar 1956 yılında A. Albek 

tarafından çekilerek, bu yazın-L=1a yaynnlanmalanna müsaade edilmiştir. Washing-

ton'da, Harward Üniversitesi'nin bir tesisi olan Dumbarton Oaks'da, 1966 yılı  
Mayıs ve Haziranında yaptığımız araştırmalarda, bu manastır ile ilgili olarak bul-

duğumuz bazı  resimlerin kopyalan, bu müessese tarafından temin edilmiştir. Yardım-

larını  esirgerniyen şahıs ve müesseselere burada teşekkürlerimi tekrarlanm. 
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mak isterlera. Bu hayalinin evvelce Rum ahalisi arasında yaygın ve 
Trabzon hakkındaki Rumca kitaplarda tekrarlanan kuruluş  efsanesine 
göre 4, manastırın esası  Theodosius devrinde kurulmuş  ve altıncı  
yüzyılda Imparator Iustinianos devrinde kumandan Belisarius tara-
findan yeniden yapılmış  idi5. Fakat bu rivayeti kabul ettirecek hiçbir 
ilmi dayanağın bulunmadığı, burasını  inceleyen yabancı  mütehassıslar 
tarafindan kesin olarak bildirilmiştir. Buranın başlıca gelir kaynağı  
olan bir Meryem Ana resminin eskiliğine ve mucizeler yaratmağa 
kadir olduğuna halkı  inandırmak böylece onun değerini büyültmek 
için uydurulduğu kolayca sezilen bir efsaneye göre güya bu resim, 
Isa'nın Havvarilerinden Lukas tarafindan yapılmış  idi6, ve Lukas'ın 
terekesinden Atina'ya geçmiş  fakat Theodosius devrinde, dördüncü 
yüzyılda, resim kendiliğinden buradan ayrılmak istemiş, birgün me-
lekler tarafından gökte uçurularak Trabzon dağlarındaki bu kovuğa 
getirilip bir taşın üzerine bırakılmış tır'. Tam bu sıralarda Atina'dan 

3  Türkçe olarak Trabzon hakkında yazılan başlaca kitaplarda bu manastıra 
dair işe yarayacak bir bilgiye rastlanmıyor kşr. Ş. Şevket, Trabzon tarihi, 1294 
(= 1878) ve yeni harflerle sadeleştirilmiş  ve kısaltılmış  baskısı, Ankara 1953; 
O. Akbulut, Trabzon tarihi, Trabzon 1955; O. Akbulut, Suıneld, Trabzon 1963, adlı  
küçük boyda bir kaç sahifelik broşür ise, bilinen hurafelere yer vermektedir. 

4  Bildiğimize göre Sumela'ya dair 18. yüzyılda monoğrafyalar yazılmış  ve 
bunlarda "mucizeyi" kuruluşu anlatılmıştır, Kşl. aşağıda not 20 deki yerde adı  geçen 
eser. Bu çeşit yazıların en eskilerinden biri N. Kavsokalivitis, Hiera historia tis basilikis 
monis Sournela.... en Leipsia (Leipzig) ı  775'dir. Tam başlığı  için bk. Ch. Myrides, 
Symboli eis tin bibliographian tou Pontou, 'Arkheion Pontou', X (1940) s. 70, no. 291. 
Manastırın en ctraflı  ve içinde ayrıca A. Papadopoulos - Keramevs tarafından 
tertiplenmiş, buradaki yazmaların bir kataloğu da bulunan monoğrafyası  olarak 
bk. E. Th. Kyriakides, Historia tis para tin Trapezounta hieras basilikis patriarkhikis 
stravropigiakis monis tis Hyperagias Theotokou tis Souınela, Atina 1898. 

Imparator Iustinianos (527-565)'un Trabzon'da su sıkıntısını  gidermek 
üzere şehrin koruyucu azizi Aziz Evgenios'un adı  ile anılan büyük bir su kemeri 
yaptırttığı, burada ve Amasya'daki bazı  harap kiliseleri tamir ettirdiği bilinir, 
fakat bu manastırdan hiç bahis yoktur, kşr. Prokopios, III, VI, 1. (Buildings, Loeb 
baskısı, s. 212-213.). 

° Hayvan i Lukas hakkında bk. Harnack, Lukas der Arzt der Verfasser des dritten 
Evangeliums und der Apostelgeschichte, Leipzig 1906; W. M. Ramsay, Luke the Pysician, 
and other studies in the history of Religion, London 1908. Güya Lukas tarafından yapı-
lan resimler hakkında bk. L. Ouspensky ve Wl. Lossky, Der Sinn der Ikonen, Bern- 
Olten, S. 94. 

7  Bizans sanatında ve Bizans sonrası  ortodoks sanatında Lukas'a izafe edilen 
ikonalar vardır. Bunların hiçbiri ciddi olarak kabul edilmez. Istanbul'un Bizans 
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Trabzon'a gelen Barnabas ve Sophronios adlannda iki keşiş  de bu 
ücra dağın ıssız yamacında bu resmi bulmuşlardır. Fallmerayer'in 
yazdığına göre, daha 184o'da keşişler, bu "harikulade" resmini', 
Türkler tarafından yakılmak istendiğini fakat yanmadığını, balta ile 
parçalanmak istendiğini, fakat kınlmadığını, dereye atıldığını, fakat 
suyun sürüklemediğini anlatıyor ve resmin tahtasındaki bir çatlağı  
Türklerin baltasının izi olarak gösteriyorlardı. Halbuki Fallmerayer, 
belirli bir alaylı  ifade ile resmin iddia edildiği gibi hiç de o kadar eski 
olmadığını, ve adeta teşhis edilmez bir halde kararmış  bulunduğunu, 
etrafında ise kabartmalar ile süslü gümüş  çerçevenin onyedinci yüz-
yılda Trabzonlu bir sanatkarın elinden çıkmış  olabileceğini yazmak-
tadır 9. Fakat ne olursa olsun bu ikona, manastırın hıristiyan ve müslü-
manlarca ziyaret edilmesinin başlıca sebebi olmuştu. Bu çeşit rivayet ve 
efsanelerin, basit bir hıristiyanlık gayreti ile yaratıldığı  ve mütemadiyen 
tekrarlanarak adeta zorla etrafa kabul ettirildiği bilinir. Böylece hak- 

çağında koruyucusu (Palladium) bir Meryem resmi, yani ikonası  vardı  ki, 1453 
de surların en tehlikeli kısmına yakın olması  ve şehri Türlderden kurtarması  için, 
o vakte kadar durduğu Sarayburnu'ndaki Hodcgon manastır' ( J. P. Richter, 
Quellen der byzantinischen Kunstgeschichte, Wien 1897, s. 16o-161; R. Janin, La glog-
raphie ecclisiastique de l'empire byzantin, Eglises et monastPres, Paris 1953, s. 208-216. 
/kona hak s. 212 vd.)ndan alınarak, Edirnekapısı  civarındaki Khora manastın 
kilisesine getirilmiş  ve Fetihden sonra kaybolmuştur. Lukas'ın elinden çıktığı  ileri 
sürülen bu resim de Hodegitria (yol gösterici) Meryem'i olarak tanınmıştı, kşl. 
W. Felicetti - Liebenfels, Geschichte der byzantinischen lkonenmaltrei, Olten-Lausanne 
1956, S. 20, 27-28. 

Harikillade resimler Meryem ve Isa'ya aittir. Bunların Meryem ve Isa'nın 
sağlıklannda meydana geldilderi ve bu iki varlığın ilahi kudretinin bu resimlerde 
aynen mevcut olduğu kabul edilmişti. Böylece, Meryem ve Isa'nın bu resimleri 
sayesinde koruyucu, mucizeler gösterici ve tedavi edici olmağa devam ettilderine 
inanıllyordu. Kşl. Ph. Schweinfurth, Bizans Ikonografyasmda Isa, "Tarih Dergisi" III, 
sayı  5/6 (1953) s. 1-20. Bazı  resimlerin Incil yazan Lukas'ın elinden çıktığının iddia 
edilmesi, bu resimlerin Isa veya Meryem'in sağlığında yapılmış  olduğuna bir delil 
sayılıyor, böylece Meryem'in "Benim şefkatim bu resimle beraberdir" sözü büyük 
bir değer kazanıyordu. Lukas'a izafe edilen bir resme yapılan ibadet, resmin tasvir 
ettiği varlığın önünde yapılmış  gibi farzediliyor, böylece bu resim sayesinde onun 
yardımının sağlanacağına inanıllyordu. Sumela gibi daha başka yerlerde de bir 
takım kilise ve manastırlar hıristiyanlar ve müslümanlarca bir takım felaketlere 
karşı  koruyucu olarak ziyaret ediliyordu. F. W. Hasluck bu hususda çok eksik bir 
liste derlemiştir, kşl. F. W. Hasluck, Christianity and Islam under the Sultans, Oxford 
1929, I, 5. 66. 

Fallmerayer, Fragmente, 1, s. 178. 
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kında böyle rivayetler çıkarılan tesisler de güya çok eski bir tarihe 
inmektedir. Sumela münferid bir örnek olmayıp, eş  durumdaki bir-
çok misalden sadece biridir. Zaten, Hıristiyan ve üstelik Yunan sem-
patizanı  olan Batılı  ilim adamlarının bile sağduyuları, bu çeşit riva-
yetleri red etmelerine kafi gelmiştir. Anadolu'nun daha birçok kilise 
ve manastırının kuruluşlarının, böyle efsaneler ile iddia edildiği gibi 
eski olmadığı  artık anlaşılmıştır. 

Meryem (Panaghia) adına kurulan bu manastırın, grekçe Sumela 
adının esasını, kara, siyah, karanlık anlamlarına gelen Melas kelimesin-
den aldığı  söylenir. Bu, acaba bu tesisin kurulduğu vadinin ve dağın 
koyu renginden dolayı  mı  verilmiştir? Bu fikirde olanlar vardır. Fakat 
kanaatimize göre, Sumela kelimesi, buradaki Meryem ikonası  (tas-
viri)nin bir sıfatı  da olabilir. Onun Fallmerayer'in de dikkatini çek-
tiği gibi renginin koyu, hattâ teşhis edilemiyecek derecede siyah oluşu 
bu adın esasını  teşkil etmiş  olması  mümkündür. Gürcü resim sanatında, 
XII. yüzyılda sanat âleminde Siyah Madonna ismi altında tanınan bir 
takım Meryem Ikonalarının yapıldığı  ve yayıldığı  bilinir. Esrarlı  
ifadesini daha da arttırmak gayesiyle, Meryem Ana resimlerinde yüz 
siyah boya ile boyanıyordu.1° Gürcistan'a bu usulün eski Hind sa-
natından gelmiş  olabileceği de ayrıca ileri sürülmüştür. Sumela ma-
nastırmın Kafkasya'ya yakınlığı  düşünülecek olursa, burada saygı  
gören Meryem tasvirinin, böyle bir Siyah Meryem olduğuna ve manas-
tırın, Sumela adını  bundan aldığma ihtimal vermek yerinde olur. 
Böylece dağın da adı, manastırdan dolayı  Oros Mela.Kara dağ  
olmuştur. Istanbul'da Bizans çağında yine Lukas elinden çıktığı  
iddia olunan bir Ikonaya sahip Hodegitria manastırımn da bu adı  
resimden "Yol gösterici" Meryem resminden aldığı  anlaşılmaktadır u. 

10  Felicetti-Liebenfels, Byzantinische lkonenınalerei, s. go, not C. Geç devirde, 
Lukas'ın Meryem'in resimlerinde yüzü siyah renkte yaptığı  iddia ediliyor ve XVII. 
yy. resimlerinde böylece bu teknik taklit ediliyordu. Diğer taraftan bazı  ikonalar 
satıhlanna sürülen 011ja denilen yağ  yüzünden kararmış  görünmektedirler. Koyu 
renkli bir Meryem tasviri de Amoroz'da Iviron manastırmda bulunmaktadır, 
kşl. A. Munoz, Iconograruz deha Madonna, Firenze 1904, B. 208. 

II Ortodoks aleminin, böyle " harikulade " resirnlere inanılmaz bir eskilik 
izafe ettiği gibi, israrlı  bir gizlilik içinde sakladığı  da daha Bizans çağındanberi 
adetti. Bunların yılın sadece bazı  günlerinde belli belirsiz gösterilenleri vardı. 
Nitekim, XI. yüzyılda ortaya çıkan ve çok eski olduğu rivayet edilen bir Meryem 
ikonası  da Istanbul'da Ayvansaray semtinde Blakhema kilisesinde bulunuyordu. Bu 
ikonanın üzerini örten ipek örtü ancak sayılı  günlerde güya kendiliğinden ara- 
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Sumela manastırına âit Siyah Meryem resminin hangi devre ait nasıl 
bir şey olduğunu daha fazla araştırma& imkân yoktur. Ikona'nın 
eskiden çekilmiş  oldukça iyi bir fotoğrafindan anlaşıldığma göre na, 
bu üzerinde herhangi bir çizgi, boya daha doğrusu resme benziyen 
bir unsur teşhis edilemiyen simsiyah, çatlak ayrıca da ortadan ayrılmış  
bir tahtadan ibaret idi. Ikonamn çevresini belirten gümüş  çerçeve 
ise motiflerinden ve yazılarından anlaşıldığına göre ı  7oo tarihine ait 
olup alelâde bir işçilik arz ediyordu. Bu fotoğrafdan edindiğimiz 
intibaa göre Sumela'daki Meryem ikonasının, hakiki bir Siyah ( =Kara) 
Mer_yem bile olması  çok şüphelidir lib• 

lanıyordu ve buna "alışılmış  mucize" deniyordu. Bu mucizeye XI. yüzyıldan 
XIII. yüzyıla kadar inandmıştı ; V. Grumel, Le "miraıle habituel" de Notre-Dame dıs 
Blaıhernes, "Echos d'Orient" XXX (1931) s. 129 • 140. 

Metropolit Khrysanthos, He Ekklesia Trapezountos, "Arkheion Pontou," 
IV-V (1932-33), bu dokuz yüz sahifelik koca kitapda Trabzon kilisenin çok etraflı  
tarihi ile birlikte Sumela manastınnın birçok eski fotoğrafı  da yayınlanmıştır, s. 468 
vd. Sumela manastır' hak. izahat, res. 63-71 burası  ile ilgili muhtelif fotoğraflar. 

11 
b  Siyah Meryem'ler hakkında etraflı  bir araştırma yapılmıştır, kşl. Marie 

Durand-Lefebvre, Etude sur Vorigine des Vierges Noires, Paris 1937; burada tesbit 
edildiğine göre, normal olarak zamanla kararını§ her çeşit Meryem tasvirleri olmakla 
beraber, hususi olarak siyah rerıkde yapılmış  Siyah Meryem'ler de vardır ki bunlar 
Sanat tarihinde ayrı  bir yer işgal ederler Siyah Meryem'lerin menşeleri hususunda 
beş  ayrı  hipotez ileri sürülmüştür: 

Renk kararmasının, rutubet, is, yangın dumanı  gibi sebebler veya tahtanın 
eskimesi ile olması. 
Meryem'in mensup olduğu etnik tipin aranması  ve onun mensup olduğu kav- 
mm 	benzetilmek istenmesi. 
Tamamen Asyai bir tesir altında meydana gelmesi. 
Sembolik bir mana verilmek istenmesi ve bu hususda Tevrat ile inciPdeki bazı  
sözlerin Meryem'in rengi hakkında dayanak olması . 
Eski bazı  kültlerin Hıristiyanlığa intibak' ile bu rengin verilmesi. 
Yazar, bilhassa Fransa'daki Siyah Meryem tasvirleri üzerinde durmuş  ve 

dolayısı  ile diğerlerini, yine Lukas tarafından yapıldığı  iddia edilen Rus ikona-
lannı  da zikr etmiştir ( (s. 33-39) yazar, ayrıca Lııkas'a izafe edilen resimlerin şüphe 
uyandırdıklannı  (s. 67-71), hatta Lukas'ın ressamlığı= çok şüpheli olduğunu 
olduğunu (s. 114) belirtir. Hakiki portresi bilinmiyen Meryem'in aslında koyu 
renkli olması  da muhtemeldir. Fakat yazarın tesbit ettiği şu hususlar dikkat çekicidir: 
Siyah Meryem'ler bilhassa Avrupa doğusuna doğru çok sayıdadır, bilhassa ziyaret 
yerlerinde bulunmakta ve dağlarda, yüksek yerlerde, orman içlerinde kurulan iba-
det yerlerinde muhafaza edilmektedir; ayrıca bu yerlerde şifalı  bir de su bulunmak-
tadır, nihayet Fransadaki bu tasvirlerin bulundukları  yerlere mucizeyi şekilde gel-
diklerine inanılmaktadır. Bütün bu hususiyetler çok değişik ve uzak çevrelerde dini 
inanışların tamamen aynı  karakteri göstermesi bakımından çok ilgi çekicidir. 
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Kısacası  Trabzon'un Sumela manastırı, bu adı  ile tarihde ancak 
Trabzon Komnenosları  devrinde ortaya çıkmaktadır. Her köşesinde 
irili ufaklı  bu çeşit binalar olan bu bölgenin, peyzaj itibariyle en hari-
kulade bir yerinde Sumela manastırı  kurulmuş  ve Osmanlı  devri Türk 
idaresi sırasında devamlı  gelişmeler ile tam manası  ile muazzam bir 
tesis halini almıştır. Hemen hemen 1200 m. rakımlı  bir noktada ve 
vadinin dibinde akan suyun 300 metre kadar yükseğinde, dimdik 
denilebilecek kadar sarp bir yamacın ortalarında oldukça geniş  ve 
yüksek bir mağara, daha doğrusu bir kovuk bu tesisin çekirdeğini 
teşkil etmiştir. Bu, erişilmesi zor ve yorucu kovuk önündeki dar çıkın-
tı , zamanla burada büyüyen, genişliyen ve zenginleşen manastıra 
zemin olmuştur. 

Bu manastırın kurulduğu, kayalık ve dik yamacın ortasındaki 
büyük kovuğun, acaba tarihin karanlık çağlarından itibaren bir kült 
yeri olması  ayrıca mümkün görülebilir mi? Dağlara, yüksekliklere ve 
mağaralara bir kült yeri olarak daima özel bir değer verildiği bilinir. 
Belki bu mağaranın içinde de evvelce böylece bir sunak yapılmış tı. 
Hıristiyanlık yayıldıktan sonra burasının bilinmiyen bir tarihde ufak 
bir keşiş  inzivagahl haline getirildiği de düşünülebilir. Tabiatıyla bu 
tahminler, benzeri eserlerde müşahede edilen hususlardan çıkarıl-
maktadır. Ancak mağara kısmında yapılacak etrafh ilmi araştırma 
ve sondajlar bu tahminlerin doğruluk derecesini belki aydınlatabilirn. 
Yoksa şimdiki halde müsbet hiç bir dayanak yoktur. 

Atina'dan gelen iki rahip, Barnabas ve Sophronios'un Theodo-
sios devrinde burasını  kurmuş  ve Iustinianos'un kumandanı  Belisa-
rios'un da tamir ettirmiş  olduğu yolundaki kuruluş  efsanesinin sağlam 
bir esasa dayanmadığını  yukarıda işaret ettik. Bu efsane bir tarafa 
bırakılacak olursa, manastırın şimdiki halde hiç değilse onüçüncü 
yüzyıldan itibaren, tarihini takip mümkündür. Bu sırada artık Bizans 
imparatorluğundan apayrı  bir devlet halinde doğarak, başhbaşma 

12  Antalya dolaylarında Kara in denilen mağarada ilk insanların yaşadık-
larını  gösteren âletten yüzlercesi bulunduğu gibi tarih çağlarında burasının kudsal 
bir yer olduğunu gösteren işaretler de görülmüştür. Bk. K. Kökten, Antalya'da Ka-
ra in mağarasında yapılan tarih öncesi araştırmalarına toplu bir bakış, "Belleten" XIX 
(1955) S. 273; Aynı  şekilde, Karadeniz Ereğli'sinde, dere vadisi içinde sıralanan 
muazzam mağaralar Herakles mağarası  olarak Ilkçağ'da tanınmış, Bizans devrinde 
de kült yeri olmağa devam etmişlerdir; bk. F. K. Dörner, Auf der Suche nach dem 
Eingang in das Reich des Hades, "Umschau" (1965) Heft 15, s. 463-465. 
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gelişmeğe başlamış  olan Trabzon Komnenos'ları  prensliği, başkendi 
Trabzon şehri olmak üzere bu çevrede hakim durumda bulunuyor-
du 13. Kendilerini Bizans Imparatorluğu'nun meşru varisi olarak 
gören ve kendilerini Imparator olarak tanıtan Trabzon prenslerinin 
bu üvamnı, 1261 'de yeniden Istanbul'a sahip olarak eski Bizans dev-
letini ihya eden hakiki Bizans Imparatorluğu kabul etmemiştir. Baş-
lıbaşına bir politikaları, bilhassa komşu Türk beylikleri ile çok yakın 
ve girift temasları  bulunan Trabzon Komnenos'larından III Alexios 
(1349-1390) bu manastırın esas kurucusu sayılabilir. Iki luzkardeşi 
Türk beyleri ile evli olan, kendi dört kızını  da komşu Türk beylerine 
veren III. Alexios'un Sumela'ya özel bir ilgi gösterdiği kaynak ve 
vesikalardan anlaşılmaktadır". Buradaki keşiş  höcrelerine, onun bü-
yük dede, dede ve babasının da bazı  bağışlarda bulunmuş  oldukları  
bu vesile ile öğrenildiğine göre, Alexios'un büyük dedesi II. 
Ioannes (1280-1285) zamanındanberi burada dini bir merkezin mev-
cut olduğuna ihtimal verilir. Yine başka bir efsaneye göre, büyük bir 
kasırga sırasında Meryem sayesinde canını  kurtaran III. Alexios 
burasını  yeni bir tesis halinde inşa ettirmiş, zengin vakıflar bağışla-
mış  bir khrysobullos yâni bir ferman ile de bu vakıflarını  sağlam esas-
lara bağlamışur. Manastırın 1650 'ye kadar dış  kapısı  üzerinde görü-
lebilen 1360 tarihli, beş  mısralık bir manzum kitabede III. Alexios, 
bu tesisin kurucusu (ktetor), "Doğu ve Batı  (=Iberia)nın hakimi 
Imparator" olarak gösterilmişti. Alexios 1361 yılındaki bir güneş  
tutulmasım burada karşılamıştır. Hatta, bu prensin sikkelerinde gü- 

13  Trabzon prensliği tarihi için bk. J. Ph. Fallmerayer, Geschichte des Kaisrr- 
thums von Trapezunt, München 1827; ay. mlf., Original-Fragmente 	 zur Geschichte 
dıs Kaiserthums Trapezunt, "Abh. d. bay.—Akadernie" München 1843-44; W. Miller, 
Trebizond, The last Greek Empire, London 1926. 

14  G. Finlay, Aledieval Greece and Trebizond, 1851; almancası, Griechenland und 
Trapezunt im Mittelalter, Tübingen 1853, s. 42 I ; Miller, Trebizond, s. 56 vd. 41 yıl 
hüküm süren ve 139o'da ölen Alexios III, bir çok kilise ve manastır yaptırmış  veya 
ihya ettirmişti. Trabzon'da şimdi Eski Cuma camii olan Evgenios kilisesinin yeniden 
inşa ettirmiş, Panaghia Theoskepastos kadınlar manastırın' süsletmiş  ve genişlet-
mişti. Ayrıca kıyıda Kordyle'de bir Phokas kilisesini ihya ile yanında bir manastır 
kurmuş, Sumela'yı  inşa ettirmiş  ve nihayet çok uzakda, Aynaroz'da Dionysou ma-
nastırını  kurmuştu. Kordyle, Trabzon'un Batısında kıyıda Akçekale mevkiidir. 
Bugün burada iyi muhafaza olmuş  bir kale harabesi bulunmakla beraber manas-
tırın bir izine rastlanmamıştır, kş. A. Bryer, The littoral of the Empire of Trebizond 
in tuo fourtenth centwy portolano maps, "Arkheion Pontou", XIV (1962) s. 109, res. 8. 
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neş  resmi bu olayla ilgili kabul edilmektedir ". ı  365 tarihli "vakfiyesi" 
ile de manastırın bütün idari şartlarını, arazisini, gelirlerini düzene 
koyduktan başka, Trabzon'a gelecek bir tehlikeyi, bir Türk akınını  
önlemek üzere, buradaki keşişlerin daima uyanık bulunmalarını  da 
bildirir 16. III. Alexios aleyhine bir takım tertiplere karışan Metro-
polit Niphon, yakalanarak Sumela'ya kapatılmış  ve burada 1364 de 
ölmüştür. Alexios'un oğlu III. Manuel (1390-1417) babası  gibi dini 
tesislere bağlılığı  olan bir şahıs idi. Tahta çıktığı  yıl, saray hazinesinde 
bulunan değerli bir stavroteği (içinde İsa'nın çarmıhının bir parçası  
bulunduğu iddia edilen müzeyyen bir haç) Sumela'ya hediye etmişti. 
Son Trabzon Komnenos'ları  da Sumela manastırını  yeni fermanlar 
ile zenginleştirmişler veya vakıflarını  tasdik etmişlerdir. Trabzon 
ve havalisi Türk idaresine geçtikten sonra Osmanlı  Sultanları, Ayna-
roz'da, Sina'da ve daha birçok manastırda da olduğu gibi, manastırın 
eski hak ve hukukunu dikkatle korumuşlar, hatta buraya imtiyazlar 
vermişler, bazı  hediyeler de yollamışlardı. Nitekim Sumela'da bulu-
nan iki şamdan, Yavuz I. Selim (1512-1520) in bir hediyesi olarak 
biliniyordu. Burada ayrıca Trabzon fatihi II. Mehmed'in de manas-
tırın haklarını  tanıdığını  bildiren bir fermanı  muhafaza ediliyordu. 
Daha başka fermanların muhafaza edildiği, burası  hakkındaki yayın-
lardan öğrenilmektedir ". Burada Sultan II. Bayazıd, I. Selim, II. 
Selim, III. Murad, Ibrahim, IV. Mehmed, II. Süleyman, Mustafa 
ve III. Ahmed tarafından verilmiş  fermanlar bulunduğu bildiril-
mektedir. Onsekizinci yüzyılın ikinci yarısından itibaren manastır 
ile Eflâk voyvodalarının ilgilendikleri ve devamlı  yardımlar ve yazı- 

O. Retowski, Die Münzen der Komnınen von Trapezunt, Moskova 1910, s. 
136, (bu kitap görülemedi), W. Wroth, Catalogue of the coins of the Vandals . . . and 
of Trebizond, London 1911, s. XCII - XCIII, s. 293 - 3oı 'de III. Alexios'un sikke-
lerinin resimleri, no. 6 - 9, da güneş  şekli farkedilmekte. 

" Bu vesikanın kopyası  Atina'da Bizans müzesindedir, bk. G. Sotiriou, 
Guide du ~de byzantin d' Athe'nes, Atina 1932, s. 153, no. 37. Bu kopyada Patrik Iaco-
bos (1679 - 1682) 'in imzası  vardır. Aslının 184o'daki görünüşünü Fallmerayer, 
Fragmente, s. 184 vd. da anlatır. Bunun altında III. Alexios ve karısı  Theodora'nın 
bir resmi bulunduğu anlaşılmaktadır; ayrıca Itşl. aşağıda not 19. 

17  T. Gökbilgin, XVI. yüzyıl başlarında Trabzon livan ve Doğu Karadeniz bölgesi, 
"Belleten", XXVI (1962) s. 316 (Sumela'nın timara çevrilen evkafı  hak.) Sumela'mn 
Türk devrine ait vesikaları  etraflı  surette tanıtılmamıştır. Yalnız, manastır fal 
iken basılan rumca bazı  yayınlarda bunlardan kısaca bahsedilmiştir, nitekim. bk. 
Kyriakides, not 4 deki yerde, s. 79 vd. 
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lar gönderdikleri tesbit olunmuştur. Ghikas (1755), Stephan (1764), 
Hypsilantes (ı 775)'in böylece ilgilendikleri bilinir 18. Tabiatıyla 
manastırın arşivinde, Istanbul patriklerinin bütün Osmanlı  devri 
boyunca yolladıkları  yazılar da muhafaza ediliyordu. Sumela bilhassa 
onsekizinci yüzyılda Voyvodaların himayesinde gelişmiş  ve birçok 
kısımları  yeniden yapılmış, Ignatios adında bir Başpiskipos 1749'da 
duvarların bütün satıhlarını  yeniden fresko resimler ile süsletmiştir. 
Sumela, Anadolu'da bütün Rum-ortodoks topluluklannın görülme-
miş  bir zenginlik ve heyecan içinde teşkilâtlandıklan, kilise ve manas-
tırlarını  her taraftan akan paralar ile yeniden inşa ettikleri, muhte-
şem şekilde süsledikleri ondokuzuncu yüzyılda en parlak çağın' yaşa-
mıştır. Bu, sıralarda manastırda misafir olan ve Trabzon tarihi ile 
ilgili vesikalan inceleyen alman Fallmerayer, manastırda yaşayan 
keşişlerin ne derece menfaat düşkünü olduklarından ve ilmi şeylere 
karşı  cahilce davranışlarından şikayet eder. Üzerinde III. Alexios'un 
ve karısının minyatürleri bulunan", fakat altındaki altın mühürleri 
koparılmış, tezhipli muhteşem fermanı  (khlysobullos) incelediği sı-
rada, başındaki rahibin can sıkıntısı  göstermesi üzerine, ona türkçe 
olarak söylediği: "Karabaş  sen ne söylersin, senin aklün dairesinden çıktı  
(havsalan böyle şeyleri almıyor demek istiyor), Frenk semtlerinde (mem-
leketlerinde) bu şey, hem ekmek hem ikram verir !", sözü hem buradaki 
keşişlerin ilgisiz ve cahil oluşunu hem de, onların rumca değil, türkçe 
konuştuklarını  gösterir. Nitekim aynı  tarihçi buradaki keşişlerin yal-
nız türkçe konuştuklanna başka vesile ile de işaret eder. Bu hususda 
şunu da belirtelim ki, Eflâk voyvodası  Skarlatos Ghikas tarafindan 
1768 yılında Bükreş'de bastırılan Hıristiyanlık akidesi hakkındaki 

's 1775 tarihli bir vesika Atina Bizans müzesindedir, k.şl. Sotiriou, not 16'deki 
yerde, s. 153, no. 34/35. 

Alexios'un Aynaroz'da kurdurdugu Dionysiou manastınna verdiği eylül 
1374 tarihli tıpkı  benzeri olan khrysobullos (temliknâme) uzun süre kimseye gös-
terilmemiştir. Vaktiyle metni yayınlanan bu vesika, k.şl. J. Drâseke, Vom Dionysiosk-
loster auf dem Athos (1893), "ByzantinischeZeitschrift," II (1893) 79 - 95; Metropolit 
Khrysantos, He Ekklesia Trapezountos, Atina 1932-33, lev. 85-87'de yayınlanmıştır. Bu 
vesikanın bir reproduksiyonu için bk. F. Dölger, Mönchsland Athos, Münclıen 1943, 
s. 96, res. 51-52. Bu çeşit vesikalar arasında sahteler hiç de az değildir; böyle acemice 
tertiplenmiş  sahte bir vesika için bk. Dölger, ay. ısr. s. ı o6. Alexios III un sahte bir 
vesikası  için kşl. Ph. Lemerle, A propos de la fondation du monasti-re de Koutloumous, 
un fawr cluysobulle d'Alexis 	empereur de Trebizonde, "Bull. de Corresp. Hellenigue", 
58  ( 1934) S. 221 " 234. 
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kitap Sumela manastırı  mensuplarından Parthenios Metaxopoulos 
adında bir ruhani tarafindan türkçeye çevrilmiş  ve rum harfleri ile 
basılarak aynı  zamanda yayınlanmıştı  20. Aynı  kitabın içine: "Sumela 
manastırının kuruluş  efsanesi hakkında Azim Padişahhk 2° ve Patriklik 
Sumela Panagia' nın manastırt için güzel na/diet (= 	ocrır.accXx•?Ix 
13 	IlwrptxXıx EoO1LC>S 	I1ı vytavv p.ovoccr-ripi) K•ıiv xıout:X vctıOly'r) 

başlıklı  bir de bölüm bulunmaktadır. Ayrıca burada yine rum harfleri 
ile türkçe, Sumela Meryemi adına manzum bir ilâhi vardır. Yine 
Fallmerayer'in ı  84o'da yazdığına göre, Sumela'nın gezgin keşişleri 
bütün Anadolu, Kafkasya, Balkanlar ve hattâ Rusya'yı  dolaşarak, 
Meryem ikonasının kötü bir kopyasını  satmak suretiyle iane topluyor-
lar, bu paraları  müesseselerine getiriyorlardı. Nitekim bunlardan bir 
tanesi, üzerinde kırkbin kuruşluk bir servet ile dolaşırken, Kayseri'de 
öldürülmüştür. Osmanlı  devleti katilleri yakalatmış, idam ettirmiş  ve 
çalınan paraları  da manastıra teslim etmişti. Geçen yüzyıl içerilerinde 
iyice zenginleşerek 22, ı  86o'a doğru büyük binalar inşası  suretiyle 

20 Kşr. S. Salaville-E. Dalleggio d'Alessio, Karamanlidika I, Atina 1958, S. 43-
48, No. ii, lev. XI; bu kitabın tahlili hak. kşl. S. Eyice, "Belleten" XXVI (1962) 
s. 369-374. Bükreş'de Rum harfleri ile türkçe olarak basılan kitaplar hakkında ayrıca 
bk. Const. C. Giurescu, Livres turcs imprimis Bucarest (1701 et 1768), "La Revista 
Istoriça Românii, XV (Bucureşti 1946) s. 1-12. Bu makaledeki bazı  yanlış  görüşler 
Salaville-Dalleggio'nun kitabında düzeltilmiştir. Eflak ve Boğdan voyvodaları  ve 
bunların Rumlar üzerindeki tesirleri hakkında çok eski bir araştırma mevcuttur, 
M. Ph. Zallony, Traitd sur les Princes de la Vialachie et de la Moldaviı, sortis de Constan-
tinopk connus sous le nom: Fanariotes; ou exposl de leur influence dans l'empire ottoman contre 
ki grecs. ., Paris 1830. 

al önceleri Imparatorluk, Türk devrinde ise Padişahlık ve Patriklik manastır' 
olan bu manastırın benzerlerinin hukuki statüleri hakkında kşl. S. Deslandes, De 
quelle autoritE relıvent tes monastlres orientaux?, "Echos d Orient", XXI (1922) s. 310. 

22  Osmanlı  devrinde Türk idaresinin hoşgörürlüğü Imparatorluğun dört 
bucağında yüzlerce manastırın gelişmesini mümkün kılmış  olmasına rağmen, 
gene de bu müesseselerde sistemli düşmanlık hikayeleri uydurulmuştur. Evliya 
Çelebi daha 17. yüzyılda, Sakız adasını  ziyaret ettiğinde esası  Bizans devrine inen 
Nea Moni manastırının zenginliğini anlatarak, hıristiyanlann bu müeesesenin ev- 
kafını  nasıl koruduklarını  belirttikten sonra, müslümanların kendi vakıflarını  nasıl 
çaldıklarını  çok acı  bir ifade ile tenkid eder (kşl. Evliya Çelebi, Seyahatnâme, Istanbul 
1935, IX, s. 122) " 	 temasa etdiğim yerlerde Kafiristandan ınamU bir dar 
diyar görmedim. Ve islam diyan kadar harabadad görmedim. Kefere-i ve fecere-i 
müşrikin batıl dinleri üzre can verüb kenislerin main& iderler ve malinden bir 
fülsü ahmer eki etmeğe Isved-i Nikoliden ve Meryem ve basından havf iderler. 
Amma bizim ulema ve suleha ve hakim ve mütevellilerimiz vakfullahlan "vakfiy- 
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Res. ı  — Sumela manastı rının eski bir gravült (G. Maw, Genus crocus, [1886] dan) 
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Res. 2 - Sumela manastı rı  1929 da (D. Talbot Rice'dan) 
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Res. 3 — Manastırın sukemeri ve merdiveni (1956 da) (Foto: A. Albek) 
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Res. 5 — Sumcla marıastı rm ı n kurucusu Alexios III Komnenos ve 
karısı  (Aynoroz'daki bir ferman üzerinde) 

Res. 6 — Sumela manastırının genel görünüşü 



S. Eyice 



• 

S. Eyice 



S. Eyice 

Res. 9 — Mağara önündeki şapel 1929 da (Talbot - Rice'dan) 

Res. ıo — Aynı  şapel 1962 de (Foto: R. Erzin) (Sağda kaya sathına işlenmiş  
olan Mahşer kompozisyonunun alt kısımları= harap olduğu farkedilir) 
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Res. 11 — Mağara'r kapatan duvar ve önündeki şapel (Foto: A. Albek) 
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Res. 14 — Mağaranın kapısının yan duvarındaki freskolardan 
(Foto : A. Albek) 

(üst kısımda bulutlu haleler içinde Havvariler, altta Meryem tasvir edilmiş tir) 
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Res. 15 	Kudsal mağaranın kapısı  ve ustündeki freskolar ,liouı : A. Albek) 
(Pencere altındaki panoda Meryem'in ölümü (Koimesis) sahnesi tasvir edilmiştir. 

Kapı nın üstünde XVIII. yüzyılda yapıldığını  belirten kitabe) 
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Res. ı 6— Freskolardan bir detay (Foto: A. Albek). 

Res. 17 — Mağaranın duvarı  ve kaya sathında büyük:.Mahşer tasyiri 
(Foto: A. Albek). 



Res. 18 — Şapel'in d ııvarmdaki (ler/ t.ı klicli 

Res. 19 — Sumela manastı rmın ntithürleri 
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Res. 2 I - Manastırın giriş  kısmında, Kütüphanenin önündeki binalar 
(Khrysantos'dan) 
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Res. 2 2 - Çok eskiden manastırın girişi üstünde huiuııan ahşap evler 
(Hoffmeister'den). 
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Res. 23 — Sumela'nm Meryem ikonast (Khryanthos'dan) 
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muazzam bir tesis halini alan Sumela manastır' 23  , 19. yüzyılın ya-
bancı  seyyahlan tarafindan ziyaret edilerek kısa tasviri yapılmıştır. 
Rusya hizmetinde uzun yıllar çalıştıktan sonra Tiflis'den memleketine 
dönen Albay Rottiers, 1818'de Trabzon'da bir müddet kaldığında 
Gümüşlıane'ye giderken öğle yemeğini Prodromos manastırında ye-
diğini, geceyi ise Meryem Ana manastırında geçirdiğini, keşişlerin 

yesi vardır ye demişler" deyıl mal-i vakfı  yiyüb giderler ...". Osmanlı  idaresinde 
çeşitli manastır ve kiliselerin durumları, imtiyazlan, hakları  ve arazileri, arşivlerde 
mevcut yüzlerce vesikanın incelenmesi suretiyle ortaya konulmalıdır. Bugün Ayna-
roz'da henüz hiç el sürülmemiş  birçok Osmanlı  devri fermanı  manastırların arşiv 
ve kütilphanelerinde durmaktadır (bir tanesinin resmi için bk. F. Dölger, Mönchs-
land Athos, München 1943, s. I oo-ı o ı ) . Osmanlı  ımparatorluğunda, Ortodoks kilise 
ve manastırlarının 19 yüzyıl içlerinde ve bilhassa 1850 den itibaren çok büyük 
ölçüde geliştikleri kolaylıkla tesbit edilir. Şehir ve kasabalardaki kiliselerin hemen 
hepsi bu tarihlerde inşa olunmuş  ve bunların bilhassa gösterişli olmasına dikkat 
edilmiştir. Türk idaresinin geniş  toleransı  sayesinde gelişen bu müesseselerin durumu 
bazı  hakşinas yabancılar tarafından da teslim edilmiştir, kşl. M. A. Ubicini, Monas-
kres grecs en Turquie,"Revue de l'Orient de l'Algirie et des Colonies", XI (1853), s. 385-399 
s. 387 de şunları  yazar: "Leurs monastCres demeurCrent debout, autant par suite 
du sys~e de tolerance pratiqu envers les raias, que par un effet du respect que 
les musulmans profCssent pour tous les ordres religieux, a quelque secte qu'ils appar-
tiennent, bien que le monachisme soit en opposition avec le dogme fondamentalde 
l'islamisme". 

28  Osmanlı  devletinin son yarım yüzyılında, mevcut manastır ve kiliseler yeni 
baştan yapılırken, çeşitli hıristiyan toplulukları  da yeni dini merkezler kurmağa 
gayret etmişlerdir. Çarlık Rusya'smın koruyucu azizi olan Nikolaos'un mezarı  
bulunduğu yer olarak kabul edilen, Güney-Batı  Anadolu'da Demre'deki Ayios 
Nikolaos kilisesi ve etrafı  Ruslar tarafından alınmış  ve kilise 186o'a doğru Salzmann 
adında bir mimar gönderilerek tamir ettirilmiştir. Devletin son andaki bir tedbiri-
nin, bu arazinin Rus mülkü olmasını  önlemiş  olduğu söylenir (kşl. H. Rott, Kleinasi-
atische Denkmöler, Leipzig ı  908, s. 326). Halbuki Selçuk (Ayaslıık) yakınında Panag-
hia Kapulu denilen bir küçük kilise harabesi ve etrafındaki geniş  arazi 1892 'de 
Katolik'ler tarafından satın alınarak, burası  ufak bir alman kasabasındaki cahil ve 
yatalak bir köylü kızının vizyon'lanna (gâipden verdiği bilgiler) gibi çok şüpheli 
delillere dayanmak suretiyle Meryem Ana'nın öldüğü ev olarak ilân edilmiş  ve Laza-
rist'ler üzerindeki mülkiyeti 1932 'de tasdik edilerek bugün tanınmış  bir ziyaret 
yeri olmuştur (burası  hak, polemik yayınlarının ilki Gabrielovich (Hakiki adı : E. 
Poulin), Panaghia-Capouli ou la maison de la Ste Vierge prPs d'Ephlse, Paris 1896; son 
yayın ise J. Euzet, Historique de la maison de la Sainte Vierge, Istanbul 1961). Bundan 
heveslenen diğer bir ziimre (Capuciııs) de ızmir'e hâkim Kadife kale tepesinde 
aziz Polykarpos'un mezarını  bulduğunu iddia ederek buradaki araziyi satın almış  
ve burada bir ziyaretgâh kurmuştur (kşl. P. Jean-Baptiste, Saint Polycarpe et son tom-
beau sur le Pagus, İstanbul 1911). 
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misafirperver olbuklarını, duradaki bir Meryem resminin her yıl 
kalabalık ziyaretçi kitlesi çektiğini yazmakla iktifa eder 24. C. Rit-
ter'in işaret ettiği Ermeni coğrafyacıları  (biri İnciciyan)nın verdikleri 
bilgileri kontrol edemedik. Sumela'yı  ziyaret eden yabancılardan 
biri de E. Zachariae'dır. 24 Temmuz 1838'de gördüğü bu tesis o 
devirde çok güç tırmanılan, ancak ahşap iskeleler ile çıkılan ve yal-
nız ziyaretçiler için indirilen asma köprüler ile kapısına kadar yaklaşı-
labilen, sağlam demir kapılı, fakat içinde sadece yirmi-otuz kadar 
keşişin barındığı  fakir görünüşlü bir manastırdı  25. Yukarıda adı  
geçen Fallmerayer, üç yıl sonra, hazırladığı  Trabzon prensliği tarihi 
için vesikalar aramak üzere buraya gelmiştir. Geçen yüzyılın ikinci 
yarısında ise ingiliz seyyahlarından H. F. Tozer 28  ile M. P. Wark-
worth" bu manastırı  ziyaret ederek burası  hakkında kısa fakat fay- 

" Cl. Rottiers, Itin6raire de Tiflis â Constantinople, Bnıxelles 1829, s, 205. 
25  E. Zachariae, Reise in den Orient in den jahren 1837 and 1838, Heidelberg 

1840, s. 314 - 315, bu ve Fallmerayer'in Sumela hakkında yazdıkları  ile Ermeni 
coğrafyacılanmn verdikleri bilgiler, Ritter'in meşhur kitabında özetlenmiştir. C. 
Ritter, Die Erdkunde von Asien IX, Kleinasien I, Berlin 1858, s. 910-912. 

26  H. F. Tozer, Turkish Armenia and eastern Asia Minor, London 1881, s. 435-445, 
bir gravür (s. 434-435 arasında) payzajı  göstermektedir. Tozer, s. 440 'da yazdığına 
göre, kovu'gun önünde bulunan dışarı  taşkın şapelin damı, bakır kaplanmış  idi. 
Ermeni coğrafyacılarının da yazdıklarına göre (kşl. Ritter, Erdkunde-Kleinasien, 
S. 9' ), bu bakırları  Sultan IV. Murad kaplatmıştı. Manastırda yaşayan keşişler 
bu cömert hareketi garip bir hikâye haline getirerek yabancılara anlatıyorlardı. 
Güya Sultan Murad manastırı  topa tutturmak istemiş, fakat toplann ateş  almaması  
üzerine, Meryem'in büyüklüğünü anlayarak (!) Bağdad dönüşü, burasını  gümüş  
kaplatmağı  vaad etmiş, fakat sadece bakır kaplatmak suretiyle bu vaadini yerine 
getirmiştir! Bu çirkin hikâyenin benzerleri başka kudsal yerler için de anlatılmış tır. 
Nitekim ızmid civarında Hagios Panteleimon manastır' için de yine Sultan IV. 
Murad'a dair böyle bir hikâye uydurulmuştu, bazıları  ise, Sumela'daki bu olayı  
Murad'a değil Sultan Selim'e izafe ediyorlardı, bk. F. W. Hasluck, Christianity and 
Islam under the Sultaııs, Oxford 1929, I, s. 6o. M. Kleonyınos ve Khr. Papadopoulos, 
Bithynika, Istanbul 1867, s. 68 - 70 'de, I. Murad Hüdâvendigâr'ın ızmir'deki Pante-
leimon manastırın' yıktıntığı, fakat bir mucize üzerine yeniden yaptirttiğı  (!) efsane-
si anlatılır. Arkasından da onun ve diğer Sultanların verdikleri imtiyaz fermanları  
zikredilir, kşl. E. Dalleggio d'Alessio, Le tombeau de Saint Pantildmon Nicomddie, 
Actes de VIe Congrk Int. d'Etudes byzantines, Paris 1951, II, s. 95 - ıoo. 

27  M. P. Warkworth, Notes from a diaıy in Asiatic Turkey, London 1898, s. 63-
65, bilhassa kütüphaneden ve röliklerden bahsettikten sonra Meryem ikonası  hak-
kında "dünyadaki herhangi birşeyi (anything in the world) temsil edebileceğini, fakat 
Lulcns tarafından yapıldığını" söyler. 
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dalı  bilgiler verirler. Manastır'dan en etraflı  surette bahsedenlerden 
biri, G. Palgrave (1826-1888), 1871 Şubatında Fraser's Magazine'de 

çıkan ve kitap halinde de ayrıca basılan makalelerinin bir tanesini 
The monastery of Sumelas başlığı  ile bu yere tahsis etmiştir. Yazar, 

Sultan Murad'ın buradan geçerken manastırı  güyâ topa tutturduğu 

yolundaki efsanenin yalan olduğuna işaret ile, Murad'ın buradan 

geçmiş  olmasına imkân olmadığını  belirtir. Palgrave buraya geldiğinde 

sırada "yeni bina" denilen kışlavâri büyük yapı  henüz yapılmış  idi 
ve biteli üç sene kadar oluyordu. Bu Ingiliz yazarının müşahedesine 

göre, bu binanın uçurumdaki kemerler dahil yedi katı  vardı  ve esas 

mesken kısmı  dört sıra pencereye sahip olup ayrıca üstte de bir galeri 

uzanıyor idi. Boydan boya içinde tek sıra halinde her katta sekizer 

oda vardı  ve genel olarak çok sağlam bir bina olduğu anlaşıllyordu. 
Palgrave Murad ve I. Selim'in hediyelerini de zikr ederek, III. 
Alexios'un minyatürlü fermanını  da gördüğünü bildirir Manastırda 

II. Selim'in bir fermanını  gören Palgrave, keşişlerin Sultan II. Selim 

aleyhine atıp tutmalarını  pek hoş  karşılamadığını  da açıkca ifade 

eder 27a. Yirminci yüzyılın başlarında burasını  ziyaret eden bir Al-

man subayı, E. von Hoffmeister, kitabında manastırın genel görüşünü 

uzaktan aksettiren güzel bir resminden başka, merdivenin sol tarafında 

sıralanan ahşap çardaklı  bugün hiçbir izleri bulunmayan çok pito-
resk evlerin de iyi bir fotoğrafını  yayınlamış tır. Meryem ikonasımn 

perişan bir şey olduğunu ifade eden yazar, Türklerin güya manastırı  
tahribe çalıştıkları  yolunda anlatılan yalanları  red ile, bu koca tesisde 

sıralarda yaşayan onbeş  kadar keşişin çok yalancı  olduklarını  ve 

yabancılara kendilerini israrla fakir 2713 göstermeğe gayret ile birşeyler 

elde etmeğe çalış tıklarını  belirtir. Kısacası  Sumela manastırını  ziyaret 

eden yabancı  seyyahların ekseriyetinin, arazinin tabii güzelliği karşı- 

" a G. Palgrave, Ulysses or scenes and studies in many lands, London s. 24-44, kitabın 

s. 40 daki şu cümlesi ilgi çekicidir: "Anyhow, the firman of Selim II. proved a more 
efficacious protection to the monastery and its land than the "Bull" issued by the 
Comnenian emperor; and its repeteated renewals by succeeding Sultans, from Selim 
II, to Abd-el -Mejeed, from a complete and not uninstructive series in the Maria-
mana archives, to which we refer the indiscriminating denouncers of Turkish intor-
lerance and Islamic oppression". 

27  b E. von Hoffmeister, Durch Armenien, ein Wanderung und der Zug Xenophons 
bis zum Schwarzen Meere, eine Militör-geographische Studie, Leipzig- F Berlin 1911, s. 

145-156. 
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sında hayranlık duymakla beraber, manastır halkından pek müsbet 
intibalar ile ayrılmadıkları  anlaşılmaktadır. 

Trabzon'un 18 Nisan 19ı 6'dan, 24 Şubat 191 8'e kadar süren Rus 
işgali, burada bir hı ristiyan Pontus devlerinin tekrar kurulacağı  ümid-
lerini doğurmuş tu 28. İstiklal savaşı  sonunda, bu ümid kapılarını  
kapamak üzere 1923'de bütün Rumların Yunanistan'a gönderilme-
leri ile Sumela manastırı  boşaltılmış tır. Hicret eden Rumlar, eski 
hâtıralarma bağhlıklarmın bir belirtisi olarak, Makedonya'da Verria 
(Türk devrinde: Kara Ferye) yakınında aynı  adla yeni bir manastır 
kurarak buraya modern bir Meryem Ana resmi yerleştirmek suretiyle, 
eski geleneği yaşatmağa başlamışlardır 29. 

Sahipsiz ve kontrolsuz kalan bu koca tesis, hızla harap olmağa 
başlamış, bir yangın ahşap kısımları  silip süpürmüş, bu arada gizli 
defineleri aramak bahanesi ile lüzumsuz bazı  büyük tahribler de 
yapılmış, kagir kısımlar yıkılmış tır 30. Manastırın son kalan yıkıntı-
ları, bugün bir enkaz yığını  halinde olmasına rağmen bir dereceye 
kadar muhafaza altına alınmış tır. 1962'de ziyaretçiler, Orman Bek-
leme memurluğunda bulunan bir anahtarla kapısını  açtırmak sure-
tiyle içeri girebiliyorlardı. Fakat içeri daha ilk bakışda dikkati çeken 
husus darma dağın bir harabe görünüşü ve duvarlardaki freskoların, 
ustalıklı  bir şekilde muntazam kareler halinde kesilerek yerlerinden 
sökülüp götürülmüş  olması  idi. Son derecede zor olan bu işin başarılı  
şekilde yapılmış  olması, bunu oralıların değil, bu çeşit hatıralara me- 
raklı  ve gerekli bilgiye sahip "bilgili" yabancı  ziyaretçiler tarafından 
yapıldığını  gösteriyordu 31. 

28  Trabzon'un Rus işgali ve Komnenos devletinin kuruluşu ümidinin belir-
mesi bir çok yayınlara yol açmış tı. Bunların arasında G. Schlumberger'in journal 
des Da.ats (21 Nisan 1916) 'da yazdığı  satırlar bir tarihçinin davranışını  aksettir-
mesi bakımından ilgi çekicidir: "18 Nisan 1916, Trabzon'un, Karadenizin bu güzel 
şehrinin tarihinde büyük ve şanlı  bir tarihdir... Aylı  sancağın onun kalelerinden 
artık ebedi olarak inmiş  olmasını  bütün kalbimle temenni ederim." kşl. ay. mlf., 
R&its de Byzance et des Croisades, Paris 1916 (6. baskı  1932) s• 244. 

29  R. Papadimitriou, Panaghia Soumela (380-1962), Selânik 1962. Bu broşürde 
Meryem ikonası  ile Manuel'in haçının çok kötü birer klişeleri vardır. Buradaki 
yeni Meryem ikonasının ayrıca renkli bir kartpostalı  basılmış  olup, satılmaktadır. 

89  Manastı rı n tahribi henüz başladığı  sıralardaki hali için bk. D. Talbot 
Rice, Notice on some religious buildings in the city and vilayet of Trebizond, "Byzantion" 
(Bruxelles 1929-30) V, s. 72-77, lev. 25-27. 

31  Aynı  "teknik"de antika hı rsızlığı  Crgüp-Nevşehir bölgesindeki kayaya 
oyulmuş  kiliselerde de cereyan etmektedir. 
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Sumela manastırının hazinesinin en değerli eseri, mucizeler 
gösterdiğine inanılan, etrafı  gümüş  çerçeveli "Kara Meryem Ana" 
ikonası  idi 32. İsa'nın havvarilerinden, ve Acil yazarlarından biri 
olan Lukas'ın bizzat elinden çıktığı  iddia olunan bu ikona'nın bu 
bakımdan daha başka birçok benzerleri vardır. Sumela'daki resmin 
aslında belki de bir Gürcü ikonası  olduğuna yukarıda işaret ettik. 
Zamanla, Karaferye (Verria)'daki resmin de, yeni yapıldığı  unutul-
duktan sonra, bir efsane ile süslenerek, Trabzon dağlarından Make-
donya dağlarına uçup geldiğine herkesin inandırılacağı  muhakkak-
tır. Halbuki, Sumela manastırı  eşyası  arasında Trabzon prensi III. 
Manuel tarafından buraya verilen üzeri kitabeli ve 1390 tarihli 
stavrotek (haç şeklinde, İsa'nın çarmıhı  parçası  muhafazası), hakika-
ten değerli bir eser tesiri bırakıyordu. Ayda bir defa olmak üzere 
bununla takdis edilen su, buraya şifa umarak gelen ziyaretçilere dağı-
tıllyordu. Burada evvelce, manastırın ilk kurucuları  olarak gösterilen 
Barnabas ve Sophronios'un rölikleri de bulunmakta ise de, bunlar 
hemen hemen unutulmuş  bir halde adeta bir kenara atılmışlardı. 

Fallmerayer'in burada kaldığı  günlerde, ışıksız bir mağarada 
kitapları  toplanmış  bulunuyordu. Ancak bir dayama merdivenle 
içine girilebilen bu mağara kütüphanede alman tarihçi fazla önemli 
bir şey bulamamış, ekseriyetle Avrupa baskılı  kitaplar görmüştür 33. 

82  Ikonalann eskilikleri iddia edildiğinde, bunlara itimat câiz olmadığı  vaktiyle 
Diehl tarafından israrla hatırlatılmıştı. Ch. Diehl, Manuel d'art byzantin, Paris 1925-
62, II, 588 vd. " .... bu hususda yapılacak incelemelerde müstesna bir ihtiyatla 
davranmak lâzımdır. Bu çeşit ikonaların çoğu, ve bilhassa çok eski oldukları  güya 
iddia edilenler, güç erişilir vaziyette olduktan başka, arkaik görünüşlü ve isden ka-
rarmış  bir çok tablo, göründüklerinden çok daha az eskidirler"; L. Ouspensky ve 
Wl. Lossky, Der Sinn der Ikonen, Bern, - Olten 1952, S. 26, "Hristiyanlığın ilk yüzyıl-
lanndaki ikonalann görünüşlerinin nasıl olduğunu bilmiyoruz, zira bu hususda fay-
dalı  olabilecek ipuçları  mevcut olmadığından, bunlar hakkında bir hükme varabil-
memize imkan olmamaktadır" denilmektedir. Yine Lukas'ın elinden çıktığı  iddia 
edilen başka bir Meryem ikonası, meşhur Freising Meryem'inin Erken Palaiolo-
gos'lar devrine (13. yüzyıl ?) ait olduğu büyük Bizans eserleri sergisinde açıkca 
ifade edilmiştir, kşl. Byzantine Art a European Art, Atina 1964, s. 260-261, no 214; 1964 
yılında Doerner Enstitüsünde temizlenerek, üst boya tabakasının altındaki alt 
tabakadaki esas resim röntgenle tesbit olunan bu ikonanın esası  belki biraz daha 
eski olmakla beraber, hangi yüzyıla ait olduğu anlaşılamamıştır, kşl. Chr. Wolters, 
Beobachtungen am Freisinger Lukıısbild, "Kunstchronik", XVII (1964) s. 85-91, ve 4 lev. 

$3 Tozer, Turkish Armenia, S. 445, Sumela manastırına geldiğinde yeni kütüp-
hane yapılmış  fakat kitaplar daha taşınmamıştı. 

Betkıon C. xXX, ıı  
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Fakat çok daha sonraları, Papadopoulos - Keramevs burdaki yazma-
ların bir kataloğunu yapmış  31, ve diğer araştırıcılar, buna bir kaç 
yazma adı  daha ilâve etmiştir. Sayıları  85 - go kadar olan bu elyaz-
malar, manastır boşaldıktan sonra dağılmıştır. Bunlardan bir tanesi 
şimdi Atina Bizans müzesinde 35, büyük bir kısmı  ise Ankara'da bu-
lunmaktadır. Diğer taraftan bu manastıra ait bazı  vesika ve yazılar, 
piyasaya dağılmış  ve bir kısmı  Yunanistan'a gitmiştir. Ankara'da 
muhafaza edilen yazmaların ekseriyeti 17. yüzyıldan sonraya aittir. 
Yalnız bunların arasında, ı  ı iı  2. yüzyıllara Sit olarak tarihlendirilen 
üç ayrı  Dört Incil (Tetraevangelium) bulunuyor idi. Bunların tezhipli ve 
minyatürlü oldukları  anlaşılmakta ise de, hayli harap bir halde idiler. 
Çoğu ı  7 - ı  8. yüzyıllara ait dini kitapların arasında 2 adet, Aziz Bar-
nabas ve Sophronios'un Akoluthia'lanna rastlanır. Profan konulu iki 
yazmadan biri, Manuel Malaxos tarafından 16 yy. sonunda yazılan 
Bizans Imparatorları  ve Osmanlı  Sultanları  kronografyası ; diğeri 
1691 'de Stephanos oğlu Khristophoros'un tertiplediği, Sinop şehri 
hristiyan ahalisinin listesidir. Ankara'daki yazmalar arasında ayrıca 
18 - 19. yüzyıllara ait manastırın mektup, protokol ve masraf def-
terleri de tesbit olunmuştur ". Muhakkak ki piyasada ve hususi 
ellerde, bazı  vesikalar ve kitaplar vardır. Nitekim on yıl kadar önce, 
Istanbul'da satışda, üzerinde manastırın temellük mührü olan bazı  
evrak görülmüştür. Içinde değerli minyatürler olan bir dört Incil 
(Tetraevangelium) nüshasının ise Istanbul Arkeoloji müzesine intikal 
ettiği söyleniyor 37. Yine burası  ile ilgili bazı  vesikalar şimdi Atina'da 
bulunduğu gibi 38, Sumela manastırı  menşeli iki kilise eşyası  da şimdi 
Atina'da Benaki müzesinde bulunmaktadır. Bunlardan biri, Hristiyan 

34  A. I. Papadopoulos - Kerameus, Hellenikoi kodikes en ti bibliotheki tis monis 
Soumela, "Vizantijskij Vremmenik" XIX (1912) s. 282 - 322 (86 elyazma); ay. mlf., 
Katalogos ton en ti hiera moni tou Souınela 	, Kyriakides'in not 4'deki eserinde, (84 
elyazma.) 

35  M. Richard, aşağıda not 36 daki esr., s. 226 (Müze Inv. No. 147 a, eski 
no. 81). 

36  A. Deissmann, Handschriften aus Anatolien in Ankara und Izmit, "Zeitschrift 
für die neutestamentliche Wissenchaft", (Berlin 1935), XXXIV, s. 262 - 284; N. A. Bees, 
Pontika kheirographa en to mouseio tou kastrou tis Ankyras, "Arkheion Pontou", IX (1939) 
s. 133-248, kşl. M. Richard, Rdpertoire des bibliothkues et des catalogues de manuscrits 
grecs, Paris 1958, s. 225 - 226. 

37  Kşl. M. Richard, ay. esr., S. 113, no. 427. 
38  G. Sotiriou, Guide du mus6e byzantin d'AtNnes, Atina 1332, s. 153. 
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üçlemesi (Teslis)ni tasvir eden gümüşden bir madalyon, diğeri ise 

üzerinde bir vakıf yazısı  bulunan, 1438 tarihli bir epitaphios yani iş-
leme bir örtüdür 39. 

Sumela manastırına, ormanın içinde bir patikadan tırmanıhr. 

Manastırın girişi çok sıkı  emniyete alınmış  ve dar uzun bir merdivenle, 

son kısma tırmanılması  mümkün kılınmıştır 40. Bu merdivenin yanında 

yamaca yaslanmış  büyük bir su kemerinin, tesise evvelce su getirdiği 

anlaşılmaktadır. Eski fotoğraflarda geniş  kavisli on kadar gözü ile 
mükemmel bir halde farkedilen bu kemer ", şimdi yıkılmış  ve çok 

harap bir haldedir. Kapıdan geçildiğinde, kapıcı  höcreleri vs. geçil-
dikten sonra bir merdivenden küçük iç avluya inilir. Burada merkez, 
solda bulunan ve kilise haline getirilmiş  olan tabii kovuktur 42. Ko-

vuğun önünde muayyen bir düzene sahip olmaksızın inşa edilen 

çeşitli manastır binaları  görülür. Bu avlunun sol tarafinda şimdi 

kısmen yıkılmış  ve içine moloz dolmuş  bir halde, yukarıdan kayadan 

süzülen ve damlayan kudsal suyun toplandığı  çok yeni tarihlere ait, 

şimdi harap bir şadırvan vardır 43. Yine sol tarafta mağaranın içine, 

39  MUS& Benaki, Guide, Atina 1936, S. 23, no. 27; S. 30, no. 33. 

40 Manastırın durumu hakkında son bir not olarak bk. D. Winfield ve J. 

Wainwright, Some byzantine churches from the Pontus, "Anatolian Studies" XII (1962) 

s. ı  36. 
41 Manastır'ın etraflı  tarihçesi ve iyi eski iki resmi için bk. K. Papamikhalopou-

los, Periegesis eis ton Ponton, Atina 1903, s. 55-86, resimler S. 57 vd., ve bilhassa yu-

karıda not ı  ta da adı  gösterilen Metropolit Khrysanthos'un büyük kitabı  Sumela 

manastırı  hakkında etraflı  bilgi verdiği gibi, bu tesisin ve içindeki eserlerin oldukça 

iyi resimlerini ihtiva etmektedir. "Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu Belleteni", sayı  4 

(283), Ocak 1966, s. 24-28, de Fallmerayer'den alınmış  parçalar ile birlikte Manas-

tır'ın Ara Güler tarafından çekilmiş  güzel bir fotoğrafımn yayınlandığına da burada 

işaret edebiliriz. 
42  Meryem Ana'nın Kuran-z kerim'de adının geçmesi müslümanlarca da kendi-

sinin kudsal tanınmasına imkân vermiştir. Islâmiyetde Meryem Ana hak. bk. S. 

Yurdkoru, Meryem Ana (Ege Turizm Cemiyeti Yayınları : 7) Izmir 1953. Resmi 

fizeirlerde Meryem'in hayatı  hakkında hiç denecek kadar az bilgiler olmasına karşı-

lık, apokrjf yazılarda bir çok bilgiler ile karşılaşılır. Meryem kültünün bilhassa Ana-

dolu'da eski politiest inançların hıristiyanlaştırılması, başta Artemis, olmak üzere 

muhtelif tanrıçalara âit kültlerin Meryem'e çevrilmesi suretiyle meydana getirildiği 

bilinir. Meryem'in Isa'yı  bir mağarada dünyaya getirdiği olayı, mağaraların Mer-

yem manastırları  hâline getirilmesine de yol açmıştır. 
43  Meryem adına yapılan manastır ve kiliselerde kudsal bir su (ayazma) 

mevcuttur. Bu herhalde, Meryem'i "hayat verici pınar" şeklinde tarif eden mistik 

görüşün ifadesi olmalıdır. Sumela'da içeride kaynak olmadığından, bu yukarıdan 
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manastırın en eski kısmı  olan kilise yerleştirilmiştir. Avluya doğru 
çıkıntı  teşkil eden ayrıca bir şapel bitişik bulunan bu kilisenin gerek 
iç duvarları, gerek avludan görülen dış  duvarı  tamamen fresko resim-
ler ile kaplıdır. Ancak yakından dikkatli incelendiğinde bu resimlerin 
bir çoğunun geç bir tarihe ait oldukları  ve altlarındaki başka tabaka-
larda daha eski ve çok daha değerli duvar resimlerinin bulunduğu 
fark edilir. Zaten bu husus bazı  yazılar ile de belirtilmiştir. Avlunun 
sağ  tarafında ise, 186o yılına doğru inşa edildikleri bilinen bir takım 
misafir odaları  ve kütüphane olarak kullanılmış  olan salon bulunmak-
tadır. Bu sonuncunun ön duvarı  tamamen yıkıldığından, iç duvarında 
duvara gayet süslü iri harfler ile yazılmış  Bibliotheka kelimesi avludan 
görülür. Avlunun etrafinda daha birçok küçük şapeller vardır. Ma-
nastır şimdiki duruma girmeden çekilen eski fotoğraflarda 44, bütün 
bu binaların avluya bakan yüzleri önlerinde birbirinin üzerine binen, 
ahşap balkonlar, sundurmalar bulunduğu görülmektedir. Talbot-
Rice'ın bildirdiğine göre, bunlarda ahşapdan yontulmuş  güzel par-
çalar da mevcuttu. Bugün çok harap bir halde bulunan buradaki 
küçük şapellerden bir tanesinde ondört veya onbeşinci yüzyıllara ait 
oldukları  tahmin olunan resimler tesbit edilmiştir. Avlunun ilerisinde 
dar bir koridor, kayalığın önündeki ensiz bir çıkıntı  üzerinde uzan-
maktadır. Burada doğrudan doğruya yamaca yaslanmış  heybetli 
bir bina uzanır. Sumela manastırının uzaktan görünüstinde daima 
ön plana geçen bu kısım, burada yaşayan keş işlerin barındıkları  
esas manastır yapısıdır. Uç esas kattan başka, ayrıca altta bir kaç 
sıra mahzeni ve üstte bir de çekme katı  olduğu anlaşılan bu yapının 
saçak dibinde sıralanan kemerli galerileri ile heybetli, ihtişamlı  bir 
görünüşü vardır. Adeta kitlesi ile dağın kayalarında uzaklardan be-
yaz bir leke halinde taşan bu kışla biçimli yapı, manastırın ı86o'daki 
büyük tamir ve genişletilmesinde inşa olunmuştur. Büyüklüğünden 
başka, kayda değer hiçbir mimari özelliği olmayan alelade bir binadır. 
Evvelce geniş  saçaklı  olan ahşap çatısı, içinin bölmeleri, ahşap katları  
yok olduğundan bugün dört duvardan ibaret bir harabedir. Bu du- 

kayadan süzülerek damlamaktadır. Bu suyun bütün ayazmalarda olduğu gibi, 
mucizeli şifalı  hassası  iddia edilmiş, hıristiyan ve müslüman halkın burayı  ziyareti 
sağlanmış tır. Bu suyun şifah hassasından bugün nasıl istifade edildiği hususunda 
kşl. S. Eyuboğlu, Anadolu'da halk hekimliği, "Tıpta yenilikler" sayı  6 (Şubat 1961) 
S. 75-80, bilhassa 76-77. 

44  Avlunun eski bir fotoğrafı  için bk. Talbot Rice, Religious Buildings, lev. 26. 
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varların arasında içi, derine doğru inen büyük bir boşluk halindedir. 
Dışarı  bir gkıntı  teşkil eden ortadaki kulesinden aşağı  bakıldığında, 

bu binanın yapıldığı  yerin baş  döndürücü yüksekliği ve korkunçluğu 

iyice anlaşılır. Sumela manastırının, görünüşünü aksettiren eski bir 
gravürü, bir bitki türü (genus Crocus) hakkındaki bir kitapda bulun-
maktadır 46. Bu bölgede görülen bir bitki dolayısiyle yayınlanan gra-
vürde manastırın esas giriş  kısmının üst tarafında, yamaca yaslanmış, 
adeta üst üste binen ahşap bir çok yapılardan mürekkep bir topluluk 
farkedilir. Bunlar eski fotoğraflarda olmadıklarma göre, daha manas-
tırın faaliyette olduğu sıralarda kaldırıldıkları  anlaşılıyor. 

Hiçbir sanat ve tarihi değeri olmadığı  halde, son yıllarda Sumela' 
nın başlıca alâmeti olan bu büyük yapıya karşılık, bu tesisin en önemli 
kısmı, iç avlunun bir kenarında bulunan kilisedir. Bu kilise, kudsal 
mağara veya kovuğun iç satıhlarının düzeltilmesi, ve ağzının düz bir 
duvarla kapatılması  suretiyle elde edilmiştir 46. Bu duvara bitişik, 
bir gkıntı  teşkil eden küçük bir şapel vardır. Burada iç ve dış  satıhlar, 
18. yüzyıldan bu yana birkaç tabaka halinde üst üste fresko resimler 

45  G. Maw, A monograph of the Genus Crocus, London. 1886. 
46  Ürgüp-Nevşehir bölgesindeki meşhur kaya manastır ve kiliseleri bir tarafa 

bırakılacak olursa muhtelif yerlerde daha birçok mağara kilise ve manastırlan 

vardır. Bunlardan bazılarında içinde bir de su bulunan mevcud bir in veya kovuk, 
mükemmel surette işlenerek kilise ve manastır haline getirilmiştir. Trakya'nın muh-
telif yerlerindeki mağara manastırları  tarafımızdan ayrıca yayınlanacaktır. Konya 
bölgesinde Sille'nin içinde ve yakınında bulunan bu çeşit tesisler de dikkati çeker. 
Bunlardan bir tanesi Mevlana ve mevleviler tarafından ziyaret olunarak, Deyr-i 

Eflâtun adı  ile Türk tarih ve folkloruna dahi girmiştir, bu sonuncu hakkında bk. S. 
Eyice, Konya-Sille arasında Akmanastır, Menaktb-ül Arifin'deki Deyr-i Eflâtun, "Şarkiyat 

Mecmuası", VI (1965) S. 135-160. Surnela'da bu örneklerin aksine olarak, mağara-

herhalde dağın bünyesi sert olduğundan-işlenmemiştir. Yunanistan'da Megaspileion 
manastın da Simeon ile Theodoros adlarındaki kardeşler ile Euphrosiona adında bir 

çoban kızının bir mağarada Aziz Lukas elinden çıkmış  (!) bir Meryem resmini bul-
maları  ile güya dördüncü yüzyılda kurulmuştur. Manastır 1610 da bir yangından 
sonra tamamen yeniden yapılmış  ve 1827 Yunan ayaklanmasında kale olarak vazife 

görmüştür (kşl. K. Baedeker, GrPce. Leipzig ıgı  o, s. 324), Kıbrıs'da L Kikkos manas-

tırı  da bir mağara etrafında teşekkül etmiş  ve Lukas'ın elinden çıktığı  iddia olunan 

bir ikona ile değerlendirilmiştir, bk. G. Jeffery, A description of the historic monuınents 

of Cyprus, Cyprus (Kıbrıs) 1918,   S. 402. Bu çeşit mağara halindeki ziyaret yerlerinin 
belki en zengin surette tezyin edilmiş  misali Karadeniz kıyısında Midye'de bulun-

maktadır. Içinde husus': bir de ayazması  olan bu eser hakkında ayrı  bir inceleme 

hazırlamaktarz. Kısa bir not olarak bk. S. Eyice, Hommaire de Hell ve ressam jules 

Laurens, "Belleten", XXVII (1963) s 8ı , res. 6-9. 
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ile süslenmiştir 47. Bazı  yerlerde üç tabaka açıkça farkedilmektedir. 
En alt tabaka renkleri ve kalitesi bakımından, üsttekilerden çok farklı  
ve daha iyidir. Her tabakada konuların da değiştiği dikkati çekiyor. 
Buradaki freskoların 1710, 1732 yıllarında yapıldıklarını  bildiren 
yazılar tesbit olunmuştur. Halbuki mağara-kilisesinin içinde, avluya 
komşu duvarda III. Alexios devrine ait freskolar da tesbit edilmiştir. 
Burada III. Alexios, iki yanında oğulları  III. Manuel ve Andronikos 
ile tasvir edilmiş  idi. Bugün bu portrelerden hiçbir iz kalmamıştır 48. 
Dışarıda, kaya sathına işlenmiş  ve bugün yalnız üst şeritleri kalabilmiş  
olan büyük bir mahşer sahnesinin dökülen sıvalarının altından başka 
sahnelerin gün ışığına çıktığı  görülmektedir 49. Üzerinde bir ejder 
ile suvari iki aziz (Georgios ve Demetrios) tasvir edilmiş  bulunan 
küçük bir şapelin duvarında biz, bu tabakanın altında iki tabaka daha 
resim bulunduğunu tesbit ettik 5°. Nitekim bir yerde en alt tabakada 
Imparator kıyafetinde diademli bir figürün üstünde diademli başka 
bir figür, bunun üstünde de Metamorphosis, yâni Tabor dağında 
Isa'nın görünüşünün değişmesi (süretinin değişmesi) sahnesi işlenmiş  
bulunmaktadır. Bu durum karşısında, Sumela manastırının eski ve 
o nisbette de değerli duvar resimleri, sıvaların tamamen dökülmediği 
yerlerde alt tabakalarda durmaktadır denilebilir. Şüphesiz bu ayrı  
bir araştırma konusudur. 

Avlunun etrafindaki binalarda yer yer, Türk sanatı  tesirleri de 
kendilerini belli ederler. Nitekim odalarda dolaplar, höcreler ve 
ocaklar bu küçük mekânlara bir Türk enteryörü havası  vermektedir". 

47  Buradaki freskoların resimleri ve görülebilen satıhlardakilerin kısa tasviri 
için bk. G. Millet ve D. Talbot Rice, Byzantine painting at Trebizond, London 1936, 
S. 144-150, lev. XLVI - L. 

48  Kşl. Millet-TalbotRice, Byzantine painting, s. 147, lev. XLVIII, 2. III. 
Alexios'un karısı  ile başka bir resmi, Trabzon'da Panagia Theoskepastos (Kızlar 
manastırı) manastırında görülüyordu; kşl. Ch. Texier, Asie Mineure, Paris 1862, 
s. 597, lev. 64; Texier ve P. Pullan, Byzantine architecture London 1864, s. 201-202, 
çok fantezist renkli bir kopyası, lev. LXVI'da basılmıştır. Kilisesi, Sumela gibi kaya-
dan oyulmuş  olan bu tesis'in bütün binaları  1843'de yeniden inşa edilmişti. Bk. 
Talbot Rice, not 27' deki yerde, s. 6o; Millet-Talbot Rice, ay. esr. s. 40 vd. 

44  Bu mahşer tasvirinin eski hali için bk. Millet-Talbot Rice, ay. esr. lev. XLVII,ı. 
5° Millet-Talbot Rice, ay. esr. s. 150, da bu şapelde yalnız çok yeni bir 

devre ait en üst tabakayı  görmüşlerdir. 
41  Türk sanatının kuvvetli tesiri çeşitli hı ristiyan yapılarında kendisini açıkca 

gösterir. Nitekim Aynaroz manastırlarında Türk çinileri, stalaktitli sütun başlık- 
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Kudsal suyu toplayan şadırvan da, sivri kemerleri ile Türk mimari 
karakterindedir. Fakat en dikkat çekici nokta, bazı  duvarlarda koyu 

kırmızı  boya ile yapılmış  duvar süsleridir ki, bunlar ı  8. yüzyıl Türk 

binalarındaki tuğla derz süslemelerinin boya ile yapılmış  taklit-

leridir. Manastırın eski fotoğrafları, bilhassa merdivenli giriş  kısmı  
tarafında, yamaca sanki asılmış  gibi ahşap, güzel binaların bulun-

duğunu gösterir Hattâ bazı  resimlerde bunların Trabzon bölgesi ev 

mimarisine uygun olarak işlenmiş  parmaklık, kiriş  gibi aksamı  da 

fark olunmaktadır. 
Manastır yukarıda da belirtildiği gibi, çok harap bir durumdadır 

ve freskolarında da büyük tahribat ile parçalar çalındığı  görülmek-

tedir. Freskoların üzerlerinde ziyaretçilerin sivri bir uçla kazıyarak 

yazdıkları  adlar ve tarihlerin bir kısmı  yeni olmakla beraber birçoğu 

da hayli eskidir ve hıristiyan ziyaretçilerin hâtıra1arıdır52. Freskoları  
bozan bu yazıların arasında, rumca, ermenice, rusça yazı  ve tarihler 

hayli çoktur ve bunların 1 8. yy. .it olanları  bile görülür. Fakat ne 
olursa olsun bugün Trabzon bölgesinin turistik bir köşesi olarak yer-

liler ve yabancılar tarafından, ya kudsal suyundan faydalanmak veya 
görmek üzere hâlâ ziyaret edilmekte olduğu da inkâr edilmez bir 

vakıadır 53. Bu durum karşısında hiç değilse tarihi olan ve sanat 

ları, çıtalı  tavanlar, çeşmeler görüldüğü (kşl. S. Eyice, Yunanistan'da Türk mimari 

eserleri, Türkiyat Mecmuası, XII (1955) S. 2 1 	res. 7, 9) gibi, Istanbul ve Anadolu'- 
nun muhtelif kiliselerinde Türk uslübunda sivri alınlıklı  pencereler, kemerler vs. 

ile karşılaşılır. Meıyemana manastırı  "Sumelr, "Turizm Bülteni" sayı  39 (1 Ocak 

1965) da burasını  Türk "dekoratörlerin" (!) yaptığı  tahmini tabiidir ki ciddi sayıla-

maz. Türk sanat ve yapı  bilgileri ile yuğrulmuş  hristiyan ustalardan bahsetmek 

belki daha doğru olurdu. 
52  Daha 188o da Tozer'in de dikkatini çektiği gibi, freskoların üzerlerindeki 

ziyaretçiler tarafından sivri uçlarla kazılarak yazılmış  isimler, hâtıralar türklere 

değil hep rumlara aitti (Kşl. Tozer, ay. esr. s. 44.1). Son yıllardaki tahribin esas 

sebebi, define aramaktır. O havalide mahzen denilen defineyi bulamıyan bir şahsın, 

Trabzon lehcesi ile duvara yazdığı  beyit, bütün Anadolu'yu saran define mera-

kının güzel bir misâlidir: 

Aradım bulamadım ey mahzenim ben seni 
Ha bu fâni dünyada verem ettin sen beni. 

(1936-37 yıllarında, Alman Elçiliği tercümanı  Bay Şinasi tarafından görülmüştur). 

53  Maalesef turistik yayınlarda burası  hakkında yanlış  bilgiler verilmektedir, 

mesela, Basın-Yayın ve Turizm Bakanlığı, Turizm dairesi yayınları, Turist'in reh-

beri, Ankara 1963, s. 201 deki kısa izahlarda, burası  için "Bizans devri yapıları  içinde 

en önemlisi, hem mimari yapısı, hem de süslemesi bakımından ilgi çekicidir, son şeklini 1400 
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değerine hâiz kısımların tesbiti ile bu kısımların dikkatle korunması  
düşünülebilir ". Geri kalan ve çok menfi bir görünüş  yaratan enkazın 
ayıklanması  ve manastırın işe yarar kısmında bir kahve ve dinlenme 
yeri tesis edilebilir. Yoksa ı  962'de çektiğimiz resimde görüldüğü 
halde durması  muhakkak ki hoş  değildir 55. 

Bu yazımız ile son yıllarda pek aşırı  bir derecede önem verilen 
bu yerin hakiki tarihi hüviyetini ortaya koyabildiğimizi tahmin edi-
yoruz. Hurafeler veya kasitli yaratılmış  rivayetlerin de bundan böyle 
artık üzerinde durulmaması  lazım geldiğini zannediyoruz. 

yıllarında almıştır" denilmektedir ki, bunların ne derece doğru oldukları  yazımızda 
belirtilmiştir. 

54  Yukarıda not 47'de adı  verilen "Turizm Blteni'ndeki yazıda 15oo küsur 
yıllık tarihi (!) olan Sumela manastırımn restorasyonuna başlanacağı  bildiril-
mektedir. Hangi mütehassısın nezaretinde nasıl bir restorasyon yapılacağı  merak 
edilmege değer. 186o' a ait manastır yapıları  ile, zevksiz geç devir freskolarmın 
tamirlerine ne bakımdan lüzum görüldüğü de ayrıca sorulabilir. 

55  Sarp dağ  yamaçlarında, erişilmesi zor tepelerde, hatta adacıklarda kurul-
muş  birçok manastır kalıntıları  bu bölgede elan mevcuttur. Trabzon'a hakim Boz-
tepe'de de bugün artık merdiveni yıkıldığından içine çıkılması  çok zor olan bir 
manastır vardır. Şibin-Karahisar'da Kayadibi köyünde çok sarp bir yamaçda yine 
kayadan oyularak kurulan başka bir Meryem Ana manastır' da bugün adeta erişil-
mez bir durumdadır. 
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1. 

Napolyon savaşlarının sona erdiği 1815 yılı  başlangıcına doğru, 
Rusya artık Avrupa'daki büyük devletlerden birisi olmak sıfatını  ka-
zanmış  bulunuyordu. 1914'de, yani Birinci Dünya Savaşı  arifesinde 
ise büyük bir dünya devleti haline gelmişti. 1815-1914 arasında ken-
disinde daimi kalacak şekilde Avrupa'da toprak kazancında bulunmı-
yan Rusya'nın 1914 yılındaki batı  sınırları  ı  8 ı  5'dekinin aynısı  idi. 
Bu durum ise, Rusya'nın XVIII inci yüzyılda Avrupa'da kaydettiği 
büyük toprak kazançları  yanında, 1815 ila ı  856 arasında daha başka 
fetihlerde bulunacağı  yolunda Avrupa kıtasının birçok köşelerinde 
yayılan söylentilerle bağdaşmıyordu. Rusya'nın XIX uncu yüzyılda 
Avrupa'daki genişlemesini durdıırmasının sebebleri biraz karışıktır. 
Böyle de olsa, bunları, diğer Avrupa devletlerinin muhalefeti, Rusya'-
nın dış  politikasını  yönetenlerden bazı  kişiler arasında Imparatorlu-
ğun topraklarının kâfi derecede büyük olduğu fikrinin uyanması  
ve Avrupa'da daha fazla toprak kazanmaya kalkışmamn tehlikeler 
doğuracağı  sonucuna varılmış  bulunması  olarak sıralamak mümkün-
dür. Her nekadar Rusya, Avrupa'daki genişlemesini ı 815'den sonra 
durdurduysa da, Avrupa meselelerinde büyük söz sahibiydi. 1815 ilâ 
ı  856 yılları  arasındaki Rusya'nın bu rolü, bazı  çevreler tarafindan tam 
mânası  ile ağır basmasa bile oldukça etkili diye yorumlanıyorsa da, 
aslında Rusya'nın bu rolü kendi bakımından kudretinin zirvesine ulaş-
mıştı. ı  856'dan sonra ise Rusya bu konudaki kudretini biraz kaybetti. 

* Bu Konferanslar Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesinde, 30 Mart ve ı  Nisan 
1965 tarihlerinde verilmiştir. 

** Profesör G. H. Bolsover, Londra t/niversitesi, Slav Memleketleri ve Doğu 
Avrupayı  Tetkik Ensitüsü müdürü olup, XIX ve XX yüzyıl Rus diplo-
masisi tarihi hakkındaki yazıları  ile tanınmış tır. 
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Fakat devletin Avrupa meselelerindeki nüfuzu XVIII inci yüzyıla 
kıyasla daha devamlı  ve daha büyük ölçüde kendisini gösterdi. 

Öte yandan 1815 ila 1914 arasında Rusya Avrupa dışında olmak 
üzere Kafkaslar'da, Orta-Asya'da ve Uzak-Doğu'da büyük topraklar 
elde etti. Işte bu genişlemesiyle bir Avrupa devletinden Dünya devleti 
durumuna yükselmişti. Çar Nikola'nın hükümdarlığının ilk devrele-
rinde Kafkaslardan Iran ve Osmanlı  Imparatorluğu'nun kesin olarak 
çıkartılması  sağlanmıştı. Buna rağmen Kafkas halkı  ve bölgesi üzerin-
de tam bir hakimiyetin kurulması  aradan ancak otuz yıl geçtikten 
sonra mümkün olabilmişti. 1878 e gelince, Osmanlı  Imparatorluğu'nu 
Batum ve Kars vilayetini vermeye zorliyan Rusya, Kafkaslardaki 
smırlanm güneye doğru daha çok genişletmiş  oluyordu. Orta-Asya-
daki Rus nüfuzunun Orenburg'tan Aral gölüne ve Irtiş  nehrinden 
Balkaş  gölüne doğru genişleten fetihlerin hazırlıkları  Birinci Nikola'-
mn çarhğı  sırasında yapılmıştı. Bu fetihler Rusya'nın Orta-Asya'daki 
sınırlarını  geniş  bir cephe üzerinden 1860 yıhnda başhyarak, ı  87o'de 
Amu-Derya'mn yukarı  bölgesine, ı88o'de Atrek ve Muğraba, ı  89o'da 
Pamirlere kadar uzatmıştı. öte yandan ı87ı  'de Çin'in Kulca bölgesi 
ele geçirilmiş  ve Rusya ancak 1881'de bu toprakların büyük bir kıs-
mını  tekrar Çin'e vermişti. Uzak-Doğu'da ise, Çin 1858'de Amur 
bölgesini vermeye razı  edilmiş  ve ı 86o'da Ussuri bölgesini de Rusya'-
ya bırakmak zorunda kalmıştı. Bu gelişmeler Rusya'yı  Mançurya'run 
kuzey ve doğu sınırlarının komşusu yaptığı  gibi, San Denizin batı  
kıyılarına da ulaştırarak, Kore'nin kuzey ucu ile doğrudan doğruya 
temasa gelmesini mümkün kılmıştı. Gene 1853 yılında Rusya, üze-
rinde Japonya tarafından hak iddia edilen Sahalin adasının kuzeyinde 
yerleşmeye başlamıştı. Rusya önce Sahalin'in taksimine rıza gösterdi. 
Fakat 1875 yılında üzerinde uzun zamandanberi hak iddia ettiği Kuril 
adalarını  elden çıkartmasına karşılık, Japonya'nın da Sahalin adasın-
daki Rus egemenliğini tanıma= sağladı. Bu gelişmelerin tam aksine, 
Rusya ı  799'da kurulmuş  bulunan Rus Amerikan kumpanyasının Ame-
rika'nın Pasifik sahilinde yaptığı  veya muhafaza ettiği tesislerden çe-
kilmek kararım aldı. Bunun neticesi olarak 1841 yılında Kaliforniya-
daki küçük Rus kolonisi Fort Ross Amerikan özel sektörüne ve 1867'de 
Alaska'da Birleşik Devletler Hükümetine satıldı. 

XIX uncu yüzyılın ortalarında ve sonlarında Rusya'nın Asya-
daki toprak kazançları  Rus hükümeti tarafindan düzenlenmiş  sistemli 
bir plan veya uzun düşüncelerin neticesi olarak oratya çıkmamışlardı. 
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Bunu daha ziyade sınırlarda bulunan ve haberleşme şebekesinin St. 
Petersburg'a uzaklığı  ve iyi işlememesi dolayısiyle, merkez tarafından 
lâyıkiyle kontrol edilemiyen askeri valiler ile askerlerin bazen aldıkları  
talimatm dışına çıkarak giriştikleri teşebbüslerde aramak yerinde olur. 
Uzak-Doğu'da Muravyev, Orta-Asyada Kaufmann, Chernyayev ve 
Skobelyev gibi insanlar, Rusya'nın Asyad'aki medeniyet elçiliği gö-
revi ilkesinin tesiri altında kalarak, Ingiltere'nin kendilerine engel ola-
cağı  veyahut geri püskürteceğini sandıklarından, bundan önce hare-
kete geçip durmadan ilerlemek zorunluluğu ile Rusya'nın sınırlarını  
genişletmişlerdir. Onlar, bu hareketlerinin sonucunda ortaya çıkacak 
milletlerarası  karışıklıkların doğuracağı  korkulara aldırmıyorlardı. Ve 
durum bir tercih yapmıya gelince, Çar neticede bu insanların teşeb-
büslerinin kazandırdığı  toprakları  daima red edeceği yerde onları  
kabul etmeye yöneliyordu. Nitekim Birinci Nikola yüzbaşı  Nevels-
koy'inin talimata uymıyarak, 1851 Ağustosunda Amur nehri ağzında 
Rus bayrağını  dikerek burada bir askeri karakol kurması  yüzünden 
rütbesinin geri alınarak er yapılması  emrini bozmuş  ve şöyle demişti : 
"Rus bayrağı  nerede çekilirse çekilsin, tekrar yere indirilemez". 

1815 il â 1914 arasında, daha önceki yüzyıllarda olduğu gibi, 
Çar tek başına Rusya'nın dış  politikasını  denetlemek ve yönetmek 
hakkına sahipti. 1837'de müstakbel II inci Aleksander'in eğitimi için 
hazırlanan bir Rus hariciye nezareti raporunda, bakanlık şöyle anla-
tıllyordu : "Birinci Aleksander ve Birinci Nikola'nın amaçlarını  yerine 
getiren sadık bir icra organıdır". Ve rapor şöyle devam ediyordu: 
"Bakanlikta her adım Çarların kendi emirleri ve yöneticiliği altında 
atılır". Aradan uzun yıllar geçtikten sonra da Gorçakof Hariciye Vekili 
olarak kendisinin II inci Aleksander ile olan münasebetleri hakkında 
aynı  görüşleri belirtmişti. Gorçakof şöyle diyordu : Rus hükümetinin 
dış  politikasını  ancak iki kişi bilir, bunlardan bir tanesi politikayı  
yapan Çar, diğeri de o politikayı  hazırlıyan ve yürüten benim". Hattâ 
1905 inkilâbı  anayasası  bile Çar'ın dış  politikayı  denetleme yetkisini 
elinden alamamıştı. 1906 kanunlarını  12 inci maddesinde de belirtil-
diği gibi "Çar Rusya Devletinin yabancı  hükümetlerle olan dış  mü-
nasebetlerindeki en yüksek yöneticidir, o aynı  zamanda Rusya hükü-
metinin milletlerarası  politikasını  hazırlar" deniliyordu. 1815 ilâ 
1914 arasında hüküm süren 5 çar da dış  politikadaki sorumluluklarına 
ciddiyetle sarılmış  olup, hariciye vekillerinden gelen raporları  oku-
makta, dinlemekte ve dışardaki elçileriyle temsilcilerinin yolladıkları  
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mektupları  tetkik etmekte bitmez tükenmez bir gayret göstermişlerdi. 
Onlar arasındaki fark, dışişleri dahil devlet meselelerini denetlemek 
ve hakim olmaktaki kabiliyet ve karakter farkından ileri geliyordu. 

Dış  politikanın yürütülmesinde Çar'a dışişleri bakanlığını  idare 
eden Hariciye Nazırı  ile Rus sefaret ve konsoloshaneleri yardımcı  
olmaktaydılar. Nesselrode ı8ı 6'dan 1856, Gorçakof 1856'dan 1882 
ve Giers ı  892'den 1895e kadar Hariciye Nazırlığı  yapmışlardı. Onla-
rın makamlarında bu kadar uzun kalmaları  göze çarpan bir husus 
olduğu kadar önemliydi de, çünkü böylece Çarlann kendilerine hiz-
met etmek için seçtikleri kimselerin gereken bağlılık ve itimada lâyık 
kişiler oldukları  anlaşıllyordu. Fakat bu tablo II inci Nikola ile değiş-
miş  ve Çar 1894 ile 1914, yani 2o yıl içinde tam altı  Hariciye Nazırı  
değiştirmişti. Hariciye Nazırının görevi Çar'a bilgi toplamak ve ona 
atılacak herhangi bir adım hakkında tavsiyelerde bulunmaktı. Fakat 
gene de karar verme yetkisi Çar'ın kendisine aitti ve bir kere karar 
verilince, Hariciye Nazırı  alınan bu kararı  yerine getirmekten sorum-
luydu. 1895'de ise Hariciye Nazırı  Çar'ın dış  politikayı  tek başına 
yapmasını  hayal mahsulü olarak vasıflandırmıştı. O "Çar'ın Hari-
ciye Nazırı  olmaksızın hiçbir şey yapamıyacağını" söylüyordu. II inci 
Nikola 1895 yılında tahta çıktığında henüz genç ve enerjikti, dolayı-
siyle Hariciye Nazırının sözlerinde biraz mübalâğa vardı. Fakat bütün 
bu iddialar, Hariciye Nazırının Rus dış  politikasının yapılması  ve 
yürütülmesindeki rolünü küçümsemeye çalışan görüşlerin düzeltil-
mesine doğru ortaya çıkmış  ifadelerdir. Çar ile Hariciye Nazırı  mü-
nasebetlerinin derecesi, Çar ile Hariciye Nazırı, Hariciye Nazırı  ile 
Çanna göre değişmeler gösterip, özellikle Çar'ın bakanının görüş  ve 
kabiliyetine olan itimadına bağlı  bulunuyordu. Genel olarak Nessel-
rode ile Giers'in nüfuzları  hizmet süreleri uzadıkça çoğalmıştı. Öte 
yandan II inci Aleksander'in hükümdarlığımn ilk sıralarında Gor-
çakof'un sahip olduğu büyük nüfuz, daha sonraları  tesirinden kay-
betmeye başlamış tı. 

Rus dış  politikasının bir despot Çar ile müşavirleri tarafından 
yapılıp yürütülmesi, onu kamu oyu ve basımnı  etkisi dışında bırakı-
yordu. Ancak 1865 yılında Rus gazeteleri kısmen sansürsüz basılmak 
hürriyetine kavuşmuşlardı. Bundan sonra da hükümet ileri sürdüğü 
lusıntılarla 1905 inkılâbına kadar gazeteleri baskı  altında tutmakta 
devam etti. Bütün herşeye rağmen, birinci sınıf bazı  gazeteler ve der-
giler yayınlanabilmiş  ve bunlardan bazıları  ı86o'lardan sonra dış  po- 
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litikaya karşı  büyük bir ilgi göstermişlerdi. Fakat bu gazeteler hiçbir 
zaman geniş  okuyucu kütlesine ulaşacak sürümde bulunamamışlardı. 
Bazı  gazeteler ve dergiler okuyucularının dış  politikaya karşı  olan 
ilgisini uyandırmakta çok etkili olmuşlardı  ve ı g ı o yıllarına doğru, 
Rus Meşruti Demokrat Partisi liderlerinden birisi olan Milyutin, ka-
mu oyunun Rus dış  politikası  ile ilgilenmeye başladığını  anlamış tı. 
Fakat dış işlerinde kamu oyu ve basının ilgisinin gelişmiş  olduğu 
bir safhaya varıldığı  sırada bile, ne Çar ne de nazırları  kamu oyunun 
dış  politikalarına tesir etmesi faktörünü göz önüne almak istememiş-
lerdi. Ancak göze çarpan bir istisna varsa, o da 1875-8 Yakın-Doğu 
buhranı  sırasında, Balkan Slavları  için beslenen büyük sempatinin, 
yıllardanberi aşılanmakta olan Slav sevgisi ve panslavist propagandası  
neticesinde, Rus hükümetini normalin üstünde çok sert ve kuvvetli 
bir politikanın uygulanmasına sevketmiş  olmasıydı. 1905   inkilabının 
neticesinde Duma'nın kurulmasından sonra dahi, bu meclis dış  poli-
tika konusunda kesin bir söz sahibi olamamış tı. Şöyle ki dış  politika 
ancak hariciye vekâletinin bütçesi meclise geldiğinde, o da yılda bir 
kere olmak üzere açık olarak görüşülüyordu. 1906 ila 1914 yılları  
arasında Çar 5 defaya mahsus olmak üzere Hariciye Nazırının Rus-
ya'nın siyasi münasebetleri hakkında Duma'ya rapor vermesine mü-
saade etmişti. Fakat II inci Nikola Duma'nın ancak zaman zaman dış  
politika üzerinde konuşmasından fazla bir şey yapmasına müsamaha 
etmiyecek kadar yetkilerine tam mânasile sarılmış  bulunuyordu. Ve 
Duma'nın bu konuda harekete geçmesine hiç bir imkân vermedi. 

Fakat kamu oyunun ilgisinin büyümesi, dış  politika konularının 
önce basında sonra da Duma'da tartışılmaya başlanması  yavaş  yavaş  
dolambaçlı  yollardan bile olsa, Rus politikası  üzerindeki gerçek tesirini 
göstermeye başladı. Bir bakıma bu tutum XIX uncu yüzyılın ortala-
rındanberi gelişmekte olan milliyetçi düzeni kuvvetlendirmeye yara-
mış  ve en yüksek hükümet memurları  ile nazırlarına kadar tesirini 
göstermekten de geri kalmamış tı. Fakat bu gelişme, bir bakıma, Çar 
ve Hariciye Nazırının hareket serbestisini kısması  yüzünden Rus 
politikasındaki elâstikiyetin azalmasına yol açmıştı. Çünkü her iki 
şahıs da gerek kamu oyu, gerek basının milli menfaatler olarak ilan 
ettiği şeyleri gözönüne almamak durumuna düşerlerse, hem kamu 
oyu tarafından tenkide uğrar, hattâ muhtemelen hükümet içinde bile 
muhalefetle karşılaşabilirlerdi. Izvolski Hariciye Nazırı  iken ı  908'deki 
Bosna buhranında bu durumu makamım kaybetmek bahasına anla- 
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mıştı. Sazanov Hariciye Nazın olarak ı  g 3'de Sırbistan meselesi yü-
zünden aynı  güçlüklerle karşılaştı. Fakat 1913 yılında, ı  go8'in aksine, 
yıldız parlaklığından kaybetmedi ve nihayet Çar'ın tutumu sonucu 
tayin eden faktör olarak kalmakta devam etti. 

Rus dış  politikası  milli menfaatlerini devam ettirmek zorunda 
olup, arkasındaki büyük ve geniş  kıtanın kaynakları  ile, sayısı  gittikçe 
artan büyük bir köylü kitlesi tarafından desteklenmekteydi. Rusya 
Napolyon savaşlarından, öncekinden daha çok toprak ve prestij kaza-
narak çıktığından, bu bazı  çevrelerde Rus kuvvetinin bütün Avrupa 
için tehlikeli olabileceği söylentilerine yol açmıştı. Fakat Rusya artık 
kendisini zayıflatmaya başlıyan sosyal konuların sıkıntısı  içine girmiş  
bulunuyordu; tedbirlerin zamanında alınmaması  veyahut alınan ted-
birlerin yarım olması  yüzünden durum daha da kötüye gidiyordu. 
Aynı  zamanda Rus hükümet sistemi beceriksiz, hantal ve son dere-
cede kırtasiyeciydi. Volgan'ın doğusundaki nüfus seyrek, ulaştırma 
sistemi iptidai ve basitti. Sonra Rusya diğer büyük Avrupa devletleri 
gibi sanayileşme hareketine geçmekte ötekilerden çok daha geri kal-
mıştı. Fakat buna karşılık her milletdekinden daha çok sayıda bir or-
duyu silah altında tutuyordu ve 1905   Mayısında Rus Dahiliye Nazırı  
Hariciye Nazırına eliyle işaret ederek, Rusya'yı  Rusya yapanın dip-
lomatları  değil süngüleri olduğunu söylemişti. 1815 ila 1914 arasında 
Rusya önceki birçok yüzyıllara nazaran çok daha az savaşa girmişti. 
Fakat süngüler çoğalmakta devam etmiş  ve bu süngüler bu defa cep-
heden ziyade resmi geçit meydanlarında görülmek suretiyle devletin 
dış  politikasını  desteklemişlerdi. Rusya'nın Avrupa'daki ve Asya'daki 
komşuları  onun içindeki zapflığından çok elinde bulundurduğu bü-
yük ordunun farkındaydılar ve Rusya'nın askeri şöhreti Iran'la ve Os-
manlı  Imparatorluğu ile 1828-9, 1877-8 savaşlarında, sonra Orta - 
Asyadaki sömürgecilik çarpışmalarındaki zaferlerle korunmuş  ve 
1853-6 Kırım harbi ile 1904-5 Japon savaşında, o da kısa bir süre 
için olmak üzere sarsıntıya uğramıştı. Rusya Asya'da askerlerini ve 
askeri şöhretini kullandığı  kadar, ticari yollardan da faydalanmak 
politikasını  güttü. XIX uncu yüzyılın sonunda bazı  bakanlar bir süre 
için süngülerini emperyalizmin modern vasıtaları  olan Uzak - Doğu-
daki Rus - Çin Bankası  ve Iran'daki Kredi ve Dekont Bankası  arkasın-

da saklamağa çalışıyorlardı. Fakat aradan çok geçmeden süngülerin 
ucu tekrar gözüktü. 
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1815 ila 1914 arasında Rus dış  politikası  başlıca dört bölge üze-
rine eğilmiş  bulunuyordu. Bunlar Avrupa'da özellikle Lehistan ve 
Merkezi Avrupa, Yakın-Doğu'da Çanakkale, İstanbul Boğazı  ve Bal-
kanlar, Orta-Doğu'da Iran ve Orta-Asya, Uzak-Doğu'da da Çin ve 
Kore olmak üzere sınıflandınlmışlardı. Rusya hiçbir zaman bu dört 
bölgede aynı  derecede aktif olamamıştı. XIX uncu yüzyılın ilk yarı-
sında, Rusya'nın bütün nazarları  Avrupa ve Yakın-Doğu üzerine çe-
kilmişti ki, bu iki bölge arasında gerek coğrafi gerek politik yönden 
hiçbir bağlantı  yoktu. Kırım lıarbindeki yenilgisinden sonra devletin 
bütün enerjisi Orta-Doğu üzerine yöneldi. 1870 ile 188o arasında 
Yakın-Doğu tekrar birinci planı  işgal etti. Fakat yüzyılın sonuna 
doğru, Rus-Japon savaşındaki yenilgisine kadar Uzak-Doğu'da faali-
yette bulunan Rusya bundan sonra tekrar Orta-Doğu'ya dönmek 
zorunda kaldı. Aslında bu yön değişikliğinin hiçbir şekilde yanlış  anla-
şılmaması  gerekir. Bu gelişmeler Rusya'nın bir bölgedeki menfaatlerini 
gözden çıkartıp, başka bir bölge üzerinde durması  anlamına gelmez. 
Hakikat şudur ki, bir bölgede çok büyük engellerle karşılaşan Rusya 
durmaya mecbur olarak, gücünü başka bir yere çevirmişti. Fakat 
Rusya her ne kadar o belirli bölgede faaliyetini azaltıyorsa da, bun-
dan asla vazgeçmiş  olmayıp, orada şartlar uygun olduğu anda tekrar 
harekete geçmek fırsatını  elinden kaçırmamıştı. 

Rusya Avrupa'da ı815'den sonraki 40 yıllık süre içinde Birinci 
Aleksander ve Birinci Nikola'nın liderliğ'i altında baş  rolü oynamış-
tır. Rusya bunun için birbirlerine yakından bağlı  iki program çiz-
mişti. Bunlardan bir tanesi Birinci Aleksander'in başmimarlığ-mı  yap-
mış  olduğu 1815 sınırları  andlaşmasını  devam ettirmekti. Diğeri ise, 
liberal ve demokratik ihtiVallere karşı  monarşik hükümetleri ve elde 
mevcud sosyal düzeni desteklemekti. 1815 andlaşması  Çar'ın tam 
istediği şekilde olmamıştı. Buna rağmen bu andlaşma Lehistan'ın 
Rusya, Avusturya ve Prusya arasındaki paylaşılmasını  ve bu düzenin 
devam ettirilmesini kabul ederek, Birinci Aleksander'a arslan payını  
vermişti. Lehistan'ın bir kısmı  Rusya'ya katılmış, diğer bir kısmından 
da Polonya Krallığı  kurularak, Birinci Aleksander da başına kral 
olarak geçmişti. 1815 andlaşması  Avusturya ve Prusya'nın liderliği 
altındaki merkezi Avrupa'yı, Fransa'ya karşı  savunulabilecek kadar 
kuvvetlendirmiş  ve bu bölgeyi aym zamanda Rus nüfuzunun içine 
de sokmuştu. Işte bu sebeblerden dolayı  Rusya 1815 andlaşmasının 
en büyük savunucularından birisi olmuştu, çünkü o Fransa'ya bu 
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düzeni tehdit edebilecek en tehlikeli bir devlet gözü ile baktığından, 
1815 Kasımında Ingiltere, Avusturya ve Prusya ile dörtlü bir ittifaka 
girmişti ki, bunun amacı  Fransa'yı  1815 sınırları  içinde tutup gerek 
Napolyon gerek onun aile efradından birisinin Fransız tahtına çık-
masına engel olmaktı. Burbonların tekrar iktidara getirilmesiyle, 
Fransa'nın politikası  yumuşadığından, Rusya'nın Fransa'ya karşı  olan 
tutumu dostane görünüyordu. Fakat 1830 Fransız ihtilâlinin neticesi 
olarak Louis Philip X. uncu Şarl'ın yerine geçer geçmez, Rusya'nın 
muhtemel bir Fransız saldırganlığından duyduğu endişeler yeniden 
uyandığından, Birinci Nikola dörtlü ittifakı  canlandırıp, onun 1815 
amaçlarını  uygulamaya kalluşmıştı. Nikola aynı  zamanda Hollan-
da'dan ayrılarak Birinci Güyom'a başkaldıran Belçikalılara karşı  da 
Viyana andlaşmasını  uygulamak istemişti. Fakat Ingiltere'nin tutumu, 
Avusturya ve Prusya'nın tereddüdleri ve 1830 yılında Lehistan'da 
patlak veren ihtilal, Çar'ın gerek Fransa'ya karşı  silahla müdahale 
etme hazırlıklarına geçmesi, gerek Birinci Güyom'un Belçikalılar üze-
rindeki otoritesini yeniden kurmasına yardım etmesine engel oldular. 
Çar buna rağmen Rusya'nın büyük menfaatleri olmıyan bölgelerde 
bile ortaya çıkan pürüzleri Viyana andlaşmasına göre mümkün ol-
duğu kadar gidermekte başarılı  oldu. Fakat Nikola gene de Louis 
Philip idaresindeki Fransa'dan şüphelenmekten geri kalmıyordu ve 
183o'dan itibaren onun Fransız politikası  prensip itibariyle dostane 
değildi. Özellikle 1830 Fransız ve Leh ihtilallerinden sonra onun en 
çok korktuğu şey, aşırı  ihtilâlcilerin ergeç Paris'e hakim olmaları  
neticesinde Merkezi Avrupa'da ve İtalya'da çıkacak ihtilâllerin bastı-
rılımıyacağı  ve Fransa'nın da bu ihtilâl hareketlerinin başına geçerek 
181-)  andlaşması  düzenini yıkmaya kalkışmasıydı. Dolayısiyle önü 
alınması  imkansız bir Avrupa savaşının ortaya çıkması  sonucunda, 
Lehliler 1772'deki Polonya sınırlarının yeniden çizilmesi için çarpışa-
caklar, neticede Rusya daha tehlikeli bir 181 2 durumu ile karşı  karşı-
ya gelecek ve Lehistan'ın batı  bölgesindeki topraklarını  elinden 
çıkarmak zorunda kalacaktı. 

Rusya'nın bu endişeleri devletin ne için 1815 sınırları  andlaşma-

sını  monarşik hükümetleri desteklemek suretiyle savunduğunu gös-
termeye kafidir. Çar'ın kendisi de bir kral olduğu için şahsi sebebler-
den dolayı  kraliyet hükümetlerinin lehinde bulunması  tabii idi. Fakat 
bundan başka Çar'ın kralcıları  tutmasının bir sebebi de, onların genel 
bir Avrupa ihtilaline karşı  en iyi engel olmalarından ileri geliyordu, 
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yoksa Rusya'nın da endişe duyduğu gibi, ihtilâlciler 1772 sınırlarını  
yeniden çizmeye kalkışacak olurlarsa Çarlık büyük bir toprak kaybına 
uğrıyacaktı. Birinci Aleksander ve Birinci Nikola Rus dış  politikasını  
mukaddes ittifak, Troppau protokolü ve Berlin andlaşması  kanalla-
rından kardeş  hükümdarlar bulmak suretiyle yönetmişler ve bu poli-
tikanın uygulanmasında gerek Lehistan'ın paylaşılması, gerek 1815 
andlaşmasında monarşik hükümetlere dayanmakta aynı  menfaatleri 
güden Habsburg ve Hohenzollern hanedanlarının ortaklığın' kazan-
mışlardı. Işte bu durum, her iki hanedanı  hükümdarların haklarının 
korunulmasında Çar'la işbirliği yapmağa yönelttiği gibi, aynı  zaman-
da istek üzerine gerek kendi memleketleri içinde çıkan karışıklıklar 
gerek dışardan yapılacak herhangi bir hücuma karşı  birbirlerine yar-
dımcı  olmak kararını  da aldırmıştı. İhtilâli uyumıyan ve beşeri bir 
düşman sayan Birinci Nikola, Avusturya ve Prusya'yı  Fransa'ya karşı  
kurulmuş  Rusya'nın manevi bir barikadı  olarak görüyordu. Böylece 
her iki devleti mümkün olduğu kadar kuvvetli ve istikrarlı  olarak 
ayakta tutmak suretiyle, ihtilâl havasını  Rusya'ya zarar getirmiyecek 
şekilde uzakta tutacağım veya hiç olmazsa bu cereyanı  devletin sınır-
larına ulaşmadan ekarte edeceğini sanıyordu. öte yandan Çar'ın ihti-
lale karşı  müdahale prensibi üzerinde ısrar etmesi İngiltere'yi kendisin-
den ayırdı. Bu devlet de yavaş  yavaş  dörtlü ittifakdaki ortaklarından 
ayrılmış, hattâ müdahale etmeme prensibini savunmak üzere Fransa 
ile andlaşmaya bile varmıştı. Bütün liberaller ve demokratlar Birinci 
Nikola'yı  Avrupa'nın jandarması  olarak yermişler ve 1848-49'da 
rolünü şimdiye kadar görülmemiş  bir şekilde oynayınca, kendisine 
karşı  duyulan nefret hisleri son haddine varmıştı. 1848 ilkbaharında 
birinci ihtilâl dalgası  geldiği sırada, Fransa'da Cumhuriyet ilân edilip 
Rusya'nın Merkezi Avrupa'daki manevi barikadı  da yıkılınca, bir süre 
için durum Rusya'nın Berlin'deki elçisinin de yazdığı  gibi, Rusya Le-
histan'daki mücadelesinde hasmını  bütün Avrupa, yani Fransa, Al-
manya, Macaristan ve diğerleri tarafından desteklenmiş  bulacak 
manzarasını  gösteriyordu. Fakat bu yeni ve muhtemel 1812 tehlike-
sinin ortaya çıkardığı  endişeler çok sürmedi ve Çar da hiç olmaz ise 
Merkezi Avrupa ile Italya'daki eski düzeni yeniden kurabilmek için 
zaman bulabildi. Çar Habsburgların bu bölgelerde ihtilâl ile müca-
deleye başlamalarından itibaren onları  bütün gücü ile destekledi. 
Buna karşılık Nikola, Hohenzollernleri ihtilâle yakınlık gösterme eği-
liminde olduklarından dolayı  yermekteydi. Çar 1848 Temmuzunda 
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Romanya'daki milli hareketi bastırmak ve asayişi sağlamak üzere 
Eflâk ve Buğdan'a Rus taburları  gönderdi. 1849 ilkbaharında ise 
ihtilâlcilere karşı  Habsburglara yardım etmek için bir Rus ordusu 
Galiçya üzerinden Macaristan'a sevkedildi. Çar aynı  zamanda Prus-
ya'nın Şlesvig üzerinde taht ve milli Alman isteklerine dayanan amaç-
larına karşıydı. Prusya hükümetini Avusturya'nın Alman liderliğine 
meydan okumaktan vaz geçirmeğe çalıştı  ve Alman Konfederasyo-
nunun yeniden kurulması  için gayret gösterdi ki, çok kimse 1848-49 
olaylarından sonra, bu konfederasyonun ayakta durabileceğini san-
mıyordu. 1850 yılının sonunda, Rusya'nın ı  848-49 senelerindeki rolünü 
de göz önüne alan Nesselrode Çar'a şu şekildeki bir raporu çekinmeden 
verebiliyordu : "1841 denberi Rusya'nın ve Hükümdarlarının durumu 
bu kadar güzel ve haşmetli olmamıştı". 

Birinci Nikola'nın 1855'de ölümü ve Kırım Harbinin 1856'da 
bitmesinden sonra, Rusya Avrupa meselelerinde daha pasif bir poli-
tika takip etti. Yeni Çar ve müşavirlerinin hep birlikte vermiş  oldukları  
karar, şimdi Rusya'nın menfaatlerinin iç meselelerini dış  münase-
betlerinden daha önceye alınmasını  gerektirdiği, içerde yapılacak 
reformları  aksatacak veya engel olacak şekilde, dışardaki herhangi bir 
hareketten kagnılması  olarak tayin edilmişti. Rusların iç işlerini 
ilk planda yürütmeye karar vermeleri, Avrupa'da bile gerek Birinci 
Aleksander gerek Birinci Nikola tarafından uygulanan politikadan 
daha dar bir siyasetin uygulanmasını  gerektirdi ki, bundan dolayı  
Rusya 1815 Viyana andlaşmasını  eskiden olduğu gibi destekliyemezdi. 
Rusya'nın bu tutumu, Piedmont'un liderliğindeki Italyan birliğinin 
kurulmasında ve Alman birliğinin Prusya tarafından gerçekleştirilmesi 
olaylarında da hiç bir değişiklik göstermediğinden, gerek Kavur 
gerek Bismark Avrupa kuvvetler dengesini tesbit etmiş  Viyana and-
laşmasında göze çarpan bazı  değişiklikler yapmakta bu önemli fak-
törden faydalanmışlardı. Rusya, Kırım harbinde edindiği tecrübe 
neticesinde Avusturya'yı  desteklemek eğiliminden uzaklaşarak Prusya 
ile geleneksel dostluğunu yeniden kurmuştu. Özellikle Prusya'nın 
1860 Lehistan ihtilalinde Rusya'yı  gözeten tutumu, münasebetlerin 
daha da iyileşmesine yol açmıştı. Kırım harbini sona erdiren Paris 
konferansı  bittikten sonra, Rusya istiyerek III. Napolyon ve Fransa'-
daki ikinci imparatorluk ile dostluk kurmaya çalışmıştı. Rusya'nın 
Fransa'ya yaklaşmasını  başka sebebi, bir taraftan Fransa, Avusturya 
ve Ingiltere'nin Osmanlı  Imparatorluğunun bütünlüğünü garanti 
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altına alan 1856 daki üçlü andlaşmayı  zayıflatmak, öte yandan Paris 
andlaşmasındaki Karadeniz hükümlerinin günün birinde yeniden 
gözden geçirilmesi için zemin hazırlamak esasına dayanıyordu. Rusya 
aynı  zamanda Napolyon'a kendisi gibi monarşik bir devlet olan Prus-
ya ile dostluk yapmasını  teklif etmekle, Napolyon'un III üncü impa-
ratorluğunu ihtilâlci kuvvetlerden ayıklıyacağını  ümid etmekteydi-
ki, Gorçakof bu gelişmeyi "ihtilâlci milliyetçilik prensiplerinden bir 
ayrılma" diye tasvir ediyordu. Işte Rus politikasındaki bu çeşitli cere-
yanların neticesinde 1859 martmda gizli bir Fransız Rus andlaşması  
yapıldı  ve bu andlaşmaya göre Rusya, Italya yüzünden çıkacak bir 
Fransız Avusturya harbinde, Fransa'yı  tutan bir tarafsızlık siyaseti 
gütmeyi kabul ediyordu ve gene de bu gelişmenin neticesi olarak Çar 
Galiçya sınırına yığdığı  Rus kuvvetleriyle Avusturya'yı  müşkül du-
ruma soktu& gibi, aynı  zamanda Prusya ile Alman konfederasyonuna 
Avusturya'nın politikasını  desteklemelerini ihtar etti. 

Fakat Fransa ile işbirliği yapmak için girişilen ve Gorçakof'un 
çok ümit bağladığı  manevralar, güney ve merkezi Italya'da ihtilâl-
lerin çıkması, bundan başka Fransa'nın geleneksel olarak Lehistan'ı  
destekleyen tutumunu değiştirmemesi yüzünden Çanlı  nazarında kıy-
metini kaybetmişti. Çünkü Rusya'nın sağlamayı  ümid etmiş  olduğu 
avantajlardan hiç birisi ortaya çıkmamıştı. III üncü Napolyon ile 
işbirliği yapamıyacağını  anhyan Rusya, bunun üzerine Prusya ile 
devam edegelen dostluğuna Avusturya'yı  da katarak bu hükümetle 
olan münasebetlerini de düzeltince, Nesselrode her zaman "Rusya'-
nın ve hanedanını  gerçek menfaatleri" diye savunduğu monarşik ve 
Lehistan aleyhtarı  bir politikayı  yeniden canlandırmak istemişti. 1864 
Şlesvig Holstein buhranında Çar Danimarka kralına Prusya ve Avus-
turya'ya karşı  moral desteğinden başka bir şey göstermemiş  ve her iki 
devletin yaptıkları  müdahale sonucunda Kral, Şlesvig ve Holstein'i 
vermeye mecbur kalınca, Çar bu durumu sesini çıkartmadan kabul 
etmişti. Bu ise I. Nikola'nın 1848'deki Şlesvig Holstein politikasındaki 
tutumunun tam aksiydi. Rusya aynı  zamanda Avusturya ile Prusya'-
nın Alman meselelerinde işbirliği yapmalarını  sağlık vermiş, aksi tak-
dirde aralarında çıkacak üstünlük mücadelesinin Almanya'yı  zayıf-
latacağr'ım, dolayısiyle bu durumun ihtilâlci cereyanları  kuvvetlen-
dirip, yabancı  müdahalesinin Lehistan'ı  harekete geçireceğini belirt-
mişti. Fakat 1866 da Prusya Avusturya'ya karşı  süratli ve kesin bir za-
fer kazanınca, Çar bundan sonra Almanya'daki yeni değişikliği sesini 
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çıkarmadan tanımak zorunda kaldı. Ancak Prusya'nın bazı  Alman 
prenslerini yerinden uzaklaşurmasına itiraz eden Çar, Kral Wilhelm'e 
yaptığı  şikayette, devletinin monarşik prensiplere ağır bir darbe in-
dirdiğini söyledi. Bundan sonra Avusturya'nın Balkanlardaki politi-
kasından tedirgin olan II inci Aleksander Prusya'ya daha fazla so-
kuldu. Ve hatta Prusya'nın Fransa'yı  yenerek Alman Imparatorluğu-
nu kurmasını, Avusturya'yı  Fransa - Prusya savaşında tarafsız kalması  
için baskı  yapmakla kolaylaştırmış  oldu. Bunun da karşılığında Çar 
1856 yılında kabul etmeye mecbur kalmış  bulunduğu Paris andlaş-
masındaki Karadeniz hükümlerini tanımadığını  ilan edince Prusya 
tarafindan desteklendi. 

1870 yılından sonra Rus hükümeti yeni Alman Imparatorluğu-
nun Avrupa'ya hakim olduğu gerçeğine kendisini alıştırmak zorunda 
kalıyordu. Bu devletin askeri gücü Rusya'yı  batı  sınırlarının savunul-
ması  konusunda gittikçe tedirgin ediyordu. Fakat duyulan bir teselli 
varsa, o da Alman birliğinin Rus dostu bir Prusya hanedanı  tarafin-
dan gerçekleştirilmiş  olduğu idi. Bu gelişme bir halk ihtilali netice-
sinde olmadığı  gibi, ne de Lehistan'ı  bağımsız bir devlet yapmak iddi-
asını  gütmekteydi. Fransa'da ikinci imparatorluğun yerini alan Cum-
huriyet rejimi Çar'ı  son derecede hiddetlendirmiş  ve Paris meclisinin 
sosyal yetkileri de o kadar endişelendirmişti ki, 1875 yılında elde mev-
cud düzeni ve monarşiyi desteklemek üzere Habsburg ve Hohen-
zollern hanedanlanyla birlikte üçlü imparatorluk ligine girdi. Fakat 
buna rağmen 1875 de belirli bir Fransız Prusya harb tehlikesi karşı-
sında Rusya'nın gerek Almanya'ya gerek Fransa'ya karşı  olan tutumu, 
bu devletin Almanya'nın işine yarıyacak şekilde Fransa'nın daha fazla 
zarflamasına razı  olamıyacağun gösteriyordu. 1870 den sonra Rusya, 
Avrupadaki politikasını  Yakın Doğu ve Avrupa dışındaki bölgelere 
yöneltti. Giers Rusya'nın gerçek menfaatlerinin Yakın Doğu ve Lehis-
tan meselelerine bağlı  bulunduğu sonucuna varmıştı  ve 1870 den 
sonra Rusya'nın üzerinde en çok durduğu nokta Avrupa meselesi ol-
mayıp, bu Avrupa meselelerinden Rusya'nın diğer bölgelerde ve özel-
likle Yakın Doğudaki menfaatlerini geliştirebilmesi için ne şekilde 
faydalanılacağı  merkezinde toplanıyordu. 

1875-78 Yakın Doğu buhram sırasında ve sonra, Rus hükümeti 
Almanya ile dostluğu devam ettirmek ve bu dostluğu geliştirmeye 
çok daha büyük önem vermişti. Böyle yapmasının iki sebebi vardı. 
Birincisi, batı  sınırlarına yapılacak bir hücuma karşı  Rusya'nın dost 
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bir Prusya'dan daha dost bir bir Almanya'ya ihtiyacı  olmasından 

ileri geliyordu. Diğeri de Almanya Rusya ile dost kaldığı  müddetçe, 

Ingiltere ve Avusturya arasında Rusya'ya karşı  yapılacak paktları  
önlemek hususunda Almanya'nın nüfuzunu kullanacağı  gibi bir gö-

rüşten doğuyordu. Bismark'ın bütün amacı  Almanya karşısında 

Fransa ve Rusya'yı  birbirlerinden ayırmak olduğundan, Rus hükü-

meti ile işbirliği yapmakta tereddüt etmiyerek, Avusturya'nın da aynı  
şeyi yapmasını  sağlık verdi. 1878'deki Panslavist uzmanlar Rus hü-
kümetini Yakın - Doğuda birtakım isteklerde bulunmaya yöneltince, 
Ingiltere ve Avusturya buna çok sert bir muhalefet gösterdiler ve bu 
iki devletin müşterek baskısı  altında çekilmek zorunda kalan Rusya, 
bu durumdan dolayı  Almanya'ya çok kızmıştı. Almanya'nın tepkisi 

de 1879'da Avusturya ile yaptığı  gizli savunma andlaşması  olmuştu. 
Fakat gene de Rus hükümeti Alman dostluğuna kendisine karşı  yapı-
lacak paktlara engel olmak bakımından en iyi garanti olarak kıymet 

veriyordu. Nitekim Almanya ile kırgınlık tatlıya bağlanınca, Bis-

mark'ın da aracılığı  ile Viyana ile barışan Rusya 188I'de Almanya ve 
Avusturya ile yeni bir üç imparatorlar ligine girmişti. Bu andlaşma 

üç yıl için muteber olup tekrar yenilenmek durumu da vardı. Bu 
andlaşmaya göre Rusya Almanya'yı  Fransa'ya karşı  harekette serbest 
bırakmış  ve buna karşılık kendi aleyhine Ingiltere'ye yardım etmiye-

ceği sözünü de almıştı. Ve gene Almanya Rusya'nın tayin edilmiş  
sınırlar içinde Yakın - Doğu'daki politikasını  destekliyecekti. Fakat 
Rusya için gelecekteki herhangi bir Fransız Alman savaşım kabul 

etmek kolay bir şey değildi, hattâ bu savaşın yalnız önleyici nitelikte 

olması  bile onu bu işe pek yanaştırmıyordu. Bunun bir sebebi, Avru-
pa'daki kuvvetler dengesinin biraz daha Almanya'nın lehine geliş-
mesini Rusya'nın hiç istememesinden ileri geliyordu. öte yandan 
Rusya Fransız donanmasını  Ingilizlere karşı  koyabilmek bakımından 

kendi hesabına kıymetli bir avantaj olarak görmeye başlamıştı. 1884 
de Rus hükümeti üç imparatorlar ligini üç yıl için yeniledi, 1887'ye 

gelindiğinde Avusturya'ya son derecede kızgın olan III Aleksander'in 

bu işi bir kere daha yapmaya niyeti yoktu. Çar Rus basınında çıkan 

serbest politika isteklerine rağmen Almanya ile ittifakın' devam ettir-
mek niyetindeydi. Ancak şimdi Fransa Almanya'ya hücum ettiği 

takdirde kopacak bir Fransız - Alman harbinde kesin tarafsızlığını  ilan 
ediyor, hücum Almanya'dan gelecek olursa böyle bir taahhüt vermi-
yordu. Nitekim Rus hükümeti bu esaslar üzerine 18go yılında Rus 
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Alman ittifakını  daha uzun bir süre için devam ettirmek istemiş, fakat 
II inci Wilhelm bu isteği red edip, politikasına Ingiltere tarafinı  tu-
tan bir hava vermeye başlayınca, Rusya son derecede endişelenmişti. 

Almanya'nın davranışındaki bu açık değişiklik Rusya'yı  kendi-
sine karşı  bir Ingiliz - Avusturya - Alman birliği ihtimalinden o kadar 
ürkütmüştü ki, nefsini korumak çabası  içinde cumhuriyetçilikten nef-
ret etmesine rağmen, Fransa ile ilk andlaşmasını  daha sonra 1917 
yılına kadar sürecek ittifakını  yapmakta gecikmedi. Aslında bu tu-
tum, Almanya'nın Fransa'ya hücumu sonucunda, Avrupa'daki kuv-
vetler dengesinin Almanya lehine gelişmesine karşı  Rusya'nın cephe 
aldığını  ilan etmiş  oluyordu. Böylece Fransız desteğine kavuşan 
Rusya düşmanca bir Ingiliz - Avusturya - Alman birliği karşısında tek 
başına kalmak tehlikesinden kurtulmuştu. Rusya bakımından Fransız 
Rus ittifakı  Almanya'dan çok Ingiltere ve Avusturya'ya karşı  yapıl-
mış tı  ve aradan çok geçmeden bazı  Rus liderleri Ingiltere'ye karşı  bir 
Rus - Fransız - Alman ittifakı  üzerinde düşünmeye başlamışlardı. Fakat 
önce Paris'de daha sonra Björköde ı  go5'deki Çar Kayser görüşmele-
rinden alınan sonuçlar, Fransa'nın hiçbir zaman hattâ Rusya ile bir-
likte dahi Almanya ile ittifak yapamıyacağı  gerçeğini ortaya koy-
muştu. Ve o sırada Fransız kredilerine son derecede bağlanmış  olan 
Rusya bu konuda ısrar etmek suretiyle Fransız - Rus ittifakını  tehlikeye 
düşürmek istemiyordu. Buna karşılık gerek Fransızlar'ın Rusya üze-
rindeki baskıları  ve Almanya'nın Orta - Doğuda takip ettiği siyaset, 
Rus hükümetinin Fransa ile olan ittifakına Alman aleyhtarı  bir yön 
vermemesindeki kanısının yavaş  yavaş  değişmesine yol açtı. Fakat 
Rusya hala Avrupa'daki Alman hâkimiyetine karşı  ve Fransa'nın Alsas 
ve Loreni geri almasına yardım için harb tehlikesini göze almak iste-
miyordu. 

II. 

Osmanlı  Imparatorluğu'nun hâkimiyetini devam ettirdiği Yakın-
Doğu ile Rusya'nın XIX uncu yüzyıldaki Avrupa politikası  arasında 
sıkı  bir bağdaşma vardı. 1815 yılında Osmanlı  Imparatorluğu'nun 
toprakları  Tuna nehrinin deltasından Balkanlan geçip Istanbul'a 
ve buradan Anadolu'ya sıçrayarak Kafkaslar, Mezopotamya, Mısır ve 
Afrika'nın Akdeniz kıyılanndaki bölgelere kadar uzanıyordu. Fakat 
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Imparatorluk zayıflamakta, birliğinden ve istikrarından kaybetmekte 
olup, içteki karışıklıklar ve dış  baskılar yüzünden son derecede sarsıl-
maktaydı. Yüzyılı  aşkın bir zamandanberi Babıâli ile çok kısa fasıla-
lar içinde savaşmış  bulunan Rusya, Osmanlı  Imparatorluğundan 
Kafkas bölgesinin büyük bir kısmını  ve Don nehrinden Tuna nehrine 
kadar bütün Karadeniz kıyılarını  eline geçirmekte başarılı  olmuştu. 
Buna rağmen Babıâli Rusya için stratejik, ekonomik ve biraz da psi-
kolojik sebepler dolayısiyle büyük bir önemi olan toprakları  elinde 
tutmaktaydı. Bunların içinde en başta Çanakkale ile Istanbul Boğaz-
ları  ve Balkanlar gelmekteydiler. Bundan da Rusya'nın Osmanlı  Im-

paratorluğu'nun fethini ve dağılmasını  öngören geleneksel siyasetini 
devam ettirip, Sultan'ın bu bölgelerdeki hâkimiyetini ortadan kaldır-
maya çalışacağı  anlaşıllyordu. Fakat Çar ve müşavirleri ise, Osmanlı  
Imparatorluğu'nun kuvvetli olduğu bir sırada takip etmiş  bulundukları  
politikayı, şimdi bu imparatorluğun zarflamakta olduğu bir dev-
rede uygulanmanın isabetli olup olmıyacağını  düşünmekteydiler. 

Dolayısiyle şunun da farkına vardılar ki, eğer Yakın-Doğu'daki Os-
manlı  hâkimiyeti sona erecek olursa, Rusya'nın Sultan'ın mirasına tek 

başına konmasına göz yumulmıyacaktı. Nitekim, diğer büyük dev-
letlerde ganimette kendilerine bir pay istiyecekler ve böylece Yakın-
Doğu'da meydana gelecek yeni düzen sonucunda Rusya için ortada 
zayıf bir Babıâli bulunmasından daha az avantajlı  bir durum ortaya 
çıkmış  olacaktı. Işte 1828-9 savaşı  sonunda anlaşılan bu durum neti-
cesinde, Çarlık Rusyası  Osmanlı  Imparatorluğu'nu zayıf ve mümkün 

olduğu kadar çok Rus tesiri altında tutmak kararını  almıştı. 1833 

Şubatında Mehmet Ali Paşa'ya karşı  Sultan'ın Rus deniz ve kara kuv-
vetleri ile desteklenmesi ve gene aynı  yılın Temmuz ayında yapılan 
Hünkâr Iskelesi ittifak andlaşması  Rusya'nın Osmanlı  Imparatorlu-

ğu'na karşı  uyguladığı  yeni politikanın ilk sonuçları  olmuşlardı. Bu da 

görünüşte Rusya'ya Babıâli üzerinde diğer büyük devletlere nazaran 
çok daha fazla nüfuz kazandırmış  oluyordu. Fakat Çar her zaman 
Rusya'nın Babıâli üzerindeki nüfuzunu, Osmanlı  Imparatorluğu'nun 

hıristiyan uyruklarını  sanki Rus muhafazası  altında imiş  gibi yorumla-
maya yöneliyordu. Fakat böyle bir anlayışa ne Sultan'ın kendisi ne de 

diğer büyük devletler tahammül edemezlerdi. Nitekim arkasında 

Ingiltere ve Fransa'nın desteğini bulan Sultan, bu anlayışa Rusya ile 

1853-56 Kırım harbine girinceye kadar karşı  koydu. Kırım savaşında 

uğradığı  yenilgi Rusya'yı  Osmanlı  Imparatorluğu üzerindeki özel ve 
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ağır basan iddialarından vazgeçmeye zorlamış  ve bu iddiaları nı  ger-
çekleştirmekte kendisine destek olacağını  ümid ettiği Karadeniz do-
nanmasının gücünü de uzun yıllar ortadan kaldı rmış tı. Hatt ı  Kı rım 
savaşından sonra bile Rusya zayıf bir Babıâli'yi ayakta tutmak politi-
kasını  güderek Osmanlı  Imparatorluğu'nu kendi nüfuzu içine doğru 
çekmeğe çalışmış tı  ki, bu tutumu özellikle XIX uncu yüzyı lın son 
senelerinde ve 1914 öncesinde göze çarpmaktaydı . Fakat bu gelişme, 
hiçbir zaman Osmanlı  Imparatorluğu'nu yıkmayı  hedef tutan eski 
Rus politikasının yerini almak veya onu bir kenara itmekte başarılı  
olamamış tı. 1875-8 Yakın-Doğu buhranında da görüldüğü gibi, Slav-
lar ve Panslavistler için cazip olan bu eski politika, özellikle Sultan'ın 
Rusya'nın tavsiyelerine kulak asmayıp, diğer büyük devletlerin tesiri 
altına fazla kaldığı  veyahut hıristiyanların Rusya'dan yardım gelir 
ümidi ile ayaklanmaları  ihtimali karşısında Rus hükümetini etkile-
mekten geri kalmıyordu. 

Rusya her ne kadar Babıâli'yi kendi nüfuzu altında zayıf bir 
devlet olarak muhafaza etmeye çalışıyorsa da, Sultan'ın hâkimiyetini 
devam ettirmekte başarılı  olacağından emin değildi. Osmanlı  Impa-
ratorluğu'nun dağılması  gibi bir durumu gözönüne alan Rusya, daha 
önceden yapılacak olan milletlerarası  görüşmelerde Istanbul Boğazı  
gibi kritik bir bölgeyi elinde tutabilmek ve diğer ilgili devletlerin Os-
manlı  topraklarının paylaşılması  hususunda bir andlaşmaya varabil-
meleri durumunda elde yeter derecede kuvvet bulundurmak suretiyle, 
menfaatlerini korumak istiyordu. Bu anlayış  içinde Rusya Karadeniz 
filosuna büyük bir önem vermeye başlamış, ancak Paris andlaşması  
böyle bir donanmanın meydana gelmesine imkân vermediğinden, 
Sultan'ın hâkimiyeti sona erdiğinde, Osmanlı  toprakları  için ne yapı-
lacağı  hakkında zaman zaman Avusturya ve Ingiltere ile bir prensip 
kararına varmaya çalışmış tır. Fakat Rusya'nın Avusturya ve Ingiltere'-
ye yaptığı  bu yakı nlaşmalar hiçbir zaman devamlı  ve tesirli bir anla-
yışın doğmasına yol açmadı, aksine, Avusturya ve Ingiliz devlet adam-
larında, Rusya'nın bu politika altında Osmanlı  Imparatorluğu'nu de-
virmek için harekete geçtiği şüphesini uyandırdı . Yakın-Doğu 'daku-
rulacak yeni düzenin şekli hakkında Rus hükümetinin görüşleri vakit 
geçtikçe değişmeler gösteriyordu. Bir zamanlar Çar Birinci Nikola 
Avusturya'ya Tuna nehri ile Adriyatik kıyısı  arasındaki bölgeyi ve 
Istanbul ile Anadolu'da bir köprübaşı  bırakmaya hazırdı. Sonra bir 
aralık Balkan milletleri için bağımsızlık yahut Balkanların bir kıs- 
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mının Avusturya-Rusya himayesi altında bağımsız, diğer kısmının da 

Rusya ve Avusturya arasında Rusya, Eflâk, Buğdan ve Köstence'ye 

kadar Bulgaristan'ı  almak üzere paylaşılmasından söz açmaya başladı. 
Istanbul serbest şehir ilan edilecek, Boğazlardaki müstahkem mev-

kiler ortadan kaldırılacak veyahut Rusya Boğaziçi'ni, Avusturya da 

Çanakkale Boğazı'm savunacaklar, Ingiltere Mısır'ı  ve muhteme-

len Rodos yahut Girit'i alacaktı. Fakat Balkan milletleri arasında 

milliyetçilik hareketinin gelişmeye başlaması  üzerine, Rus hükümeti 
Balkanlarm Avusturya ve Rusya arasında paylaşılması  fikrinden 

cayıp, bu bölgedeki çeşitli milletlerin kuracakları  bağımsız devletler 

fikrini savunmaya başladı. Süveyş  kanahrun açılmasından sonra ise, 

kanalın Rusya'nın Uzak-Doğu'daki deniz irtibatını  sağlamak bakı-
mından önemini kavramış  bulunduğundan, Mısır'ın Ingiliz kuvvetleri 

tarafindan devamlı  bir şekilde işgal edilmesi projesine de karşı  koy-

maya başlamıştı. Ve nihayet Istanbul'a gelince, burada Osmanlı  
hâkimiyeti sona erdikten sonra, Rusya ister büyük ister küçük olsun, 
hiçbir devletin buraya gelmemesi kararını  almıştı. Genel olarak III 

üncü Aleksander'in görüşü kabul edilmiş  ve Rusya'nın başlıca amacı, 
Boğazların kendisi için olan emniyetinin sağlanması  şeklinde belirmişti. 

Gerek kendisini savunabilmek gerek güney eyaletlerini geliştir-

mek zorunluğu dolayısiyle, Rusya'nın Boğazlar üzerinde hem stra-
tejik hem de ekonomik menfaatleri vardı. Aynı  zamanda, özellikle şu 

şekilde belirtilen bir cümle ile Rusya için Boğazların psikolojik önemi 

de büyüktü : "Boğazlar evin anahtarıdır ve dolayısiyle cepte olması  
gerekir". Bir dereceye kadar Baltık Denizi ve Beyaz Deniz de Boğazlar 

kadar önemliydiler. Fakat XIX uncu yüzyılda Rusya'mn Sond'dan 

fazla endişesi olmamakla beraber Istanbul ve Çanakkale Boğazları  
onun için daima bir tehlike teşkil ediyorlardı. Çünkü Rusya'nın gö-

rüşüne göre, Osmanlı  Imparatorluğu'nun Boğazlar üzerindeki hâki-

miyeti gittikçe zayıfladığından, bu bölgenin geleceği her an tayin 

edilebilirdi. Bütün Ruslar Osmanlı  Imparatorluğu yıkıldıktan sonra, 

Rusya'nın hiçbir zaman Boğaziçi'ni başka bir devlete vermiyeceği 

fikrinde olup, hattâ aralarında birçokları  Istanbul ve Çanakkale 

Boğazları'm Rusya'nın kendisi için ayırması  fikrini güdüyorlardı. 
Böylece mevcut şartlar altında Rusya, Osmanlı  kontrolü altında bu-

lunan Boğazlardaki ekonomik ve stratejik menfaatlerini korumak ve 
sonra da kendisini burasının sahibi olmaktan alıkoyacak her türlü ge-

lişmeyi önliyecek tedbirleri almahydı. Osmanlılarla yapılan andlaşma- 
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lar gereğince Boğazlar ticaret gemilerine açık bulunduğundan ikti-
sadi menfaatler bakımından hemen hemen hiçbir güçlük ortaya çık-
mıyordu. Fakat stratejik menfaatlerin korunması  hiç de kolay değildi. 
Bu da diğer devletlerin Boğazlardaki amaçlarının ticaret sektöründe 
olduğu gibi, Rusya ile aynı  yönde olmamasından ileri geliyordu. 
Rusya da stratejik menfaatlerini koruyabilmek için iki yola baş  vurdu. 
Bunlardan birincisi Babıâli ile ittifak yapıp, Sultan'a bu andlaşma 
gereğince Boğazları  düşman savaş  gemilerine kapatmaya zorlamaktı. 
Rusya bu politikasını  1833'de imzaladığı  Hünkâr Iskelesi andlaşması  
ile uygulamıştı. Fakat 1839 yılına doğru Ingiltere ve Fransa'nın bu 
andlaşmaya karşı  gösterdikleri sert muhalefet ve Babıâli'nin de and-
laşmamn uygulanmasında saptığı  kaçamak yollar, Çar'ın tutumunu 
değiştirmesine yol açtı  ve Rusya meselenin iki devlet arasında değil de 
devletler arasında çözüm yoluna gidilmesine yöneldi. Bu çok taraflı  
çözüm yolu 1841 ve sonraki Boğazlar Konvansiyonuna sokulmuş, 
buna göre Babıâli Boğazları  bütün savaş  gemilerine kapatacağmı  ve 
büyük devletler de bu statüyü tanıyacakları  taahhüdünü vermişlerdi. 
Fakat Rusya aradan çok geçmeden bu çok taraflı  çözüm yolunun 
sıkıntıları  ile karşılaştı. Çünkü Sultan, Babıâli harb durumunda iken 
Boğazları  müttefiklerine açmak hürriyetini elinde tutuyordu. Bu da 
Rusya'nın Karadeniz'deki güvenliğini tam mânası  ile sağlıyamıyordu. 
1871 yılında diğer devletler Sultanın Paris andlaşmasının devamını  
zorunlu kılacak zamanlarda, barış  anında dahi Boğazları  müttefiklere 
açmak hakkını  tanıyınca, bu güvenlik de zayıflamış  oluyordu. Sonra 
1878 Berlin konferansında Ingiliz delegesi büyük devletlerin Boğaz-
ların kapatılmasına dair verdikleri taahhüdün biribirlerine karşı  
olmayıp doğrudan doğruya Sultan'a olduğunu belirtti. Bundan da, 
Ingiliz tezi kabul edilecek olursa, verilmiş  bulunan taahhüdün önce-
kine nazaran Rusya bakımından gerek faydası  gerek öneminden 
çok şey kaybedeceği anlaşıllyordu. Böylece bir taraftan Boğazların 
harb gemilerine kapatılması  Rusya'nın Karadeniz'deki emniyetini 
arttırırken, aynı  zamanda Karadeniz donanmasını  başka bölgelerde 
kullanmasına da engel oluyordu. Bu büyük engel özellikle ı  go4-5 
Rus-Japon savaşından olmak üzere birçok defalar hissedilmişti. 

Rus hükümeti bu gibi güçlükleri yenmek için çok büyük gayret 
sarfetmişti. ı  88o'lerde Almanya ve Avusturya'yı  Boğazlara dair Ingiliz 
tezini red ettirmeye uğraşarak, bunun yerine Rus tezini destekleme-
lerini istemişti ki, buna göre Babıâli kendisi barış  halindeyken dahi, 
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Boğazları  Rusya'nın savaştı 'ğı  bir devletin gemilerine açtığı  takdirde, 

Rusya'ya karşı  harbe girmiş  sayılacaktı. 18go yılında ortasında Çar 

az kaldı  Babıâli'ye Istanbul'da denizden girişilecek muhtemel bir 
Ingiliz müdahalesini önlemek için Boğazlara yapılacak Rus hücumuna 

izin veriyordu. O sıralarda Lord Salisbury'nin Osmanlı  Imparator-

luğu'na karşı  tutumunu değiştirmesi, Ruslarda da nihayet Ingiltere ile 

bir uzlaşmaya varabilecekleri fikrini uyandırmış, dolayısiyle Boğazları  
elde etmelerine karşılık, Ingiltere'nin BabıâWnin diğer topraklarındaki 

amaçlarını, özellikle Mısır'daki isteklerini desteklemelerinin uygun 
karşılanacağını  sanmışlardı. Zaten Rus Hariciye Nazın Süveyş  kanalına 
büyük bir önem veriyor ve "Salisbury'nin biçeceği fiatı  ödemeye hazır 
bulunuyordu". Daha sonra Izvolski'nin teşebbüsü ile Rusya Boğazlar 

üzerinde çok taraflı  bir andlaşma sağlamak istemiş  fakat başarılı  ola- 

mamış tı, buna göre Boğazlar Babıâli'nin elinde kalacak, fakat Rusya 
hariç diğer bütün devletlere kapalı  olacaktı. Rusya'nın Boğazlara 

dair endişeleri özellikle bu geçitteki ticaretinin Türk-Italyan ve Bal-
kan savaşları  yüzünden ağır bir darbe yemesi sonucunda son derecede 

artmış tı. Ancak 1915 yılında Rusya Ingiltere ve Fransa'yı  Boğazların 

kendi eline geçmesine razı  edebilmişti. 
Rusya aynı  zamanda Babıâli'nin hıristiyan halkı  ile son derecede 

ilgili olup, bunların çoğu Ruslar gibi din bakımından Ortodoks ve ırk 

bakımından slavdılar. Dolayısiyle Rusya defalarca Sultan'a onlara 

karşı  yumuşak davranması  için çalışmış  ve neticede Rusya'nın Os-

manlı  Imparatorluğu'nu yıkmak amacı  ile hıristiyanlardan faydalan- 

mağa kalkıştığı  şüpheleri ortaya çıkmış tı. Fakat ne Birinci Aleksander 
ne de Birinci Nikola, Babıâli içinde yeraltı  ve ihtilâlci hareketlerin 

taraftarı  değildiler, onların hıristiyanlara yapılan muamele ve statü- 

leri hakkındaki davranışları  hiç bir zaman bu kütlenin bağımsızlığı  
ile ilgili değildi. Ancak ı82o'lerdeki Yunan ihtilâli ve Kırım harbinin 

ilk safhalarında Rus kuvvetlerinin Osmanlı  topraklarına yürümesini, 

Çar'ın hıristiyanları  genel bir isyana sevkedecek bir işaret olarak yo- 

rumlaması  gibi buhranlı  devreler, bu konudaki genel politikaya bir 

istisna teşkil etmektedir. Yüzyılın sonuna doğru Rusya'daki pansla- 
vist fikirlerin ve Balkanlarda milliyetçiliğin gelişmesiyle, Rus hükü- 

metinin davranışı  son derecede değişti. Panslavistler Balkan Slavlarını  
Osmanlı  idaresinden kurtarmayı  Rusya'nın tabii bir görevi saymak- 

taydılar. Ve bu görüşler 1877-8 Orta-Doğu buhranında gerek Rus 
kamu oyu gerek Rus hükümeti üzerinde çok tesirli olmuştu. Şöyle ki 
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bu savaşın sonunda Sırbistan, Karadağ  ve Romanya bağımsalıkla-
nna kavuştular. Ancak Balkan milletlerinin bağımsızlığını  destekle-
yen Rusya ile Rus hükümetinin Osmanlı  Imparatorluğu'nun varlığını  
mümkün olduğu kadar elde tutmak istemesi, uzun zaman birbirle-
rine zıt iki politika olarak kaldı . Ruslar ve Balkan milletleri aradan 
çok geçmeden birbirleri ile yakın münasebetlerinin hayal kırıklığı  ve 
antipatiye yol açtığını  sezmekte gecikmediler, sonra 188o yılında Bul-
garistan olayları, Rus hükümetinin kendisine tam bağlılık istediğini 
gösteriyordu ki, bu da Balkan milletlerini hiddetlendirip onları  mu-
kavemete yöneltiyordu. Bu durum ise Rus hükümetini büsbütün öfke-
lendirmiş  ve Balkan milletlerinden Rusya'nın menfaatleri için ne şe-
kilde faydalanılacağı  ve onlara nasıl yardım edilebileceği hususlarını  
artık eskisi gibi düşünmemeye başlamıştı. Fakat Izvolski 1908-9 da ve 
Sazanov 1912-3'de Rus kamu oyunun Balkan Slavlarına heyecanlı  
hislerle bağlı  olduklarını  gördüklerinden, Rus hükümetinin onların 
menfaatlerini hiçe sayamıyacağını  anlamışlardı . 

Rusya'nın Osmanlı  Imparatorluğu'nu ortadan kaldırıp, onun 
yerine geçeceğinden şüphe eden Ingiltere, Orta-Doğudaki Rus politi-
kasına karşı  koymaktaydı. Ingiliz muhalefeti, Rusya'nın böyle bir 
şüpheyi ortadan kaldırma çabalarına rağmen XX nci yüzyılın baş-
larına kadar sürdü ve bu süre içinde 1854'de Ingiltere Rusya ile harb 
ettiği gibi 1877-8'de yeni bir savaşın eşiğine gelmişti. Fransa'da XIX 
uncu yüzyılın ilk yarısında, Rusya'nın Orta-Doğu politikasına karşı  
koymuş  ve bu uğurda Ingiltere ile birlikte BabıMi'nin yanı  başında 
olmak üzere Kırım harbine girmişti. Fakat Fransızların bu muhalefe-
tinde Ingilizlerde görülen kuvvet ve devamlılık yoktu, öte yandan 
XIX uncu yüzyılın sonuna doğru yapılan Fransız-Rus ittifakı  sonu-
cunda bu tepki de ortadan kalkmış  oldu. Ingiltere ve Fransa'nın 
Rusya'ya takındıkları  sert tutum, bu memleketin Avusturya ve Prusya 
ile olan ilişkilerinin önemini bir kat daha arttırmıştı, zaten bu iki 
devlet Rusya'nın Avrupa'daki müttefikleri idiler. Prusya'mn Orta-
Doğu ile doğrudan doğruya bir ilgisi yoktu, ancak Orta-Doğudaki 
durumun Avrupa'ya ve ittifaklara ne gibi etkileri olacağını  gözlemek 
bakımından önemi vardı. Buna karşılık Avusturya'nın Yakın-Doğu-
daki ilgisi büyüktü, Rusya'ya gelince, Birinci Nikola Osmanlı  Impa-
ratorluğu'nu devam ettirmek çabasında ve bu imparatorluk devrini 
tamamladıktan sonra Balkanlardaki Avusturya menfaatlerini yerine 
getirmeyi kabul ederek bu devleti tutmaya çalışmıştı. Çar aslında ne 
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Avusturya'nın ne de Prusya'nın, Yakın-Doğu andlaşmazlığı  yüzünden 
Fransa ve Ingiltere ile harbe girecek olursa, kendisini silahla destek-
leyeceklerini sanmıyordu. Onun tek isteği bu iki devletin bir taraf-
sızlık siyaseti gütmesiydi ki, böylece Rusya'nın çok kritik batı  sınırı  
emniyet altına girerek, çarpışmalar Yakın-Doğu bölgesine yöneltilmiş  
bulunacaktı . Fakat 1854 yılında, Rus taburlarımn Tuna'yı  geçtikleri 
takdirde, Çar'ın bütün Balkan hıristiyanlarmın da ayaklanarak Os-
manlı  idaresini yıkacakları  ümidini beslemesi, Avusturya'yı  o kadar 
telâşa düşürdü ki tam bir tarafsızlık siyaseti güdeceği yerde, çarpış-
malan Balkanlardan uzaklaştırmak amacı  ile Rusya'nın Romanya'dan 
çıkmasını  zorlamış, hattâ burasını  bir süre için kendisi işgal etmişti. 

1870 yılından sonra Rusya Yakın- Doğu'da yeniden aktif duruma 
geçince, gerek Almanya ile dostluk ilişkileri kurarak gerek Avusturya 
ile Yakın-Doğu'da iki devleti ilgilendiren amaç ve menfaatler üzerinde 
andlaşmaya varmak suretiyle, kendisine karşı  yapılacak yeni ittifak-
ları  önlemekte başarılı  olmuştu. Bu andlaşma 1878'deki Ayastefanos 
muahedesine kadar sürmüş  ve bundan sonra Avusturya'yı  Rusya'ya 
karşı  Ingiltere ile işbirliği yapmağa yöneltmişti. Fakat Avusturya-Rus 
ittifakı  biraz daha farklı  şartlar altında Balkanlardaki kontrol bölge-
lerinin paylaşılması  ve büyük değişikliklerin önüne geçilmesi şeklinde 
yeniden canlandırılmak istenmiş, lakin Rusya ve Avusturya'nın Bal-
kanlardaki gerçek menfaatleri birbirleriyle çarpışmakta olup, iki 
hükümet arasında bir andlaşma yapılmasını  mümkün kılmamış tı. 
Bunun yerine Rusya'daki Panslavist cereyanları  kuvvetlenmiş  ve 
Rusya'nın Babıali ile olduğu gibi Avusturya ile de kozunu paylaşacağı  
fikri yer etmişti. XIX uncu yüzyılın sonuna doğru, Almanya Yakın-
Doğu'da özellikle Berlin-Bağdad demiryolu projesi ile, menfaatlerini 
gözetmeye başlamış  ve bu durum Rusya'yı  rahatsızlandırdığı  gibi, 
Almanya'nın da Balkanlardaki Avusturya politikasını  daha çok des-
teklemesine yol açmış tı. öte yandan, XX inci yüzyılın başında 
Rusya Ingiltere ile bir uzlaşmaya varmak başarılı  oldu. Böylece Fran-
sız ittifakı  da gözönüne alınırsa Rusya, Yakın-Doğu'daki menfaatle-
rinde fazla ileri gitmemek şartı  ile, İngiliz ve Fransız desteğine kavuş-
muş  bulunuyordu. Avrupa'dakinin aksine, Rusya'nın Orta-Doğu ve 
Uzak-Doğu'da çok aktif bir genişleme siyaseti uygulaması, özellikle 
Yakın-Doğu başta gelmek üzere diğer devletlerle birtakım rekabet 
ve karışıklıkların ortaya çıkmasına yol açmıştı. Ingiltere Hindistan'a 
karşı  yapılacak muhtemel bir Rus taarruzundan doğacak tehlikeler- 
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den dolayı  çok endişe duymaktaydı. Avrupa'da ve Yakın- Doğu'da 

takip ettiği politikanın aksine Rusya, Orta ve Uzak- Doğu'da çok 

aktif bir yayılma politikası  uygulayınca, diğer devletlerle bir takım 

rekabetler ortaya çıktı. 
Rusya önce bütün gayretini Kafkaslar, yani Orta -Doğu'nun 

batı  kanadı  üzerine yöneltti ve bu bölgede Iran ve Türkiye ile çar-
pıştı. ı  826'da Kafkasya meselesi yüzünden harbe girildi ve 1828'de 
Şah, Rusya'nın güney sınırı  boyunca ilerliyerek Aras nehrine ulaşma-
sını  sağlıyacak toprağı  elden çıkartmak zorunda kaldı. ı  829'da Babıâli 

Kafkasların batı  kısmını  vermeye mecbur edildi. Rusya'nın Orta - 

Doğu'da gerçekleştirmek istediği ilk hedef, bu bölgedeki sınırlarını  
Britanya hududlarından mümkün olduğu kadar uzakta tutmak, Iran 
ve Sibirya sınırı  ile Sütlej arasında uzanan geniş  bölgeyi tarafsız 

kalacak şekilde boş  bırakmak şartı  ile, Ingiltere ve Rusya'nın bu coğ-

rafyada siyasi değil ancak ticari rakip olmalarını  sağlamaktı. Fakat 

nasıl Rus hükümeti Rus genişlemesini Orta-Asya'da durduramamışsa, 
Ingiliz devleti de Sind'den Pencab'a kadar olan ilerlemenin önünü 
alamamış tı  ve neticede XIX uncu yüzyılın ikinci yarısında Rus ve 
Britanya Imparatorlukları'mn sınırları  biribirlerinden uzak kalacakları  
yerde Orta - Asya'da biribirlerine doğru süratle yaklaşmaya başladılar. 

Başlangıçta Rus kuvvetinin güneye doğru bu büyük çıkışı, yerli ku-

mandanların gösterdikleri gayret ve rekabet sayesinde gelişmiş  ve bu 

genişlemede Rus ticaretinin gelişmesi ve Rusya'nın Asya'da medeniyet 
yaymak gibi büyük bir görevi yerine getirmek amacı  öngörülmüştür. 
Fakat daha sonra 1875-8 Yakın - Doğu buhranında Ingilizlerin Bo-

ğazlar ve Istanbul'da Rusya'ya muhalefetini ortadan kaldırmak için, 
Orta - Asya'da daha direkt ve Hindistan'ı  tehdit edecek şekilde daha 
iyi bir politikanın uygulanmasını  istediler. 

XIX uncu yüzyılın ikinci yarısında Rusya'nın Orta-Asya'ya gir-

mesi sınırlarını  800 mil (ı  200 km) daha fazla geniş  bir cephe üzerin-
den Hindistan, Afganistan ve Kuzey - Doğu Iran topraklarına yaklaş-
tırdı. Rus hükümetinin toprak genişlemesinde artık bir had safhaya 

varıldığı  beyanatını  defalarca vermesine rağmen, Rus topraklarının 
büyümekte devam etmesi Ingiltere'yi son derecede telâşlandırmıştı. 
1869 yılında Ingilizler biraz da elâstiki sözlerle hazırlamış  oldukları  
teklifi ileri sürdüler. Buna göre iki imparatorluk arasında tarafsız bir 

bölge olacaktı  ki, böylece Rusya'nın Amu - Derya'yı  geçmesinin önü 

alınmış  olacaktı. Fakat Ingiltere, Rus hükümetinin yalnız Afganistan 
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sınırını  nötr bırakmak istemesi üzerine, yukardaki manevrasından vaz 
geçti. öte yandan Ingiltere 183o danberi Afganistan ile yakından 
ilgilenmekte idi. Iki hükümet arasında yapılan görüşmelerde, Ruslar 
Ingilizlere Afganistan'da hiç bir ilgileri olmadığı  hakkında garanti 
verdiler. Buna rağmen Afgan emin i ile temas kurup, aradan çok geç-
meden generallerinden birini 1878'de Kâbi'le göndermek suretiyle 
Afganistan'daki Ingiliz nüfuzuna açıktan açığa meydan okudular. 
Dolayısiyle Ingiltere bir kuvvet gösterisine geçince, Afganistan ile 
savaş  patlak vermiş  ve neticede Emir memleketinin dış  ilişkilerinin 
Ingiltere tarafindan denetlenmesi yetkisini tanımak zorunda kalmıştı. 
Rusya yeniden Afganistan'ın tamamiyle ilgisi dışından olduğuna dair 
taahhütlerini tekrarladı. Fakat buna rağmen Afganistan'ın tamamiyle 
Ingiliz nüfuzu altında bırakılmasını  görmek Rusya'ya gerçekten çok 
güç geliyordu. Nitekim Ingiltere Afrika'daki Boer harbi davasına dü-
şünce, Rusya Afganistan hükümeti ile yeniden ilişkiler kurmak tecrü 
besine girişti. Öte yandan, Rusya Afganistan'ın kesinlikle çizilmemiş  
kuzey sınırı  yüzünden Ingiltere ile ciddi andlaşmazlıklara düşmek-
te olup, nihayet tehlikeli buhranlar atlatıldıktan sonra, 1895'de iki 
hükümet sınırın kesin şekli üzerinde andlaşmaya varabildiler. 

Ingiltere ve Rusya arasında buna benzer bir rekabet de Iran'da 
ortaya çıkmıştı. 1828 yılına kadar Rusya yavaş  yavaş  Iran'ın kuzey-
batı  bölgesine yerleşirken, Kafkasya'nın güneyine doğru ilerlemekte 
de devam ediyordu. Fakat 1826-8 Rus - Iran savaşından sonra farklı  
bir siyaset uygulayarak, Iran hükümetini Rus nüfuzu altına sokmak 
istedi. Bir bakıma böyle hareket etmek zorundaydı. Çünkü hem Kaf-
kaslarda tam hâkimiyeti sağlamak için zamana ihtiyacı  olduğu gibi, 
öte yandan Iran topraklarında daha büyük bir fetihe girişilecek olursa 
o zaman Iran hükümetinin paniğe kapılarak, Ingiltere'ye güney Iran'ı  
vermek için müracaat edeceğinden korkuyordu. Ingiltere ve Rusya 
bir noktaya kadar bu memleketi tehlikeye sokacak taht veraseti and-
laşmazlığı  ve iç karışıklıklar konusunda aralarındaki görüş  ayrılıkları  
üzerinde ısrar etmemişlerdi. Fakat Rusya'nın Orta-Asya'daki geniş-
lemesi bu defa Iran'ın kuzey-batısına ilave olarak kuzey-doğusu ile de 
irtibat sağlaması  ve dolayısiyle Rusya'nın Tahran üzerindeki baskısı-
nın daha da artması  ile sonuçlanınca, Rus hükümeti Iran için daha 
sert bir politika uygulamıya başladı. Rusya'nın amacı  III. üncü Alek-
sander'in de söylediği gibi, Rusya'ya Iran'da üstün bir hâkimiyet sağ-
lamak ve güney Iran'daki Ingiliz nüfuzuna bile karşı  koymaktı. Fakat 
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Rusya'nın Japonya tarafindan ı  go4-5 savaşında yenilmesi, Rusya'yı  
Asya'da giriştiği taahhütlerin sayısını  azaltmağa ve Orta-Doğu'da 
uygulanmakta olduğu atak politikadan savunucu bir siyasete dönmek 
zorunda bırakmıştı. Neticede Rusya, Ingiltere ve Afganistan, Iran ve 
Tibet üzerinde andlaşmaya vardığı  1907 konvansiyonunu imzala-
makta gecikmedi. Bu andlaşmanın arkasındaki esas maksat rekabeti 
bırakıp onun yerine Orta-Doğu'daki nüfuz bölgelerini tesbit etmek 
şeklinde bir işbirliğini sağlamaktı. Buna rağmen Rus politikasını  kon-
vansiyonun sınırları  içinde tutabilmek gerçekten kolay değildi. Nite-
kim Birinci Dünya savaşı  arifesinde Rusya'nın Afganistan ve özellikle 
Iran'a karşı  olan tutumu Ingiltere'de endişe uyandırıyordu. 

Rusya Uzak-Doğu'da da Orta-Doğu'da olduğu gibi XIX uncu 
yüzyılın ortasından itibaren bir genişleme siyaseti uyguladı. Bundan 
da en çok zarar gören Çin olmuştu. 1858 ile 1860 arasında Rusya Çin'i 
Amur ve Ussuri bölgelerini vermeye razı  etmişti. Böylece Doğu Si-
birya askeri valisi de, bu bölgeleri Rus kontrolü altında sokup, kuzey 
batı  Pasifikteki Ingiliz emellerini söndüreceğini sanıyordu. 1875 yı-
lında Rusya Japonların elinde tuttuğu Sahalin adası  üzerinde hak 
iddia etti. Rusya şimdi bütün bu elde ettiği toprakları  çevreleyecek 
donmıyan bir liman bulmak fikri ile güneyde, Kore'de bir deniz üssü 
bulmak çabasına girişti ki, Ruslar böyle bir limanı  Rus Imparatorlu-
ğu'nun bir parçası  olarak saymaktaydılar. Fakat 189ı 'den sonra Rus-
ya'nın Uzak-Doğu politikası  gerek amaçları  gerek sahası  itibarı  ile bü-
yük bir değişikliğe uğradı. Değişme noktası  Rusya'nın Uzak-Doğu 
eyaletlerini batı  Rusya ile birleştirmek amaciyle Sibirya demiryolunu 
yapmak kararını  vermesi üzerine başladı. Bu şekilde Uzak-Doğu 
eyaletleri savunma ve kalkınma bakımından yardım görecekti. Işin 
en ilginç tarafı  Rusya'nın bu demiryolunu Rus toprağı  içinde Amur 
dirseğinin kenarından geçireceği yerde, Çin tarafından Mançurya 
üzerinden döşemeyi planlaması  idi. Rus ileri gelenleri arasında bazı-
ları  demiryolunu yalnız Mançurya'run kuzey ucuna kadar uzatmayı  
düşünmüşler ve Çin'in bu toprakları  elden çıkartmaya razı  edileceğini 
sanmışlardı. Fakat Rus maliye bakanı  Witte, Sibirya demiryolunu 
Mançurya'nın kalbinden, Çin hükümetinin de onayını  alarak geçir-
meyi tasarlamakta ve bu hareketi Mançurya, Kore ve Çin'in bütün 
diğer kısımlarını  içine alacak şekildeki bir ticari ve ekonomik politi-
kanın esaslarına bağlamaktaydı. Rus hududu boyunca Çin'den top-
rak kazanmak istiyen diğer meslekdaşlarının uyguladıkları  politika- 
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nın aksine Witte, Çin hükümeti ile yakın münasebetler kurarak, bu 
devleti parçalanmaktan kurtarmak istemiş  ve Çin'e gerek kredi yar-
dımı  yapmak gerek bunun karşılığında onu diğer devletlere karşı  sa-
vunmak ve bu suretle sağlıyacağı  demiryolu, ticaret ve ekonomik im-
tiyazlarla, bütün kuzey Çin'i tamamiyle bir Rus muhafazası  altına 
sokmayı  ve böylece Çin'in geri kalan kesimlerinde diğer devletlerle 
aynı  nüfuza sahip olmayı  tasarlamaktaydı. Fakat Witte'nin bu Uzak-
Doğu projeleri gerçeğe uygun değildi. Rusya hâlâ kendi Uzak-Doğu 
topraklarını  kallundırmak çabası  içinde olup, Çin'in geniş  bölgelerine 
nüfuz edecek ve burada yatırımlarda bulunacak ekonomik ve mali 
kaynaklara sahip değildi. Ekonomik durumları  itibariyle, Rusya'dan 
daha kuvvetli olan diğer büyük devletler de Çin'le çok ilgili bulun-
duklarından, şüphesiz buradaki Rus manevralarına seyirci kalamı-
yacaklardı. Fakat Witte'in Çar üzerindeki nüfuzu o kadar büyüktü 
ki, neticede o kendi politikasını  bir ı  o yıl kadar yürütmek imkânını  
buldu. Fakat Rusya'nın Çin sınırı  boyunca toprak ele geçirmeme poli-
tikası  da iyi uygulanmadığından, ortaya çıkan karışıklıklar neticesinde 
Rusya aradan çok geçmeden kendisini Çin üzerinde Fransa hariç, 
diğer bütün ilgili devletlerin karşısında buldu. Dolayısiyle 1904   yı-
lında Kore'de ve Güney Mançurya'da Japonya ile harbe tutuştu. Rus 
Japon savaşı  yenilgisi sonucunda ortaya çıkan kayıplar arasında Sa-
halin adası  ve Güney Mançurya'daki dayanağı  Liatung yarımadası  
vardı  ki, 1906   Porthmouth andlaşmasıyle Rusya bunları  Japonya'ya 
vereceğini taahhüt etmiş  bulunuyordu. 

Rus-Japon savaşından sonra bile, Rusya Uzak-Doğu'da aktif 
olmaktan geri kalmadı. Fakat Çin hükümetiyle dostluk yapmak sure-
tiyle bütün kuzey Çin'i Rus nüfuzu altına almak amacını  güden 
Witte politikasını  değiştirerek, Japonya ile işbirliği yapmak yoluna 
gidip, sınır bölgelerinde sızmalarda bulunmak politikasını  ugyuladı. 
gorde Japonya ile yaptığı  gizli bir andlaşmada, Japonya Rusya'nın 

Dış  Moğolistan ve Kuzey Mançurya'daki özel durumunu tanıdı. Bu-
na karşılık Rusya da Japonya'nın Kore ve Güney Mançurya'daki özel 
durumunu tanıyordu. ı  o'da imzalanan ikinci gizli andlaşmayla, her 
iki taraf Mançurya'nın işgal ettiği bölgelerde kendi özel menfaatlerini 
savunmak haklarını  karşılıklı  tanımış  oldular. Andlaşma, bu özel 
menfaatler tehlikeye girdiği takdirde, bu iki devlet tarafindan bir-
likte harekete geçilmesi kaydını  da koymuştu. İki yıl sonra da Rusya 
ve Japonya üçüncü bir gizli andlaşmayı  imıalamışlar ve Japonya 
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Rusya'nın İç Moğolistan'ın doğu yarısındaki özel haklarını, buna 
karşılık Rusya da Japonya'nın İç Moğolistan'ın doğu yarısındaki özel 
haklarını  kabul etmişti. Rusya'nın ı9o5'den sonra Çin politikasında 
yaptığı  bu değişiklik, Rus hükümetinin hiç şüphe yok ki, Çin Impara-
torluğu'nu parçalara ayıracağı  veya hiç olmaz ise zapflatacağı  ihti-
mallerini ortaya koyan ı gı  ı  ihtilâlinden dolayı  çok sevindirmişti. 
Hattâ bazı  Rus yetkilileri Rusya'nın bu gibi ihtilâneri fırsat bilip, Çin 
Imparatorluğu'nun bazı  bölgelerini zaptetmesini sağlık verdiler. On-
ların bu tavsiyesi Çar'a da tesir etti. Fakat Yakın-Doğu ve Avrupa-
daki durumu daima gözönünde tutan Rus Hariciye Nazırı, Rusya'yı  
Çin'de toprak kazanmak politikasından başarıyla çevirmesini bil-
mişti. Yoksa Ingiltere, Fransa ve Amerika ile birtakım karışıklıklar 
ortaya çıkabilirdi. Hariciye Nazın ise nüfuz bölgeleri politikasını  uy-
gulamıya çalışıp bu konuda Fransız ve Ingiliz desteğini bulacağını  
sanıyordu. Aynı  zamanda, Rusya Dış  Moğolistan'daki Moğollann 
Çin aleyhtarı  davranışlarını  desteklemeyi firsat bilerek, bu bölgedeki 
nüfuzunu arttırdı. Fakat Rusya Çin'i, dış  Moğolistan'ı  muhtar olarak 
tanımasını  ve bu bölgede çıkacak siyasi ve araziye ait konuları  kendi-
siyle danışmak suretiyle çözüm yoluna gitmesini razı  etmekle beraber, 
Moğol halkının tam bağımsız bir devlet isteğini desteklemeye yanaş-
mıyordu. Rusya gene de Çin'in iç güçlüklerinden faydalanarak, Çin 
İmparatorluğu'nun sınır bölgelerindeki nüfuzunu arttırdı. Fakat şimdi 
Avrupa ve Yakın-Doğu'daki meşguliyetleri yüzünden Uzak-Doğu'-
daki nüfuzunu geliştirmek imkânını  bulamıyordu ve nitekim 1914 
yılında savaş  başlayınca, Rusya bütün dikkatini Almanya ve Avus-
turya ile olan mücadelesine çevirdi. 



"THE CAMBRIGDE ANCIENT HISTORY" 'NIN 

YENI BASKILARI 

HALIL DEMIRCIOĞLU 

Eskiçağ  Tarihine ait yeni historiyografyada birinci plânda zikre 

değen eserlerden biri de, hiç şüphesiz, "THE CAMBRIDGE ANCIENT 

HISTORY" (kısaca : cAH) serisidir. Çünkü bu eser, Eskiçağ  Tarihi ile 

uğraşanlar için çoktandır standard eser halini almış  bulunuyor. Ilk 

defa 1924 tarihinde, J. B. Bury, S. A. Cook ve F. E. Adcock 

adlarındaki üç Ingiliz bilgini tarafindan neşredilmeğe başlanan "THE 

CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY", Ingiliz dilinde basılmakla beraber, 

çeşitli milletlere mensup bir çok mütehassısların yazılarından mey-

dana gelen ve, bu mahiyetiyle de, kooperatif çalışma teşebbüslerinin 

güzel bir örneğini teşkil eden kitaplar mecmuasıdır. Bu külliyat, ye-

dinci ciltten itibaren J. B. Bury'nin yerine M. P. Charlesworth'-

un geçmesi ve, on ikinci ciltte de, mevcutlara ilâveten N. H. Bay-

nes'in gelmesi ile kısmen değişen ve kuvvetlenen naşirler heyetinin 

himmetleri ile, daha 1929 senesinde, on iki cilt olarak tamamlanmış  
bulunuyordu. Ciltler şu isimleri taşıyorlardı  : 

ı . Cilt : EGYPT AND BABYLONIA TO 1580 B. C. 
Cilt : THE EGYPTIAN AND HITTITE EMPIRES TO C. 1000 B. C. 
Cilt : THE ASSYRIAN EMPIRE. 
Cilt: THE PERSIAN EMPIRE AND THE WEST. 
Cilt : ATHENS, 478 - 401 B. C. 
Cilt : MACEDON, 401 - 301 B. C. 
Cilt : THE HELLENISTIC MONARCHIES AND THE RISE OF ROME. 
Cilt : ROME AND THE MEDITERRANEAN, 218 - 133 B. C. 
Cilt : THE ROMAN REPUBLIC, 133 - 44 B. C. 

I O. Cilt : THE AUGUSTAN EMPIRE, 44 B. C. - A. D. 70. 

ı l. Cilt : THE IMPERIAL PEACE, A. D. 70 - 192. 
12. Cilt : THE IMPERIAL CRISIS AND THE RECOVERY, A. D. I 93 - 324. 

Ciltlerin isimlerinden de anlaşılacağı  gibi, aslında "Avrupa 

kavimlerinin sürekli tarihinin birinci kısmı" olarak düşünülen "THE 
CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY'', Akdeniz kültür çevresindeki Eskişark 

medeniyet ve kültürlerinin başlarından, tâ Eskigarp kültürünün son- 
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larma kadar bütün Eskiçağ  Tarihini ihtiva ediyordu. Eser 324'ten 
(büyük Constantinus) sonraki olayları  da, Avrupa kavimleri sürekli 
tarihinin ikinci kısmı  olan "THE CAMBRIDGE MEDEAVAL HISTORY" ye 
bırakıyordu. Her biri sahasında otorite olan bir çok bilginlerin kalem 
birliği sayesinde, tek kişilerin daha önceki denemelerinden (mesela 
Eduard Meyer, Geschichte des Altertums) muhteva itibariyle çok daha 
geniş  tutulabilmiş  olan eser, basıldığı  zamandaki nesillerin Eskiçağ  
Tarihi tablosunu açık ve vazıh bir şekilde genişletmiş  ve tekrar tekrar 
basılma mazhariyetine erişmiştir. Bunda tabiatiyle Avrupa tarihinin 
yeni bir görüşle yazılması  büyük âmil olmuştur. Filhakika, eserin en 
önemli hususiyeti, Avrupa kavimlerinin sürekli tarihine, yalnız Av-
rupa prehistoryası  ile değil, belki en eski Avrupa tarihinden de (Eski-
garp) önce tekevvün etmiş  olan Güney-Batı  Asya ve Mısır (Eskişark) 
tarihi ile girmesi olmuştur. Çünkü o zaman artık "Avrupa tarihinin 
Avrupa dışında başladığı" anlaşılmış  bulunuyordu. Avrupa'nın inki-
şaf ve tekâmülünü ta menşe'lerden itibaren takip etmek isteyenlerin, 
muahhar bir tezahür olan Avrupa (Eskigarp) kültüründen önce 
tekevvün etmiş  ve ona etkiler yapmış  Mısır, Mezopotamya Anadolu 
ve Iran (Eskişark) kültürlerini tanıması  ve bilmesi icap ediyordu. 

Işte yeni baskıları  dolayısiyle burada bahis konusu etmek istedi-
ğimiz ciltler bu zaruretin neticesi olarak eserde yer almışlardır. Fil-
hakika, o zaman bu ciltlerde sunulan bilgiler, Eskiçağ  tarihinin en 
eski devirlerine ait arkeolojik ve tarihi malzemenin büyük gayretler 
ve yep yeni metodlarla işlenmelerinin sonuçlarını  veriyor, Eskişark ve 
Eskigarp medeniyet ve kültürlerinin en eski devirleri ile bunların 
birbirlerine ilk temaslarının ortaya çıkardığı  önemli tarihi meseleleri, 
imkân nisbetinde aydınlatmağa çalışıyordu. Ancak, şunu da söyle-
mek lazımdır ki, geniş  çapta arkeolojik kazıların yapıldığı, yeni 
yeni keşiflerin tarihi bilgilerimizi her ân çoğalttığı  veya değiştirdiği 
bu kesif araştırmalar devrinde, Eskiçağ  tarihinin, bu araştırmalarla 
manzarası  her an değişmeğe müheyya en eski devirlerini bir sergi halin-
de okuyucu önüne seren her eser gibi bunlar da, tabiatiyle, "geçici" 
mahiyette olacaktı. Bunun üzücü tarafı, araştırmaların mütemadiyen 
ilerlemesi ile eserin süratle "eskimesi" ve böylece kıymetini kaybet-
mesi idi. Gerçekten, bu sahalarda son on senelerin araştırmaları, gerek 
teferruat bakımından, gerekse umumi tablo bakımından muazzam 
değişmelere ve yeni yeni neticelere varmıştır. Burada yalnız Mezopo-
tamya ve Mısır kronolojisinin ne kadar eksiltildiğini düşünmek bu 
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hususta kâfı  bir fikir verebilir. Fakat, "geçici" mahiyette oluşun 
bir de sevindirici tarafı  vardı  : bu da, yeni vesika ve görüşlerin ışığı  
altında düzeltilmiş  yeni baskıların yapılması  idi. Böylece bu sahaların 
eski tarihi hakkındaki hükümleri alt üst eden veya, hiç değilse, tashih 
edici nitelikte olan yeni malzeme kıymetlendirilmiş, teferruatta ve 
genel mânada araştırma neticelerine uygun yeni bir tablo ortaya çık-
mış  ve eser de bu suretle "eskimek" tehlikesinden kurtulmuş  olurdu. 

Nitekim de böyle oldu. "CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY" serisinin 
bu zorunlu& duymuş  olan yeni nâşirleri (I. E. S. Edwards, C. 
J. Gadd ve N. G. L. Ham m on d), eserin ilk tab'ından sonraki 
yeni buluntularla çıkan kaynak malzemesinin muazzam yığınını  gere-
ği gibi değerlendirmek, bunları  işleyen ilim adamlarının sürekli araş-
tırmaları  sonunda en çok değişmelere maruz kalmış  olan eski hü-
kümlerin değişik şekillerine kâfi derecede yer vermek için, önce bu 
birinci ve ikinci cilderin yeniden yazılıp basılmasını  kararlaştırdılar. 
Böylece Eskiçağ  historyografyası  tarihinde, denebilir ki, önemli bir 
hâdise oldu : ıg61 yılında, "CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY" serisinin 
yeniden gözden geçirilmiş  birinci ve ikinci ciltleri fasiküller halinde 
çıkmağa başladı. Bu surede eser hem kendisini tehdit eden "eskimek" 
tehlikesinden kurtulmuş, hem de, bundan sonra da eski büyük hizme-
tine devam etmek istediğinin ispat delilini vermiş  oldu. 

Fakat, az önce söylediğimiz gibi, eserin bu defaki nâ'şirleri bu 
baskılarda, eski "CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY" ye nazaran yeni bir 
yoldan gittiler : Gerçi, eskiden olduğu gibi, şimdi de tek tek bahisler 
gene ayrı  ve çeşitli milletlere mensup mütehassıslar tarafindan yazıl-
makta ve, yazarın milliyetine bakılmadan, hepsi gene Ingilizce neşr-
olunmakta ise de, eskiden hepsi toplu ciltler halinde çıkarılirken, bu 
yeni baskılar, içinde umumiyetle bir tek bahis olan fasiküller halinde 
çıkarılmaktadır. Yâni, yazılmış  bitmiş  çeşitli bahislerin eserin tamam-
lanmasına kadar neşrini geciktirmemek ve onları  daha basılmadan 
eskitmemek için, bunlar ilk hamlede birer broşür halinde okuyucu-
nun istifadesine arzediliyor. Sonra, eserin birinci ve ikinci ciltlerinin 
muhtevasını  teşkil eden bu tek broşürler, ciltlerin sayısına ve krono-
lojik sıraya da bakılmadan gelişi güzel çıkarılmaktadır. Nâşirlerin 
söylediğine göre, ciltlerdeki bütün bahislerin böyle fasiküller halinde 
tab'ı  bittiği zaman, tek tek broşürler birleştirilecek, sıraya konulacak, 
sahifeleri tekrar numaralanıp tamamlanarak ciltler halinde ilim dün-
yasına sunulacaktır. 
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Bizim tesbit edebildiğimize göre şimdiye kadar (Şubat 1966) 
neşir tarihleri ve numara sırasiyle şu fasiküller basılmış  bulunuyor : 

ı  —Carl Blegen, Troy, 1961, 16 s. 
2 - W. K. C. Guthrie, The Religion and Mythology of the 

Greeks, 1961, 55 S. (II. cilt. XL. Ch.). 
3 — W. C. Hayes, The Middle Kingdom in Egypt : Internal His-

tory from the Rise of the Heracleopolitans to the Death of Ammenemes IIL, 
1961, 86 s. (I. Cilt, XX. Ch.). 

4 —W. C. Hayes, Chronology of Egypt to the End of twentieth 
Dynasty ; M. B. Rowton, Ancient Western Asia ; F. G. Stubbings, 
The Aegean Bronze Age ; (Her üç yazı  bir broşür) 1962, 85 S. (I. Cilt 
VI. Ch.). 

5 — W. S. Smith, The Old Kingdom in Egypt, 1962, 72 s. (I. 
Cilt, XIV. Ch.). 

6 —W. C. Hayes, Egypt, from the Death of Ammenemes IlL to 
Sequenere İl., 1962, 43 S. (II. Cilt. II. Ch.). 

7 — J. M. Co ok, Greek Settlement in the Eastern Aegean and Asia 
Minor, 1962, 33 s. (II. Cilt XXXIII Ch.). 

8 —J.  Melaart, Anatolia c. 4000-2300 B. C., 1962, 53 s. (I. Cilt, 
XVIII Ch.). 

9 — C. J. Gadd, The Cities of Babylonia, 1962, 6o s. (I. Cilt, 
XIII. Ch.). 

a. — W. C. Hayes, Egypt, Internal Affairs from Tutmosis L 
to the Death of Amenophis IIL (Birinci Kısım), 1962, 53 S. (II. Cilt, 
IX. Ch.). 

ı  o b. — W. C. Hayes, Egypt : Internal Affairs from Tut hmosis 
L to the Death of Amenophis İli. (Ikinci Kısım), 1962, 72 s. (II. Cilt, 
XI. Ch.). 

ii — O. R. Gurney, Anatolia, c. 1750 - 1600 B. C., 1962, 32 S. 
(II. Cilt, VI. Ch.). 

12 - F. Matz, Minoan Civilisation : Maturity and Zenith, 1962, 
48 S. (II. Cilt, IV (b) ve XII. Ch.). 

13 —V. R. A. Desborough ve N. G. L. Hammond, 
The End of Mycenean Civilisation and the Dark Age (Desborough : Ar-
cheological Background ; Hammond: The Literary Tradition), 1962, 54 S. 
(II. Cilt, XXXVI. Ch.). 
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14 —J. - R. Kupper, Northern Mesopotamia and Syria, 1963, 

46  s. (II. Cilt, I. Ch.). 
— J. Chadwick, The Prehistory of the Greek Language, 1963, 

19 s. (II. Cilt, XXXIX. Ch.). 
— R. Labat, Elam, c. 1600 - 1200 B. C. 1963, 41 s. (II. Cilt, 

XXIX. Ch.). 
17 — C. J. Gadd, The Dynasty of the Agade and the Gutian Inva-

sion, 1963, 54 S. (I. Cilt XIX. Ch.). 
18 —F. H. Stubbings, The Rise of Mycenean Civilisation, 1963 

37 s. (II. Cilt, XIV. Ch.). 
19 — W. Hinz, Persia, c. 2400 - 1800 B. C. 1963, 43 s. (I. Cilt, 

XXIII. Ch.). 
20 —J.  Melaart, Anatolia before c. 000 B. C. and Anatolia, c. 

2300 - 1750, B. C. 1964, 52 S. (I. Cilt VII. ve  XIV. Ch.). 
21 - W. Hinz, Persia, c. ISoo - 1550 B. C., 1964, 37 s. (II. Cilt 

VII. Ch.). 
22 - G. S. Kirk, The Homeric Poems as History, 1964, 35 S. (II. 

Cilt, XXXIX. b. Ch.). 
23 —R. Labat, Elam and Western Persia, c. 1200 - ı000 B. C., 

1964, 31 s. (II. Cilt, XIII. Ch.). 
24 —J. L. Caskey, Greece, Crete and the Aegean Islands in the 

Early Bronze age, 1964, 44 S. (I. Cilt, XXVI. (a) Ch.). 
25 —I. E. S. Edwards, The Early Dynastic Period in Egypt, 

1964, 74 s. (I. Cilt, XI. Ch.). 
26 —F. H. Stubbings, The Expansion of Mycenaean Civilisa- 

tion, 1964, 25 S. (II. Cilt, XXII a Ch.). 
27 —J. Cerny, Egypt From the Death of Ramesses IIL to the End of 

the Twenty-first Dynasty, 1965, 6o s. (II. Cilt, XXXV. Ch.). 
28 — C. J. Gadd, Babylonia, c. 2120 - 1800 B. C., 1965, 56 s. 

(I. Cilt, XXII. Ch.). 
29 - G. Posener, J. Bottero ve K. Kenyon, Syria and Pa-

lestine c. 2100 - 1780 B. C., (Posener : Relations with Egypt, kısım : 
I - III; Bottero : Relations with Mesopotamia, kısım : IV; Kenyon : 
The Archeological Sites, kısım : V - VII), 1965, S. (I. Cilt, XXI. Ch.). 

30 —D. A. E. Garrod ve J. G. D. Clark, Primitive Man 
in Egypt, Western Asia and Europe (Garrod : In Paleolithic Times ; Clark : 
In Mesolithic Times), 1965, 6ı  s. (I. Cilt. III. Ch.). 
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31 — O. Eissfeldt, Palestine in the Time of the Nineteenth D_y-
nasty ; The Exodus and Wanderings, 1965, 32 s. (II. Cilt. XXVI a Ch.). 

32 — O. Eissfeldt, The Hebrew Kingdom, 1965, 8o s. (II. Cilt, 
XXXIV. Ch.). 

33 — K. W. Butzer, Physical Condition in Eastern Europe, Wes-
tern Asia and Egypt before the Period of Agricultural and Urban Settlement, 
1965, S. (I. Cilt, I. Ch.). 

34 —T. G. H. James, Egypt from the Expulsion of the Hyksos 
to Amenophis L 1965, S. (II. Cilt, III. Ch.). 

35 — C. J. Gadd, Hammurabi and the End of his Dynasty, 1965, 
(II. Cilt, XIII. Ch.). 

36 —S. S. Weinberg, The Stone Age in the Aegean, 1965 (I. 
Cild). 

37 —A. Götze, The Struggle for the Domination of Syria, 1400 - 
1300 B. C.; Anatolia from Shuppiluliumash to the Egyptian War of Mu-
wattalish ; The Hittites and Syria (13oo - 1 200 B. C.), 1965, 64 s. (II. 
Cilt, XVII, XXI a, XXIV. Ch.). 

38 —E. J. Baumgartel, Predynastic Egypt, 1965, (I. Cilt). 
39 —F. H. Stubbing, The Recession of Myecnaean Civilisation, 

1965, (II. Cilt, XVI. Ch.). 
40  — H. Le wy Anatolia in the Old Assyrian Period, 1965, 28 s. 

(I. Cilt, XXIV Ch.). 
41 —D. J. Wiseman, Assyria and Babylonia c. 1 200 - ı000 B. C., 

1965, 48 s. (II. Cilt, XXXI. Ch.). 
42 — C. J. Gadd, Assyria and Babylonia c. 1370 - 1300 B. C., 

1965, (II. Cilt). 
43 — H. W. Catling, Cyprus in the Neolithic and Chalcolithic Peri-

ods ; Cyprus in the Early Bronze Age; Cyprus in the Middle Bronze Age; 
Cyprus in the Lale Bronze Age, (Hepsi bir fasikül halinde). 1966, 78 s. 
(I. Cilt, IX. c; XXVI b; II. Cilt, IV c; XXII b, Ch.). 

44 — O. R. Gurney, Anatolia, c. 166o - 1380 B. C., 1966, 30 S. 
(II. Cilt, XV. a. Ch.). 

45 —J. L. Laskey, Greece and the Aegean Islands in the Middle 
Bronze Age, 1966, 32 s. (II. Cilt IV. a. Ch.). 

Baskıda oldukları  bildirilenler : 
46 — R. Vaux, Palestine in the Early Bronze Age. 
47 — R. De. Vaux, Palestine during the Neolithic and Chalcolithic 

Periods. 
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48 —K. M. Kenyon, Palestine in the Middle Bronze Age. 
49 — J. M. Munn - Rankin, Assyrian Military Power, 1300 - 

1 200 B. C. 
50 — D. R. Hughes ve D. R. Brothwell, The Earliest Po-

pulations of Man in Europe, West Asia and North Africa. 
51 — W. F. Albright, The Amarna Letters from Palestine, Syria ; 

The Philistines and Phoenicia. 
52 — R. O. Faulkner, Egypt : from the Inception of the Nine-

teenth Dynasty to the Death of Raınesses 
53 — H. Lewy, Assyria c. 2600 - 1816 B. C. 
54 — W. F. Albright, ve T. O. Lamdin, The Evidence of 

Language. 

Yukarıda neşir sahasına çıkış  tarihleri ve numara sırası  ile göste-
rilen fasiküllerin isim ve muhtevalarından anlaşılacaktır ki bunlar, 
bazı  istisnaları  ile, genel olarak bir mevzuu, veya hatta bir mevzuun 
bir bahsini ihtiva etmektedir. Fakat bunlar, esas itibariyle, ya eskilere 
nazaran yeniden gözden geçirilerek düzeltilmiş, veya eskiden hiç 
yok iken yeniden ele alınarak yazılmışlardır. Bu hususlar eserin tek-
rar basılmasında acele edilmesinin ve, yazılmış  bir bahsin ayrı  bir 
broşür halinde, ötekilerini beklemeden, hemen neşredilmesinin zaru-
retini ispat ediyor. Çünkü, şimdi broşürler halinde neşredilmekte olan 
bu ciltlerin, basılma işlerinin son senclerdeki sür'atine rağmen, ne 
zaman bitmiş  olacağını  şimdiden kestirmeğe imkân yoktur. Neşredilen 
veya baskıya verilmiş  olanlara verilen numaralar, kronolojik nizamı  
göstermedikten başka, birinci ve ikinci ciltlerin sonradan meydana 
çıkacak olan şekilleri hakkında da henüz bir fikir vermiyorlar. Çünkü 
sıra numarası  ile çıkan fasiküller bitmiş  ciltlerin nizamım henüz 
göstermemektedir. 

Yazımızın başında, söylediğimiz gibi, "THE CAMBRIDGE ANCIENT 

HISTORY" nin hususiyetlerinden belki de en birincisi, her tek bah-
sin ayrı  ayrı, —hatta milliyetleri de başka olan— mütehassıs ilim 
adamları  tarafindan yazılmış  olması  idi. Bu yenilerinde ise, eskilere 
nazaran daha fazla ve daha çeşitli ilim adamının ahenkli bir işti-
raki derhal göze çarpmaktadır. Yeni yazılarda, eski "CAMBIUDGE 

ANCIENT HISTORY" 'nin tek tek bahisleri azimet noktaları  olarak ele 
alınmış tır. Bazı  broşürlerde eskilerdeki bir kaç bahsin muhtevası  bir 
tek bahiste toplanmış, bazılarında ise yeni mevzular ve yeni görüşler 
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için yeni bahisler açılmıştır. Yazarlar bunlarda da yazdıkları  
mevzuların, broşürlerin çıktığı  tarihe kadarki ilmi araştırmalar duru-
munu yazmağa itina etmiş  görünmektedirler. Tabiatiyle bunun da 
bir hududu vardır : Böyle eserlerde hiç kimsenin yazarlardan son da-
kikanın haberlerini beklemeğe hakkı  yoktur. Buna rağmen gösterilen 
gayret şayam takdirdir. Sonra, yazılan bahisler de hiç bir tarafta 
lüzumsuz bir genişlik almıyor, önemsiz teferruat içinde asıl önemli 
olan kaybolup gitme talihsizliğine uğramayor. Yâni, bunlarda da, 
tıpkı  eskilerde alıştığımız şekilde, en önemli kısımlar bir araya toplan-
mış  bulunuyor. Umumiyetle çok tasarruflu bir şekilde kullanılmış  
olan sahife notları, evvel emirde kaynakları  gösteriyor; fasiküllerde bahis 
sonlarında kabil olduğu kadar geniş  bibliyografya veriliyor : Geniş-
liğine ve derinliğine gitmek isteyen okuyucu bunlar vasıtasiyle diğer-
lerini bulabilir. Esasen, olayları, problemleri, kaynakları  ve ikinci 
decedeki literatürü göstermek ve anlatmak "THE CAMBRIDGE ANCIENT 

HISTORY" nin eskiden beri başlıca amacı  ve işi olagelmiştir. Şimdiye 
kadar çıkan broşürler yeni ciltlerin bu vasfinı  yeniden ve açıkça or-
taya koymaktadır. 

Çıkan broşürlerde yazılı  bahislerdeki hususların, eskiden beri 
bildiğimiz gibi, onları  yazan mütehassısların ilmi bir şekilde ispat 
edilmiş  fikir ve görüşleri olduğunu söylemeğe lüzum yoktur. Nâşir-
lerin gayesi de olayları, çeşitli yazarlara göründükleri ve binnetice 
onların anladıkları  şekilde takdim etmektir. Bundan dolayı  olayları  
takdim işinde vahdetli bir kanalizasyondan kaçınılmıştır. Gerçi bu-
nun, geniş  bir iştirak halinde çeşitli yazarlar tarafından yazılan böyle 
eserlerde, çoğu okuyucuya, nahoş  gelecek neticeler doğurma istidadı  
vardır: Her şeyden evvel, yazıların heyeti umumiyesinde beklenen teca-
nüs azalabilir, hattâ az çok mübayenetler de olabilir. Fakat bunları  
burada tabii görmek lâzımdır. Çünkü bunlar daha ziyade, tarihin 
bu kısmındaki olayların bizzat kendilerinden ve verilen hükümlerin, 
çok defa, nihai olmayan karakterinden çıkmaktadır. Burada tenkitler 
için bir ip ucu verebilecek olan asıl tehlike, yazarların, eserin bütü-
nüne hâkim olan muayyen görüşten ayrılmaları  veya o görüşe göre 
yazmamaları  olabilirdi. Fakat şimdiye kadar çıkanlarda böyle bir şey-
hatta bir kaç yazarın kaleminden çıkanlarda dahi- sezilmemektedir. 

Vahdetli bir kanalizasyon olmayışının bir diğer neticesi de böyle 
eserlerde muayyen ölçüde —az da olsa— bir tekrarın görülmesidir. 
Bunun önüne geçmeğe imkân yoktur. Çünkü bunlar ya, bu ciltlerde 
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olduğu gibi, çözümleri hala bile kat'ileşmemiş, haklarında çeşitli gö-
rüşler olabilecek meseleler üzerinde çeşitli yazarların tesadüfen ifade 
ettikleri ayrı  ayrı  düşünceleridir, ki insanı  rahatsız etmedikten başka, 
meselelerin karakterini ve çetrefilliğini de anlatabilir. Yahut, bu tek-
rarlar, aynı  hadiselerin muhtelif yazarlar tarafından muhtelif bahis-
lerde anlatılmasından doğar ki, bu da bazı  hâdiselerin beynelmilel 
karakter iktisap etmelerinden çıkan ve ictinabı  kabil olmayan akisle-
ridir. Bu hususu, bir memleketteki önemli bir hadisenin beynelmilel 
münasebetler içinde başka memleketler için de yüksek önem kazandığı  
ve, böylece, bunların tarihlerinde de tekrarlandığı  öteki tarih devirle-
rinde de müşahede etmek mümkündür. Çünkü, her memleketin ve 
her kavınin ve milletin Vesikaları, olayları  başka ve çeşitli zaviyeler-
den görür. Anlaşılıyor ki, "THE CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY" böyle 
hallerde, bir tek kat'i görüş, yâni bir kaç yeri ilgilendiren bir hâdisenin, 
her yazarın nihai mehaz olarak göstereceği resmi hikayesini, vermekten 
kaçınmış, ve üniformiteyi feda ederek, her memleketin tarihini yazan 
yazara, tekrar bahasına da olsa, o hadiseyi kendi vesikalarına ve gö-
rüşüne göre yazmak serbestisini vermiş  bulunuyor. Bu da takdire değer 
bir husustur. Çünkü tarihi iyzah ve tefsir bunu iycap ettirmektedir. 

Yalnız, bir az da teessürle ifade edelim ki, tek tek çıkarılmakta 
olan bu broşürlerde, yazılan şeylerin anlaşılmasını  kolaylaştırıcı  re-
sim, harita ve saire gibi okuyucuyu destekleyen araçlardan hemen hiç 
biri yoktur. Bilhassa eski "CAMBRIDGE ANCIENT HISTORY" de çok beğe-
nilen harita ve planlar yoktur. Her broşürde bunların ciltler tamam-
landıktan sonra verileceği söylenmektedir. Fakat bunlar fasiküllerle 
beraber verilmiş  olsalardı, kıymetleri araştırmalar için daha da yük-
selmiş  olurdu. Tabiatiyle ciltler tamamlamnca, kronoloji listelerini 
ve indeksi ihtiva edeceklerdir. Resimler de eskiden olduğu gibi resim 
cildi olarak çıkacaktır. 

Son olarak söylemek lazımdır ki "THE CAMBRIDGE ANCIENT 

HISTORY" nin şimdiye kadar çıkmış  olan yeni baskıları  ilerisi için ümit 
verici bir tesir yapıyor. Bunlar da, eskiler gibi, hem Eskiçağ  tarihi ile 

meşgul olanlara, hem de diğer okuyuculara, değerli hizmetlerde bu-
lunacaktır. Çünkü, bu yenilerde de, eskilerde olduğu gibi, sırf mü-
tehassısların okuyup anlayabilecekleri kadar ağır, veya ciddi müdek-
kiklerin hiç alâka göstermeyecelderi kadar hafif eserlerin tehlike-
lerini anlamış  olmanın neticesi olarak, bu iki zıt kutup arasında orta 

bir yoldan gidiş  iradesi devam ediyor. Bu bakımdan naşirleri bu 
önemli teşebbüslerinde tebrik etmek yerinde olur. 





B İ BL İ YOGRAFYA 

KÖPRÜLÜ FUAD : Demokrasi yolunda. On the way to democracy. 
Toplıyan T. Halasi-Kun. The Hague 1964 Mouton & Co. xxxtv 
+ 928 S. --- Publications in Near and Middle East Studies, Co-
lumbia University, Series A-III 8° 

Yarım yüzyıldan beri ilim sahasında değerli eserler vermiş  olan ve Türk ta-

rihçileri arasında çok mutena bir yer işgal eden Ord. Prof. Fuat Köprülü'yü bu 

eserde siyasi düşünceleriyle görmekteyiz. 1945-50 yılları  arasında gazetelerde 

türkçe olarak yazılmış  siyasi makaleleri toplayan eserde, yazarın derin tarihi bil-

gisine dayanarak ele aldığı  memleket problemlerini ve siyasi konularını  yine tarihin 

verdiği tecrübeye dayanarak nasıl işlediğini görmekteyiz. 
Türkiye'de devlet idaresinin tek parti sisteminden, çok partili sisteme geçmesi 

sırasında faal bir rol oymyan ve Demokrat Partinin kurulduğu bu devrede partinin 

ayni zamanda kurucularından olan Ord. Prof. Fuad Küp/ilki demokrasi hareket-
lerini olaylarla beraber yaşamıştır. Bu makalelerin, siyasi gelişmelerde ve olayların 

aydınlanmasında rolleri ve önemleri çok büyüktür, zira makaleler aynı  zamanda 

demokrasi hareketinin fikriyatını  yurtsever bir tarihçi gözüyle aksettirmektedir. 
Makalelerde ele aldığı  konular eğitim, hürriyet, demokrasi, adalet, zararlı  ceryan-
lar, "eski zihniyetle mücadele - zihniyet inkı iâbl", iç ve dış  siyaset ve memleket 

problemleridir. 
Eser 283 makaleden ibarettir. İngilizce ve Türkçe olarak yazılmış  olan önsözünde 

Prof. Tibor Halasi-Kun gayet açık bir ifade ile Türkiye'deki batılılaşma hareket-

lerinin ve demokrasi inkişafının kısa bir özetini yapmaktadır. Makaleler yayın-

lanış  tarihlerine göre sıralanmış, birkaç gazetede çıkmış  yazıların ise ilk yayınla-

nanı  kitaba alınmıştır. Kitabın başında sırasıyla bütün makalelerin listesi, sonunda 

da makale adına göre alfabetik indeks, alfabetik gazete cetveli ve ayrıca makale-

lerin yazılış  tarihine göre de bir tarih cetveli verilmektedir. Dizgi işleri Türk Tarih 

Kurumu Basımevinde yapılan eser itinalı  bir şekilde Mouton & Co. tarafından 

ofset ile basılmıştır. 
Bu eser Columbia Üniversitesi Yakın ve Orta - Doğu Enstitüsü'nün yayınları  

arasında yer almaktadır. Halen bu Enstitü'de öğretim üyesi olarak bulunan ve An-
kara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesinde de uzun seneler hocalık yap-

mış  olan, Türk dostu, Prof. Tibor Halasi-Kun, talebelerine ve bilhassa Türkiye'deki 
demokratik inkişafı  tetkik etmek istiyenlere kolaylık sağlamak amacıyle bu maka-

lelerin bir araya toplanıp basılmasına önayak olmuştur. Akıcı  bir ifade ile ele alın-

mış  olan bu makalelerdeki fikirler Türkiye'nin demokrasi hareketlerini tesbit 
etmekten başka demokrasi yolunda bazı  ana problemleri de açıklamış  ve incelemiş-
tir. Bu özellik, eserin yurt dışında da aramlmasımn ve fayda sağlıyan bir nitelik 

kazanmasının nedenini teşkil etmektedir. 
MİHİN EREN 





FULİDE EDİB - ADIVAR, Hâtıralar : Mor Salkımlı  Ev, İstanbul, Atlas 
Kitabevi, 1963, 248 sayfa, 7,5 TL. 

Mor Salkımlı  Ev, Hâlide Edib-Adıvar (1884 - g Ocak, 1963)'ın basılmış  bulunan 
eserlerinin sonuncusudur. ı9o8'den sonraki Türk Edebiyatı'nın bilhassa roman ve 
küçük hikaye sahasında en çok ve haklı  bir şöhret kazanan ve Isveçli bir münekki-
din, "Bir insan, Avrupa'nın şöhretli kadınları  arasında Hâlide Edib ile kıyâs edi-
lebilecek bir tanesini bulabilmek için çok dolaşıp araması  lazım gelir" dediği 
muharririmizin bu eserinin basımının tamamlanması  vefat ettiği günlere rastla-
dığından satışa çıkarılmamıştır. Gerek ismi, gerek mor salkımlı  bir evi canlandıran 
kapak kompozisyonu ile, ilk bakışta bir roman zanmnı  veren ve müellifinin göçüp 
gittiği günlerde ortaya çıkan bu eser, onun, hayatının başlangıcından, yâni hatır-
ladığı  ilk hâdiselerden 191 8'e kadarki yıllarını  canlandırmaktadır. Basılmış  olmasına 
rağmen kolaylıkla elde edilemeyen, muharririnin bilhassa husüsi hayatına, kısmen 
eserlerine dâir mühim ve bizce bilinmeyen zengin malzemeyi içine alan Mor Sal-
kımlı  Ev'i tanıtmayı  bu sebeple faydalı  bulduk. 

Mor Salkımlı  Ev, başlıca iki bölümden ibaret ve birinci bölüm oniki bahse 
ayrılmıştır. Bu bölümü, (1) Bu Bir Küçük Kızın Hikâyesidir ; (2) Hikaye Artık 
Benim Oluyor; (3) tisküdar'da Oturduğumuz Eve Dâir ; (4) Yine Mor Salkımlı  Ev; (5) 
Ikinci Def‘a Kolej Hayatı ; (6) Evlilik Hayati; (7) MeşrU'tiyet 	; (7) Memleket 
Hâricine Ilk Gidi§ ; (8) 1909-1912 Yılları  Arasında Geçen Hadiseler; (9) Balkan Harbi'ne 
Doğru; (lo) 1913 - 1915 Yılları  Arası ; (II) 1914 - 1916 Yılları  Arası  bahisleri teşkil 
ediyor. Ikinci bölüm ise, Sılrijıe ve Arap Diyârt başlıklı  bir tek bahisten ibârettir. 
Şimdi, eserin muhteviyâtını  bu sıraya bağlı  kalarak aydınlatmaya çalışacağız. 
MaUlemizin ı  ı  . kısmını, Mor Salkımlı  Ev'in İngiltizce basımı, yazıldığı  zaman, 
Ingilizce neşrinden farkları  ve ehemmiyeti teşkil etmektedir. 

1. 

ESERIN MUHTEVİYÂTI 

I . Hâtralarma, "Her insana var olduğunu ilk def<a idrâk ettiren başka başka 

vak<alar vardır. Etrâftaki eşyânın, veya hâdiselerin zaman zaman hâfızade çakıp 

sönen bir şimşek ışığı  içinde göründüğü yaş  gMibâ şahsa göre değişiyor. Bu küçük 

kızın kafasında çakan şimşekler inanılmayacak kadar erken başlar; fakat çok fâsila-

lıdır. Hâfızasında hayat, kendini kayde başladığı  ilk devrin hiç unutamayacağı  
zemini Beşiktaş'ta doğduğu evde başlar. Bu ev Ihlamur'a giden uzun caddeye 
inen, biribirine mtivâzi dik yokuşlardan birinin hemen hemen tepesindedir. Bu 
evden sonra gelen kocaman kırmızı  kârgir konak, bu yokuşun son evidir. Tepenin 
solu koyu yeşil çamlar, nazlı  söğütler arasında Abdülhamid'in beyaz saraylarını  
görürken, sağ  tarafı  Adalar-denizi'nin mavi sularına bakar. Evin kendisi, çocuğun 

hâfızasında Mor Salkımlı  Ev yaftasını  taşır. Bu ev yarım asırdan ziyâde bâzan her 
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gece bu küçük kızın rü'yalarına girmiştir. Arka taraftaki bahçeye nazır pençereleri 
baştan başa mor salkımlıdır ve akşam güneşinde mor çiçekler arasında camlar birer 
ateş  levhası  gibi parlar" cümleleri ile başlayan müellif, bu evin bahçesini, sabahın 
erken saatlerinde buradaki çiçek ve ağaçları  sulayan Haminne'sini hatırlıyor ve 
bu anneannesinin, Eyûbsultanlı  Nakıye Hanım olduğunu, ailesinin oradaki mevlevi 
tekkesi ile alakalı  bulunduğunu kaydediyor; onun karakterine en fazla te'sir eden 
kimse, bu tekkenin türbedarı  olan dayısıdır; babası, şekerci-başı  veyâhut tatlıcı-
başıdır. Haminne'sinin bazı  husûsiyetlerini anlatan, giyiniş  tarzını  canlandıran 
müellif, kendisine varlığını  hissettiren ve üç-dört yaşlarına ait en eski hatırasına 
geçiyor ki, bu annesi ile alakalıdır: Bir yer yatagında yatan, beyaz gecelikli, solgun 
yüzlü Bedr-i fem Hanım.. Annesinin dizlerine oturduğunu ve tırnaklarını  nasıl 
kestiğini hatırlıyor. Yine bu yıllara ait }lahzasında çakan bir başka şimşek: Bu, mor 
salkımlı  evden biraz yukarıda, Teşvikwye Câmi<i'ne giden küçük bir yokuşta bir 
küçük evdir; annesi bu eve çıkmıştır; babasını  pek hatırlamaz; babasından, çok, 
babasını  saraya götürmek için gelen seyisle ve atıyla alakalıdır. Karşıki evde oturan 
Tablakarlar ailesinin Binnaz adlı  bir büyük kızları, bir de kendisinin oyun arkadaşı  
Sayeste vardır. Bu evde kendisiyle, annesinden çok sütninesi Hatice Hanım meş-
güldün "Nihâyet bu evde son perde şu acı  sahne ile kapanır: Bu evden, Yıldız'a 
yakın bir eve taşınıyorlarmış. Annesi daha hasta, daha bitkindir. Hastayı, iki kişi-
nin taşıdığı  safra renginde sarı  perdeli bir sedye ile naklediyorlar. Küçük kız, seyisle 
beraber sedyeyi ta`kibediyor; fakat ikide-bir duruyor, sedyenin içindeki anasını  
görmek istiyor. Sarı  perdeleri yavaşca çekiyorlar, anasını  gösteriyorlar, beyaz entarili, 
beyaz başörtülü annenin ince yüzü erimiş, o iki garip ışıklı  siyah gözler, yanaklara 
gölge saçan kirpikler arasında ışıldamıyor. Küçük kız, ondan sonra hayatı  boyunca 
bir daha safra rengi sarıya bakamaz, mi<desi bulanır, başı  döner". Bir müddet 
sonra annesi ölür. Kendisi ile hiç meşgûl olmayan babasını  bu günlerden başlayarak 
hatırlamaktadır; bu günlere ait diğer hadiseler }lahzasında bir iz bırakmamıştır. 
Bunu ta`kibeden günlerdeki hayatı, acı  hâtıralarla doludur: Bir ara hamama götü-
rüldüğünü, hissettiği korku dolayısıyle, ömrü boyunca bir daha hamama gitmedi-
ğini, kendisi ile Kemahlı  büyükbabasının akrabası  Ali Lala'nın, ev işlerine bakan 
Râsim Dadı'nın meşgûl olduğunu, bu ikisi arasındaki gizli münasebeti başkalarına 
söyler endişesiyle Râsim Dadı'nın dehşet verici işkencelerine u'ğradığını, hattâ 
ağzına büber doldurulduğunu, bu hadiseden sonra gerek Ali Lala'mn, gerek Ra-
sim Dadı'nın evden koğulduğunu, bundan sonra, onları  arayacak derecede kendisini 
yalnız hissettiğini, bir gece geçirdiği sinir buhrâmnı, babasına götürülmesi için nasıl 
direndiğini, gece saraya götürülünce ancak sükı:ınet bulabildiğini kaydediyor. Bu 
hadiselerden sonra onu bir başka evde buluyoruz: "Teşvikıyye Câmi`i'nin önünde 
Ihlamur caddesine inen büyük ve geniş  yokuşta, küçük bir mescidin karşısmda, 
biraz karanlık, büyük" bu ahşap ev, mor salkımh ev'e benzemez; ailenin diğer 
fertlerinin varlığından bu evde haberdâr olmuştur: Kemal Dayı, yirmiiki yaşında, 
çok temiz giyinen bir kâtib, daimi meşgalesi resim ve hattatliktır. O sırada yedi 
yaşında bulunan Re'fet, müellifin, henüz doğmadan vefat eden Hayri Dayı'sının 
çocuğudur. Kendisini pek seven ve dâimâ meşgı l olan Saka Abdi ve Bedr-i fem 
Hanım'ın ilk kocası  Bedirgani Ali Samirden doğan çocuğu Mahmûre Abla'dır ki, 
Ali Şamil'den ayırdıkları  annesinin ikinci kocası  Edib Bey, onu kendi çocuğu gibi 
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bağrına basmıştır. Aslen Kemahlı  olup, okuma bilen, fakat yazma bilmeyen büyük-
babası  Ali Ağa ve Haminne, seksen yaşına kadar hiç hastalık çekmeden yaşayan 
sihhatli kimseler olmakla berâber, Hayri Dayı'nın eşi olan güzel bir saraylı  Hanım'ın 
veremden muztarip bulunması, bu mikrobu aileye a.şılamıştır. Aile çocuklarını, 
onlarla geçen hayatını  tasvir eden muharririmiz, her hâlde mor salktmh ev'i kiraya 
verdikleri için bu yeni eve taşınmış  olduklarını  yazıyor. Önce kahveci-başı, sonra 
hamallar-kâhyası  olan Büyükbaba'sı  Ali Ağa zengin değildir; mor salktmh ev, 
Haminne'si Nakıyye Hanım'ındır. Küçük Hâlide, bir müddet sonra kendini yine 
mor salktmh ev'de bulur; bu def`a evde bir de saraylı  hanım hâsıl olmuştur, ki bu, 
Edib Bey'in yeni zevcesidir; "zamamna göre okumuş  yazmış  çok kültürlü bir insan-
dı. Uzun müddet sarayda hocalıktan sonra, büyük babanın evine çırak edilmişti ve 
onun zengin kürüphânesi, küçük kızın kültürünün birkısmını  hazırlamış, okuya-
bilecek bir yaşa geldikten sonra bu kütuphâneye dört elle sarılmıştı. "Haminne ile 
Büyükbaba da kitap okıunağa meraklı  idiler; Haminne, ekseriyâ Fransızca'dan 
terceme eserler okur, şiir de yazardı ; Büyükbaba, dini eserler okuyordu. Günün 
birinde Edib Bey, eve bakan ihtiyar hanım'ın torunu ile evlenince, Hâlide'yi Yıl-
dız'da bir eve taşınan babasının yanına götürürler. Evi, bu sarışın güzel hanumn hı-
sım akrabâsı  doldurduğunu, kendisini nasıl tecessüsle seyrettiklerini, burnunu patlı-
cana benzettiklerini, gözlerinin pek kocaman oluşu ile alay ettiklerini, bununla be-
raber bu evde pek de fena bir hayat geçirmediğini, giyim işiyle babasının meşgül 
olduğunu, İngiliz çocukları  gibi giydirildiğini, pek az yemek verildiğini anlatıyor. 
Onu, Ellenie Kyria'nın idâre ettiği bir nevi' çocuk yuvasına vermişlerdir I. Burada 
yegâne Türk çocuğu kendisi idi. Bu ihmâl edildiği kimsesiz hayatında en uzun aşkı  
Kiria Elenrye karşı  hisseurliştir; bu müşfik kadını  uzun uzun tasvir ve tahlil eden 
müellifimiz, onu memnun etmek için Rumca şarkılar söylediğini, şiirler ezberle-
diğini, Hektor adlı  köpek yavrusunu da pek sevdiğini anlatıyor; fakat, geçirdiği 
bir za`fiyyet ve başdönmesi dolayısıyle bu mes`ud günler sona ermiştir; sırf Elle-
nie'den ayrılmaması  için, onu mektebe götürüyorlardı. Nihâyet birgün, mektepte 
şiir okuduğu sırada düşmüş, günlerce hasta bir hâlde yataktan çıkamamış, sonun-
da onu yine mor salktmlt eve götürmüşlerdir (S. 3 - 26). 

2. Müellifin bu bahse kadarki hâtıraları, rü'yâya ve hayâle benzer şeylerdir; 
bunlardan sonraki hâdiseler, kendi şunrunun temelini teşkil eden hisleri meydana 
çıkardığından, bu kısma Hikâye Artık Benim Oluyor başlığını  uygun bulmuştur. Bu 
kısımdan başlayarak, artık, kendisinden "küçük kız" diye üçüncü bir şahıs gibi bah-
setmiyor; hayâtının hikâyesini kendi, yâni birinci şahıs ağzından naklediyor. Kendi 
içinde, İngilizler'in hurnour dedikleri, bâzan, ağlanacak vak<alar karşısında dahi 
beliren ruhun tebessümünü; iç sızısını, maddi bir vak<aya dayanan korku hissini 
nasıl duyduğunu vak`alarla anlatıyor ve yıkılan bir dıvar altında kalıp ezilen bir 
köpeğin eğlence addedilerek çocuklar tarafından taşlanması, bu zavallı  hayvanın 
iniltileri karşısında duyduğu acıma hissinin, onda bir sinir buhrânı  meydana getir-
diğini naklettikten sonra, "Benim, bilhassa çocukluğumda geçirdiğim hastalıkların 
birkısmı  moral ve şok neticesi ile gelen za<fiyyete, bilhassa hayâta karşı  alâkamın 

Hüseyin Suad, öksüzlüğün verdiği iztirâbı  mevzfı  aldığı  Üvey Ana başlıklı  
şiirini Hâlide Edib'e ithâf etmiştir (Leme-i Melâl. ist., 1326, s. 266). 

Belleten C. XXX. so  
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birdenbire kaybolmasına tesâdüf eder; çünki herhangibir yeni alâka, veya rabıta, 
nekadar hasta olursam olayım, beni canlı  bir ok hızıyle yaydan hayâta tekrar fırla-
tırdı" diyor. Bu kısımda bize çok sevdiği bir şahsi canlandırmaktadır : Oyun arkadaşı  
Şayeste, bu çok esmer, gözleri fındık rengindeki kız, belki, üvey annesinin sarışın 
ailesinin onda uyandırdığı  şuûr-altı  aşağılık duygusunu giderdiği kanaatindedir; 
fazla zeki olmayan bu kızı, ona sualler sormadığı  için de sever. Ellenie Kyria devrin-
den kalma arkadaşı  Alexsi, ablası  Mahmûre hakkında da tafsilât veren muellif, 
bebeklerini de çok seviyordu; bu münâsebetle kaydettiği, "Bu oyunda, belki roman-
cılığımın ilk kademelerinden biri görünüyor; çünki bebekleri eksen, sonlan acı  bi-
ten kendi tehayyül ettiğim plânlara göre yaşatırdım" cumlesiyle, bize, san<at eser-
lerinin kahramanları  hakkında da fikir vermiş  oluyor. Sütnine'si ve Haminne'sinin 
eski çıraklısı  olup Üsküdar'da oturan Nevres Bacı, onu dizine oturtup İstanbul tür-
küleri söyleyen turbedar kocası  Ahmet Ağa, Mahmûre Abla'ya bakan Zerrin Dadı, 
evlerinin yemek işlerini idâre eden Havva Hanım, o devir istanbul'unun pek meşhur 
hocalarından, hastalara okuyan Arziye Hanım, karşı  evdeki Çerkes kızına aşık, 
veremden muztarip ressam ve hattat Kemal Dayı, Büyükbaba'mn Kemahlı  kardeşi 
Veli Ağa, Sanayii Hanım, Haminne'si hakkında bu bahiste geniş  tafsilâta rastlı-
yoruz. San'at hayatında en çok te'siri görülen, bilhassa bunlardan son uçüdür 
Bahçelerinde, Yavru Bey'e adanmış  kınalı  kuzulara bakan, onların arkasından 
anlaşılmaz kelimeler söyleyerek koşan Arziye Hanım, onda bazı  korku hisleri de 
uyandırmıştı ; bir incir ağacına eli değse, çarpılacağmı  sanarak korkuyordu. Bu 
arada Eyyûb'ü ziyaretlerini, Süleymaniye Cami`i'inde dinlediği bir mukabeleyi, 
Ramazan hayatını  da tasvir eden muharririmizin, san 'at hayatında bu şahsiyet-
lerden en çok tes'iri görülen Sanayii Teyze, Buyükbaba ve Haminne olduğu anla-
şılıyor. Sanayii Teyze'nin kütüphânesindeki bir Afrika Seyahat-Nâmesi, onda okuma 
zevkıni uyandırmış, bundan sonra, ayni kütüphâneden faydalanarak Serencâm-ı  
Mevt adlı  manzum bir dini hikaye okumuştur. Büyükbabası, Hazret-i İbrahim hi-
kâyesi'ni anlatmıştı. Haminne'nin de te'siri, Büyükbaba kadar mühim olduğuna 
işaret eden Halide Edib, "Yazı  yazmak tarafımın Haminne'den geldiğine hiç şüphe 
yoktur. Zamanı  ve belki tahsilinin derecesi bir muharrir olmasına mani' olmuştur; 
fakat en bahtiyâr zamanı  bir tarafa çekilip birtakım aşk hikayeleri, veya şiirler 
yazdığı  saatlerdir. Garip olarak, yazdıkları  kendi mizacına çok zıttır. Bunun saikı, 
belki kendisinin yabancı  kaldığı  bir âlem yaratmaktı. Handan çıktığı  günlerde, bir 
akşam, bana, koltuğunun altında bir kitapla geldi, hayli sıkılarak, bir hikaye yaz-
dığını  söyledi, bunu bastırmanın mümkün olup olmayacağını  sordu. Kitabı  okudum; 
o kadar ibticlai ve mübâlegalı  bir hassasiyetle dolu idi ki, husûsi konuşmalarında 
orijinal, hattâ zaman zaman mizâha kaçan Haminne'nin, neden bu kadar kendin-
den başka şeyler yazdığına şaş tım. Bastırmanın mümkün olmadığını  söyleyince, 
fenâ halde kırıldı. Neden basmayacaklarmış? Senin kitabın çok satılıyor; benim 
borçlarım, fâizlerim yükseldi!' diyen Haminne, Benimki biraz başka' diyen Halide 
Edib'in Handan'nun da hep aşk hikayesi olduğunu, kendisinin eserinde daha çok aşk 
bulunduğunu, esere bir piyano da soktuğunu, aşıkların pençereden konuşup seviş-
tiklerini, Handan'daki gibi ikisini bir odaya koymadığını  söylemiştin. Müellif bu 
münasebetle, "Haminne Handan romanını  herhangibir münekkidden daha iyi 
anlamıştı. Başka başka cepheleri alınırsa biribirine benziyordu. Haminne'nin ince 
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ve za<af derecesine varan hassasiyeti, insanları, bâzan günaha sevkeden maddi za`af-

ları  kabül etmiyordu. Handan'da ise, ihtiras za<fının dozu kaçırılmıştı" hükmüne 

vanyor2. Müellif, ilk tiyatroyu da bu Ramazan'da görmüştür; babasının yakın 

dostu ve iyi Ingilizce bilen, Shakespeare'in bazı  eserlerini de terceme eden Sırrı  
Bey, ona, Beyoğlu'na gelen o Fransız trupunun oynadığı  eseri de izah etmişti. Bu 

sırada beş  yaşlarında bulunan müellifimiz, kendi isrânyle mektebe gitmek istemiş, 
komşuları  Makedonya muhâcirlerinden bir hocadan evde Kur'ân dersleri almağa 

başlamıştır. O günlerde babası, genç, güzel ve sarı  saçlı, mavi gözlü kansıyle Yıl-
dız'daki evinden çıkmış  ve mor salktmlı  ev'e yakın taşınmıştır ; akşamları  sıksık Büyük-

baba ve Haminne'nin evine geliyordu. Nilüfer adlı  çocuğu, bu sırada doğmuştur. 

Bu günlerde birçok acı  hadiseler de biribirini ta`kibediyordu: San`atkârlığı, 
Mahmüre Abla'nın oğlu Gâlib'e intikâl eden Kemal Dayı, onun ardından Büyük-

baba vefat etmişti. Bu arada Halide Edib de, Mahmüre Abla ile birlikte bir 

müddet babasının evinde kalırlar. Candan iki sevgili varlığını  kaybeden Haminne 

için, artık Beşiktaş'taki bu mor salktmlz ev'de yaşamak manen güçleşir; bu evden 

taşınmağa karar verirler (S. 27-71). 

3. Müellif bu bahse, Üsküdar'da Selimiye'deki evlerini tasvIr ile başlıyor. 

Yazı  geçirmek üzre babası  da, âilesiye birlikte bu eve gelmiştir ki Nilüfer'den sonra, 

Nigâr adlı  kızı  bu sırada olmuştur. Bu eve taşınır taşınmaz, Halide ile Mahmüre 
Abla'ya ders vermek için Selimiye Imamı'm tutmuşlardı. Lala Süleyman Ağa, 

Büyükbaba'nın ölümünden sonra adeta evin erkeği tavrını  takındığından, Harninne 

tarafından evden uzaklaştırılmıştı ; halbuki Halide, onun anlattığı  peri masallarını  
ve bilhassa şahsi maceralarını  heyecanla dinlediği bu Lala'dan memnundu; bu-
nunla beraber, onun yerine gelen Ahmed Ağa, şahsiyetinin teşekkülünde daha çok 

te'sirli olmuştur: Eba Müslim, Battül Güzt, 	cenk hikâyeleri>ni ondan dinlemişti; 
bu sırada onbir yaşında bulunan ve Devlet Efendi'den piyano dersi de alan muhar-
ririmizin hayalini, Ebil Müslim ve Battal Gâzi vak`a; Ali ise şahsiyeti bakımından 

harekete getirmiştir. Bu sıralarda Havva Hanım'la gittiği Abdü'r-Rezzak Tiyat-

rosu'nu ve Abdü'r-Rezzak'ı  tasvir eden müellif, Haminne'si ile karşılarındaki 

Yaver Paşa konağında oturan doktorun Lutfiye Hanım'a gittiklerini, gebeliği çok 

ilerileyen bu hanım'a karşı, annesine çok benzettiğinden duyduğu yakınlığı  ve 

kamındaki çocuğun Rilşen Eşref olduğunu kaydediyor. Üsküdar'da az zamanda 

birkaç ev değiştirdikten sonra, sâhilde, Şemşi Paşa Karakolu'nun yanındaki Şemsi 

Paşa yalısına taşınmışlardır ki, eserde bu evin de tasvIrini buluyoruz. Bu günlerde, 
Mahmüre Abla'nın sürgündeki babası  Ali Şamil Bey'den aldıkları  bir mektup 

üzerine onun bir başka babadan doğduğunu, üvey kardeşi olduğunu anlamıştır. 
Bu münâsebetle, annesinin bu ilk kocası  ve izdivâcını  hattâ onun Edib Bey'le ar-

kadaşlığını  anlatan bir vak`aya, Ali Şamil Bey hakkında Havva Hanım'ın odasında 

dinlediği diğer şeylere dair tafsIlât veriyor. Kahramanlık hikâyelerinden sonra 

aşk hikayeleri de anlatan Ahmed Ağa, o Ramazan Üsküdar'da bir kahvede oyna- 

2  Eserin ilk basımı  münasebetiyle bibliyografya makâlesi için bk., Yakub 
Kadri Karaosmanoğlu, "Halide Edib Hanım'ın son kitabı  Handan hakkında" 

(Rebâb mec., bu. 40, ı l Teşrinievvel, 1328/24 Ekim, 1912). Beşinci baskısı, Ahmed 

Hâlid Kitabevi, 1943. 
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tılan Karagöz'e de götürmüştür; Sinekli Bakkal romanındaki Tevfik'in bu intiba<-
1anndan mülhem olduğunu yazıyor. Bu günlerde kile ferdlerini çok üzen bir hâclise 
de olmuş, Edib Bey, bu def‘a, güzel sarışın karısının üzerine Saraylı  Teyze ile 
evlenmiştir. Bu izdivac sırasında Beşiktaş'ta bir yere miskfirliğe giden Abla, bir 
müddet sonra eve dönmüş, üzücü bkzı  hâdiseler dolayısıyle, sonunda, Edib Bey, 
Abla'yı  çocukları  Nigâr ve Nilüfer'le mor salktml: ev'e götürmüş, Haminne, Teyze, 
Mahmılre, Ickdiye'de bir başka eve taşınmışlardır; Ickdiye'ye gitmelerinin sebebi, 
Edib Bey'in, Hâlide'yi koleje vermek istemesidir; fakat onbir yaşından önce koleje 
almadıklarından, yaşını  büyülterek buraya kaydettirmişlerdir. Kolejde başka dil 
konuşulmadığından Ingilizce'yi çabuk öğrenmiştir; fakat bu dile alkkasının artma-
sında, babasının yakın dostu ve o zamanın Bahriye'sinde bulunan Woods Paşa'nın 
seçip gönderdiği hikayelerin mühim te'siri vardır. Bu sırada Lala Ahmed Ağa ile 
Kel Hasan tiyatrosuna giden, burası  ve Peruz Hanım hakkında da kısaca bilgi 
veren Hâlide Edib, babasının haftada birkaç gece Ickdiye'ye geldiğini, kendisini 
Beşiktaş'a götürclüğünü, bu iki evden hangisine gitse, rakip evden geldi diye sorguya 
çekildiğini ve soğuk muâmele gördüğünü, bu sırada babası  onu kolejden almaya 
meclıkr olduğunu, ömrü boyunca ondan yardımını  esirgemeyen Miss Dood'un 
eve muntazaman gelip Ingilizce dersi verdiğini, bir hayli münkkaşa ve mücâdeleden 
sonra dkimi yerinin Beşiktaş  olduğunu, Üsküdar'a misâfir olarak gidip geldiğini 
anlatıyor (S. 72 - 87). 

4. Tekrar taşındıklan bu mor salktmlt ev, müellife, bu dera eski güzelliğini 
kaybetmiş  gibi gelmektedir. Haminne'nin odasında, dkimk Abla diye bahsettiği 
ilk üveği annesi yatmaktadır; "o sevimli, beyaz sedirin yerinde şimdi avrupki 
eşyalar duruyordu."; babası, onun için hazırlattığı  odaları  sevinç içinde göstermiş-
tir: Kemal Dayı'nın odası  yatak-odası, Teyze'nin eski odası  ise çalışma-odası  olarak 
hazırlatılmıştır, eşyklan avrupki tarzda idi. Odasında, ilk olarak yalnız başına yat-
mağa başlamıştı. Babasının tuttuğu Arabça hocası  Şükrü Efendi, Arap gramerini 
yeni bir metodla öğretme usklünü ilk def‘a ona verdiği derslerde denemişti; ıslâmi 
bilgileri ondan edinmiş, KurWın mknasını  da artık anlamağa başlamıştı. Bu sıra-
daki en yakın arkadaşı  Abla'sının kardeşinin kızı  Fevziye'dir; bu yıllardaki ruhi 
fakliyet ve buhranlannı, namaz kılarken birçok mes'eleleri çözmeğe nasıl çalıştığını, 
Mevlid'in bilhassa "Velâdet" bahsinin kendisine çok te'sir ettiğini, Haminne'nin 
zamânında yakın komşuları  ve çok iyi piyano çalan Peyker Hanım'a sık-sık gittiğini, 
onun kocası  ve mistik bir şahsiyete sahip olan Hamdi Efendi'nin de, çocukluğunun 
yaşlı  erkek dostları  arasında unutulmaz bir yeri bulunduğunu, bunların evlerine 
münevver ve hürriyet tarafdân kimselerin geldiğini, küçük kardeşi Nilüfer ile de 
artık anlaşıp geçinmeğe başladığını  kaydediyor. Ikinci üvey annesi Teyze, Edib 
Bey'in son ve tek erkek evlâdı  Sa<id'e gebedir; 1895 yılında /stanbul'u alt-üst eden 
zelzele hakkında da tafsIlât veren müellif, artık onbeşine basan Mahmkre Abla'mn 
Yusuf Enişte ile evlendiğini, Yemen'den iki halayık getirtildiğini, kendisine tahsis 
edilen sekiz-on yaşındaki bir habeş  kızı  olan Reşe'nin hayat ve husksiyetlerini an-
latıyor. "Servilere belli bir dukclan sonra, kuyudan kırk kova su çekilirse, kırkıncıda 
bir hazine çıkacağı" rivâyetine dayanarak, Fevziye ve Abla'nın Anadolu'lu hizmet-
çisi ile bunu nasıl tecrübe ettiklerini, o gece duyduğu dehşeti, gerek bu hâdiseden ge-
rek Nişantaşı'ndaki bir konağa dâir dinlediği sihirli kuyu €fsdriesi'nden mülhem olarak 
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Sihirli Kuyu adlı  bir hikâyede yazdığını  naklediyor; fakat, bunun basılıp basılmadığuu 
hatırlamamaktadır. Edib Bey bir hayli borç ve ta‘mir masrafı  ederek, Sultante-
pesi'ndeki yarısı  Yusuf Enişte'nin akrabalarının, yarısı  mahlül büyük ve ferah man-
zaralı  evi satın almıştır. Bu günlerde Abla, şiddetli bir enfluenza geçirmiş, Teyze 
oğlu Sa<id'i doğurmuş  ve o gece Edib Bey'in üsküdar'daki eve, Teyze'ye gitmesi 
yüzünden, Abla mühim bir sinir buhrânı  geçirmiştir; müellif, evlilik hayatının acı  
taraflannı  ilk dera o gece hissettiğini kaydettikten sonra, poligami aleyhindeki 
fikirlerine yer veriyor. Sultantepesi'ndeki eve, bu hâdiselerden sonra taşınmışlardır. 
Burada onu en çok üzen şey, Peyker Hala ve kocası  Hamdi Bey'den ayrılmak ol-
muştur; Nürl Bey'den de uzak düşmüştür. Şimdiye kadar bahsetmediği bu zât, 
Namık Kemal ile Paris'e kaçan Yeni Osmanlılar Cemiyeti mensuplarından meşhur 
Nüri Bey'dir ki bu sırada Duyün-ı  Umümiyye'de mühim bir mevluii bulunuyordu. 
Hayatında çok derin ve devamlı  bir te'siri olan Nuri Bey'le tanıştığı  zaman kendisi 
yedi, o altmışına yakın bir yaşta idi; salonu Türk ve Batı  musıkisi üstadlarının, 
fikir adamlarının toplantı  yeri gibidir; babasıyle beraber gittiği bu dikkate değer 
salonun tek çocuk müdâvimi kendisi idi ve Rizâ Tevfik'i de ilkönce bu salonda gör-
düğünü sanmaktadır. Nuri Bey'in bestelenen şarkıları, Yakacık'taki evi hakkında 
da tafsIlât veren Halide Edib, tekrar, Sultantepesi'ndeki evde poligami denilen şey 
yüzünden duyduğu iztirâbı  anlatıyor: "Evin yarısında Teyze ile Haminne, diğer 
yarısında Abla ile ailesi oturuyorlardı"; "Benim odalarım iki bölümün arasındaki 
bir koridora açılan odalardı. Her iki tarafa da gidiyordum; fakat hiçbir taraf beni 
kendine mal edemiyordu" diyor. Bu günler, hayatının en muztarip, müşkillerle 
dolu günleri idi; lâkin, çocukluk çağının en bııhranlı  zamânına rastlayan bu gün-
lerde, dersleriyle ve piyanosu ile kendisini avutabildiği için de şükreder: Vaktiyle 
Italyan sahnesinde oynayan yaşlı  bir primadonnadan, Madam Liverdali'den şarkı, 
yine Şükrü Efendi'den Arapça, Hindistan'da bir çay tüccânnın karısı  olup kocasından 
ayrılan, Carol adlı  bir kızı  da bulunduğu için çalışma& mecbur kalan bir Ingiliz 
kaduundan da Woods Paşa'nın tavsiyesiyle Ingilizce dersleri alıyordu. Ismini kay-
detmediği bu hocası  münâsebetiyle, "Evvelki hocalarımdan onun farkı  sâdece 
kültür sâhasında değildi; büyük bir adammışım gibi, benimle ciddi mes'eleler 
konuşur, hayatının her tarafını  bana anlatır dururdu. Bu, bende bir gurur uyandır-
mıştı. Kardeşlerime birtakım çocuk hikayeleri ve şiirler okurdu; fakat bana Ingiliz 
edebiyatına, bilhassa Shakespear'e ve G. Eliot'a dâir parçalar okutuyordu. 
Romancı  olarak ihtisâsımın kurulmasını  bu kadın atmıştır" diyor; Mdcler adlı  bir 
kitaptan da tercemeler yaptırıyordu: Bu tercemeleri o sırada evlerine sık-sık gelen 
Mahmud Es<ad Efendi tashih etmiş, o zamânın olgun Türkçe'siyle yeni baştan yaz-
mış, Hâlide Edib adına basılmasını  Edib Bey'e teklif etmiş, eser Yunan harbi do-
layısiyle şehit Aileleri menfaatine açılan sergiye gönderilmiş, Abdülkhamid tarafın-
dan bir nişanla da taltIf olunmuştu 3; fakat, eser kendisine Ait olmadığı  ve Abdül-
hamid onda menfi bir te'sir uyandırdığı  için bundan pek de memnun kalmamıştır. 

John Abbot'un The Mother'inden terceme (Ist., Karabet Matbaası, 1315). 
Kitabın kapağında, "Clb-i Hümâyün-ı  Cenâb-ı  mülültâne Kâtib-i sânisi Mehmed 
Edib Bey'in kerImesi Hâlide„ iradesi, başında "Hazine-i cellle-i mâliye Hukuk 
Müşâviri Mahmud Es<ad„ imzâsiyle takriz vardır. 
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Sultantepesi'ndeki evde son hocası, Fransız edebiyatını  öğretmek için gelen, ona, 
güzellik ve fikir bakımından bir yeni dünya tanıtan, Divan ve Halk edebiyatı  hak-
kında fikir veren Riza Tevfik'tir. Müellif, eserinin bu bahsine, o günlerde, annesinin 
ilk kocası  Ali Şamil Paşa'nın Üsküdar'a kumandan olduğuna, kendisinin Kadıköy'de 
oturduguna ve evlerine sık-sık geldiğine, biri habeş, biri sarışın iki hanımı  ve 
renk renk çocukları  bulunduğuna, bu habeş  hanımla evlenme hikâyesine, akşamları  
"Hey Zeyno, Zeyno!" şarkısını  söyleyerek Kürt oyunları  oynadıklarına, Ali Şamil'in 
kardeşlerine dâir tafsIlattan sonra, Paşa'nın evine sık-sık gittiği o günlerde, babasının 
onu ikinci def`a olarak Kolej'e tekrar yatılı  kaydettirdiğini, Nilüfer'in de küçük 
sınıflara gündüzlü devam ettiğini yazıyor (S. 88-106). 

H. Edib, Kolej'in ikinci sınıfına girdiği, onbeş  yaşında bulunduğu bu sırada, 
ayda bir def<a eve çıktığı  için, aile çevresinin muhtelif ıztıraplarından kısmen olsun 
kurtulmuştu. Artık, namaz ve oruç gibi, dinin hal-ki icaplarını  yerine getirmekle 
kalmıyor, birçok din mes'eleleri, Gazzalrnin ictihâd kapılarının açık bulunması  
tarafını  tutan thPse'i, islamlık ve hıristiyanlık hakkında fikirler kafasını  kurcallyordu; 
bu münâsebetle, hatıralarında bu husustaki düşüncelerine yer veren müellif, bu 
ilk senesinde, mizac bakımından biribirinden çok ayrı  olan iki hocasının, Miss 
Pensham ile Dr. Patrick'in, kendisi üzerinde ruh ve fikir bakımından çok te'sir 
yaptıklarını, o sene Fitzgerald'in Hayyilın'dan İngilizce'ye çevirdiği ruba<ileri oku-
duklannı, Prof. Browne'ın mektebi ziyâretini, mektepte tertlb edilen münâzarada, 
Boerler ve İngilizler arasındaki harb dolayısıyle inanmadığı  İngiliz thhe'ini müdâfaa 
eden tarafın reisi olduğunu, Kolej'in müdürü Miss Brimn ile Bogaz'a gelen bir 
Amerikan vapurunda Mott ailesini ziyarete gittiğini, polis tarafından ta`kIbedilerek 
kaçmağa nasıl muvaffak olduğunu naklediyor. Umüml yerlerde konuşmaması  için 
Papalık kanahyle hakkında Sultan Abdülhamid'den irade sâdir olan P6-e Hyacinthe, 
Swami Vivicanada adlı  bir Brehmen, Kolej'e misafir olmuştur; bilhassa bu sonun-
cunun hitabet kudreti hakkında tafsilât vermektedir. Bu ıgoo yılı  sonunda, riyazi-
yesi zayıf olduğu için, Salih Zeki Bey'den ders almağa da başlamıştı. Onunla Rizâ 
Tevfik'ı  temayülleri bakımından karşılaştıran H. Edib, her ikisinden de ne hususta 
faydalandığını  tahlil ediyor. Mektebi bitirmeden bir ay önce de, Salih Zeki ile 
evlenmeğe karar vermiş  bulunuyorlardı  (S. ı  07 - ı  15). 

Edib Bey, Sultantepesi'ndeki evinin bir dâiresini bu yeni evlilere vermiştir. 
Bu bahse, "Evlilik hayatımı  imkân dâiresinde kısa keseceğim" cümlesiyle başlayan 
H. Edib, Salih ZekVnin birinci eşinden olan oğlunun da yanlarında bulunduğunu, 
onun tahsil, kendisinin ev hayatını  anlatıyor; bu arada, "Fikri çalışmalarım ve yazı-
larım da devam ediyordu. Salih Zeki Bey'in Kâmas-ı  Rifdziyyât eserinin içindeki 
büyük riyaziyeci ve filozofların hayatını  muhtelif eserlerden toplayan ve hazırlayan 
bir asistan, veyahut kâtip vazifesini de görüyordum" diyor. Geceleri Salih Zeki Bey 
ile babasına Camon Doyle'nin hikayelerini Türkçe'ye çevirerek okuyor, Fransız 
edebiyanyle de meşgül oluyor, Daude'yi beğeniyor, fakat o devirdeki fikirleri üze-
rinde bilhassa Zola müessir oluyordu. Zola hakkındaki fikirlerinden oldukça geniş  
ölçüde bahseden H. Edib'in, yirmi yaşından önce ana olmamasını  doktorlar tavsiye 
ettiğinden başlıca üzüntüsü bir çocuk anası  olamamaktı ; ı  go3'de Ayetullah, ondan 
onaltı  ay sonra Hikmetu'llah dünyaya gelince bu üzüntüden kurtulmuştur. Çocuk-
larına bu isimleri hangi sebeplerle verdiğini de yazan H. Edib, ikinci oğlunun doğu- 
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mundan elli gün sonra Rasad-hâne Müdürü bulunan kocası  ve çocuklanyle, bu 

müessesenin Beyoğlu'ndaki müdür dairesine taşındıklarını, burada çocukları  dışında 

piyano çalmakla vakit geçirdiğini, Zola'dan Shakespeare'e döndüğünü, Hamlet'i 

terceme ettiğini, 4  fakat Shakespeare'i bilhassa 1906'dan sonra anlamağa başla-

dığını, onun eserlerinden ne gibi fikirler edindiğini anlatıyor. O senenin ilkbaharını  
Sultantepesi'ndeki evde geçirmişler, onbeş  yaşına basan Nilüfer, Mehmed Baha 

Parsla evlenmiştir 8. Yine bu sırada, muellifin tafsilat verdiği, şahsi olarak baş-
layıp siyasi mahiyet alan bir hadise dolarsıyle Istanbul'daki bütün Bedirhanlılar 

yakalanmış, Ali Şamil Paşa eline zincir vurularak Tırablus-ı  Garb'a sürülmüş, 
ölünceye kadar burada kalmış, dört çocuğu bulunan, beşinci çocuğuna da gebe olan 

Mahmılre Abla'nın evi abluka altına alınmış  ve kocası  nefyedilmiştir. Bütün bu 

sıkıntılar H. Edib'de bir uykusuzluk hastalığı  meydana getirmiş, Burgaz'da bir ev 

tutmuşlardır. Bu 1907 yılında, geceleri uyuyabilmek için Shakespeare'nin yanında 

Nagma'r da okumağa başlamıştı. Kendi içine o kadar kapanmıştı  ki, Ikinci Meş-
rütiyet'i hazırlayan hadiselerden bile habersizdi (S. 116 - 125). 

7. H. Edib, Meşrıltiyet'in i'lânını  Burgaz adasındaki evinde, bir gazete yas-

tasıyle öğrenmiştir. Bu münasebetle, daha önce, 1936'da Selanik'te Ittihad ve Te-
rakki Cemiyeti mensuplarının kimler olduğunu, aralarında tek kadın a<za olarak 

Emine Semiye Hanım'ın da bulunduğu, Meşrutiyeeten sonra bu hareketin pro-

pagandasını  yapan meşhur iki hatibin Selim Sırrı  ve Rizâ Tevfik Beyler olduğu hak-

kında tafsilat verilerek, sonuncunun bir hitabeti dolayısiyle bir fıkra naklediliyor. Yazı  
alemine resmen girişi, Tevfik Fikret'in Sis'ini tekrar tekrar okuduğu bu günlerde 

Tanin'de edebi makaleler neşrine başlamıştı '. 1908 Ekim'inde Burgaz'dan Istanbul'a 

Bu eserin üç baskısı  mevcuttur; sonuncu basımı, İstanbul Üniversitesi Ede-

biyat Fakültesi yayınlarındandır (1943). Hamlet tercemesi hakkında bk., Halide 

Edib, "Tenkidi tenkid" (Terceme mec., c. su., nu. 14, 19 Temmuz, 1942). 

5  Nilüfer Bahâ'nın Amerikan edebiyatı'nın meşhur çocuk kitaplarından ter-

ceme ettiği hikayeleri içine alan Altun Söz ve Altını  Anahtar Hikâyeleri adlı  iki eseri 

vardır (Ist., 1927). 
8  Tarzin'deki neşriyatı  için bk., Besa Oyununda (Nu. 25, 12 Ağustos, 1908); 

Feridun Hikmet'in jurnalinden-hikaye (Nu. 141, 8 Kanunıevvel 1324/21 Aralık, 1908); 

Aralık, 1908); Hayat Sahnesinde - Hikaye (Nu. 1390, 13 Temmuz, 1912); Ölüler Bel-

desi (Nu. 1425, 28 Ağustos, 1912); Hasb-i hâ/ (Nu. 1601, 15 Mayıs, 1913); Bir 

Kadın Için - Hikaye (Nu. 1604, 18 Mayıs, 1913 - Nu. 1607, 21 Mayıs, 1913); Mih-

rr nin Mektuplar: (Nu. 1612 - 1615, 26 - 29 Ağustos, 1913); Son Eseri (Nu. 1719 - 

1784, 13 Eylül - 12 Aralık, 1913);.... Pençeresi — bir önceki kelime bozuk basılmış-
tır — (Nu. 2001, 18 Temmuz, 1914); Harb-i hâztrda Türklük Cereyânı  - Başmakale 

(Nu. 2009, 27 Temmuz, 1914); Halıls Muldırebesi - Başmakale (Nu. 2145, to Aralık, 

1914); Ocağını  - Türkocağt'na—istiklâ1 Günü (Nu. 1804, ı  Ocak, 1914); Shakespeare - 

Zamiint ve Zamânında Tiyatro (Nu. 1877, 16 Şubat, 1914); Shakespeare-Hayat: (Nu. 

1884, 23 Mart, 1914); Shakespeare-A-sârt (Nu. 1891, 30 Mart, 1914); Shakespeare 

Münekkidleri ve San<atkârlart (Nu. 1961, 8 Haziran, 1914); Fâtih lhtifâli (Nu. 1967, 

14 Haziran, 1914); Iştldağut Ru'yâs: - Hikaye (Nu. 2320, 4 Haziran, 1915); Maske 

-Terceme (Nu. 2538, 8 Ocak, 1916); Mütevelfei Düşesim -Terceme (Nu. 2545, 15 
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inmişler, Salih Zeki'nin profesörlük ettiği Üniversite karşısında, Nûr-ı  Osmâniye'de 
bir ev tutmuşlardı. Müellifin yazı  faâliyeti artmıştı ; Tanin'den başka gazetelere de 
yazıyor, yeni rejime muhâlif Tanin'deki yazıları  yüzünden, siyasetten uzak olduğu 
halde, tehdid mektupları  alıyordu. Tanin Matbaası  tahrip edildiği zaman, "Parça-
lanan kâğı tlar arasında benim yazmış  olduğum Kösem Sultan adlı  bir piyes de vardı ; 
buna çok acırım, çünkü o devri uzun uzadıya tedkikten sonra o piyesi yazmış tım" 
diyor. Peyker Abla'nın oğlu da kendisine adının kara listede bulunduğunu, ortadan 
kaybolmasını  tavsiye etmiştir. Bu günlerde Lübnan meb<usu Mehmed Arslan'ın 
Hüseyin Câhid zanruyle linç edildiğini, kendisinin Edib Bey'in esküdar'daki evine 
geçmekle berâber, babası  Ittihad ve Terakki'nin a<zâsı  olduğundan burada da em-
niyette bulunmadığını, ta<kIbedildiğini, özbekler Tekkesi'ne, Amerikan koleji'ne 
sığındığını, Adana'daki Ermeni katl-i <âmının Kolej çevresinde uyandırdığı  tees-
suru, Amerikalı  dostlarının yardımıyla, yine kıyafet değiştirerek, 1909 irtica' hare-
ketinin tam ortasında iki çocuğu ile nasıl Mısır'a kaçtığını  anlatıyor (S. 126 - 139). 

Bu kısımda, İsmâ'iliye vapuru ile Mısır'a kaçarken karşılaştığı  heyecanlı  
hadiseler, Istanbul'dan gelen haberler, 1 Mayıs'ta Salih Zekrnin Mısır'a gelmesi, 
onun isrârı  ile çocukları  ona bırakıp, Miss Fry'ın dâvetini kabül ederek İngiltere'ye 
gitmesi, Miss Fry'ın evinde tanış tığı  kimseler hakkındaki tafsIlât yer alıyor. Kendisi 
üzerinde bilhassa, bu tanıdıklarından ikisinin büyük te'siri olmuştur: Bunlar, 
"Daima doğru bildiğinden ayrılmaz, kendi memleketini de hârici de en açık bir tarzda 
tenkid" eden ve "inandığına herşeye rağmen sadık kalan Dr. Adnan ile Nvinson 
idi." Müellif, sonraları  tanıştığı  ve Pompai adlı  meşhur eserin muharriri Masfield, 
Gambridge profesörlerinden Browne, o günün tanınmış  hatIbi ve nıilliyetçisi Dillon, 
Profesör B. Russel ve daha bâzıların hakkındaki fikirlerini de kaydediyor (S.140-149). 

1909 Ekim'inde Londra'dan Istanbul'a dönen H. Edib, küçük oğlunun 
sinir sistemi üzerinde, ihtilâl'in menfi tesirlerini müşahade etmiştir. Seviye Talib 7  
adlı  romanını, onun yatağı  başında geçen uykusuz gecelerinde yazmış  ve eser, Salih 
Zeki Bey'in bahsettiği Mâlik tarafından Bursa'da bastırılmıştır. Içtimâ'i aksaklıklara 
temas eden bu romanının o sırada pek çok münâkaşalara yol açtığını  kaydeden 
müellif, bunları  hatırlamadığını, hatta bugün, bu romanın mevzücunu bile unuttuğu-
nu yazıyor. Oğlu iyileştikten sonra, Çamlıca'da oturan Mecid Efendi davet etmişti; 
onu esasen, saraya babasına gittiği zamandan tanwordu ve o çocukluk çağlarında, 
Mecid Efendi onu kucağına da oturtmuştu. Sultan Mecid hakkındaki intıba‹-
larından bahseden H. Edib, pedagoji sahasında, bilhassa kadınların tahsIle yabancı  
kalmasını  şiddetle tenkid eden makâlelerinden dolayı  Maârif Müsteşarı  Sa<id 
Bey'in dikkatini çekmiş. Dârü'l-Muallimât'ta ne gibi değişiklikler yapılmasına 
dair makâleler yazması, bir rapor hazırlaması  teklif edilmişti. Nakıye Hanım ile 

Ocak, 1916); Vatanperverâne Edebiyat Numanelerinden : jules Cdsar - Terceme (Nu. 
2552, 22 Ocak, 1916); Salom6 (Nu. 2566, 5. Şubat, 1916); Andrea de! Sarto (Nu. 
2580, ı  9 Şubat, 1916); Semi Kızı  - Terceme (Nu. 2594, 4 Mart, 1916). 

Bursa, Hudâvendigâr Matbaası, 1910; ikinci basım, Ist., Orhaniye Matba-
ası, 1924. Bu eser hakkında tenkid makâlesi için bk., Bekir Fikri, Seviye Tâlib, Pi-
yano mec., nu. 6-ı o, 1326. 
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Aksaray'daki bu mektebi ziyaret etmişler, o yıl, Nakiye Hanım bu mektebe Müdür, 
kendisi de usül-i tcdris hocası  ta'yin olunmuş, sonra da, beş  sene ı`dAdrde hocalık 
etmişti. Bu mesleki bilgiden sonra, siyasi mes'elelere, Hakkı  Paşa'nın Sadr-a`zam 
oluşuna, Avusturya tarafından Bosna-Hersek'in işgAline, Tırablus'ı  Garb'ın hal-
yanlar'a geçmesine, EmrullAh Efendi ile Tevfik Fikret'in anlaşmazlıklarına, Sultâni 
müdürlüğüne SAlih Zekrnin getirilmesine, bu vazifeyi Dârü'l-fılnün'a, MaArif 
Müsteşarlığı'na gelinceye kadar muhAfaza ettiğine temAs olunuyor. H. Edib, bu 
arada hayatının husüsi ve acı  bir cephesini de önümüze seriyor: "19 ı o'da benim 
Aile hayatımda büyük bir değişme olmuştu. SAlih Zeki Bey, ikinci def`a evlenmeye 
karar vermişti. Teaddüd-i zevcât aleyhine hiçbir zaman değişmeyen ve teassup 
derecesini bulan bir kanaatim vardı. O zaman Yanya'da bulunan babamı, çocuk-
larımla berAber ziyârete gittim. SAlih Zeki Bey'e karar vermeden evvel düşünebil-
mesi için zaman vermek istedim. Döndüğüm zaman, bu mes'elenin kapanmasının 
mümkin olmadığını  görerek ayrıldım. Yâni dokuz senelik hayat arkadaşlığımız sona 
erdi. Uzunca süren bir hastalığımın ilk günlerini Nakıye Hanım'ın FAtih'teki evinde 
geçirdikten sonra, babamın Fazlı  Paşa yokuşunda bulduğu ve hazırladığı  bir eve 
taşındım" diyor. Bu günlerdeki hayatını, ruh hâlini, Fazlı  Paşa yokuşundaki satı-
cıları  tahlil ve tasvir eden muharririmiz, ı g ı o yı lı  sonunda iyileşince mektebteki 
derslerine yine devama başlamıştır. Bu bahiste Balkan savaşının başlaması, Türk-
ocağı  mensuplarından kimlerle tanıştığı, bilhassa Ziya Gökalp hakkında da tafsIlAta 
yer verilmiştir (S. 151-157). 

9. Müellif, bu bahse girebilmek için, bundan iki yıl öncesine, Aileyi bir mes'ele 
yüzününden Yanya'ya ,Rcji'nin başında bulunan babasına gittiği zamâna dönüyor 
ve bilhassa, yolculuğu, babasının dostlarının siyAsi hava ve Ittihadcılar aleyhindeki 
düşünceleri, Balkan savaşını  hazırlayan bAzı  mes'eleler, 1912 Haziran'ında Ingilte-
re'ye gitmesi, Cambrige'de iki odalı  bir yer tutup, orada clAimA yazılanyla meşgül 
olduğu, reni Turan'ı  ilhAm eden şeyler ve bu eserin uyandırdığı  akisler üzerinde 
duruyor. 1912 Ağustos'unda Istanbul'a döndüğü zaman, Balkan savaşı  başlamış  
bulunuyordu. Bulgar ordusunun İstanbura girme ihtimAli ağızdan ağıza dolaştığı  
bu sırada Haminne ve çocuklanyle Mahmüre Abla, Üsküdar'a taşınmışlar& H. 
Edib, Nakıye Hanım'ın FAtih'teki evinde kalıyor, münevver kadınlar ve hocalar 
tarafından kurulan ve memleketimizin ilk kadın kulubü olan Te<A11-i Nisvân Cemi-
yeti'nin hasta bakıcı  kolunu tanzime çalışıyordu; bu münAsebetle bAzı  hastalann 
hikAyeleri; mAkinalı  tüfenk birliği zAbitlerinden, Kazan'dan, Taşkend'den, İrak'tan 
aldığı  mektuplar, Istanbul'daki Uz! mağazalara Yeni Turan adının verilmesi v.b. 
şeylere dayanarak, bu eserinin uyandırdığı  akisler, mildAfaa ettiği mefküre hakkında 
tafsilât buluyoruz'. Te`Ali-i Nisvân Cemiyetrnin, Makedonya'daki zulmü protesto 
maksadıyle büyük bir salonda tertip ettiği miting 9, altı  kadın şAirin konuşması, bun-
ların en kuvvetlisi CelAl SAhir'in annesi Fehime Nüzhet Hanım olduğu, Edirne'- 

Tanin'de tefrika edilmiştir (Nu. 1435 - 1481, 7 Eylül - 15 Ekim, 1912. Birinci 
basım, Tanin Matbaası, 1913; ikinci basım, OrhAniye Matbaası, 1924. 

9  Bu nutuk için bk., Haide Hantmefendi'nin Hutbesi, Kadınlar Alemi, nu. 134, 
8 Mart 1330/21 Mart, 1914. Teâli-i Nisvân Cemiyeti-Hâlide Hammefendi'nin Nutuklar: 
(Tanin, nu. 1875, 1 Mart, 1914). 
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nin, 1913'de, to Mayıs'ta düşmesi ve Temmuz'da geri alınması, böylece Balkan 
savaşının nihâyetlenmesi ile bu bahis sona eriyor (S. 158-169). 

ı  o. 1913 - 15 yılları  arasında Ittihadcılar, artık, memlekette yapıcı  faâliyet-
lerini kaybetmişlerdi. Emrullâh Efendi'den sonra gelen Maârif Nâzırı  Şükrü Bey'le 
fikir ayrılıklarından dolayı  anlaşamayan H. Edib, isti`fâ etmişse de, Ziya Gökalp 
ile TaPat Paşa kendisini ziyârete gelerek, vazgeçirmişlerdir. Bu münâsebetle 
TaPat Paşa ve karakteri hakkındaki mülâhazalarına yer veren H. Edib, Sultan 
Ahmed civarındaki kız mekteplerinin merkezinde her hafta talim ve terbiyeye, mek-
tep idareciliğine dâir verilen konferanslardan, Dr. Adnan ve Yusuf Akçura'nın da 
konferanslar verdiği bu müessesedeki başta gelen dostlarından biri de Ziya Gökalp 
olduğundan bahsediyor. Bu yıllarda onu çocukların âileleri de çok alâkadar edi-
yordu; onları  tanımak için Kasım Paşa ve Sinekli-bakkal, bilhassa bu sonuncusu, 
en çok dolaştığı  bir yerdi. Ev hayatında bâzı  değişiklikler olmuştu: Mahmılre 
Abla ve kocası, Haminne, Nakıye Nanım'ın mektebinde hocalık eden kız kardeşi 
Nigâr'la berâber oturuyorlardı. Seksen yaşındaki Haminne, sihhatli olmasına 
rağmen bir felç geçirmiş, o sırada Hilâl-i Ahmer'de çalışan ve artık aile dok-
torları  sayılan Dr. Adnan'ın dikkatli tedavisiyle de iyileşemeyerek vefât etmiş, 
vasıyyetine uyularak, Sultantepesi'ndeki Ozbekler Tekkesi'nin yanındaki mezarlığa 
gömülmüştür. Bu sırada apandisit hastalığı  da geçiren müellifimiz, ameliyattan 
sonra iyileşmiştir. Bu yıllara âit hâtıralan arasında onda iz bırakan diğer hâdi-
seler, 1914'de kız mekteplerinin teşkili için İngiltere'den Miss Fry'ın davet edil-
mesi, Evkaf mektepleri açıldıktan sonra Şeyhü'l-İslâm Hayri Efendi ile görüş-
mesi, onun kendisinde bıraktığı  müsbet intibalar, onu son olarak Malta'dan 
döndükten sonra, 1922'de, Ankara'da Kalaba köyündeki evinde ziyâreti, Na-
kıye Hanım'ın mektebinde temsil edilmek üzre Ken<ân Çobanları" adlı  operasım 
yazması, çocuklar çalışırken Yahya Kemal'in diction bakımından nasıl yardım 
ettiği, Türkoca'ğı'mn çalışmaları, bunun salonunda Ermeni bestekâr ve piya-
nist râhib Gomitas Vertaber'le tanışması, onun topladığı  halk türkülerini bâzan 
M. Emin Yurdakul'un da dinlemeğe geldiği ve bu rahibin akli bir müvâzenesizlik 
neticesindeki feci` hayatı  ve Dr. Adnan'ın TaPat Paşa'ya mürâcaatı  sonunda Paris'e 
gönderilmesi gibi hâdiselerdir (S. 170-187). 

. Birinci Cihan-harbi sırasında, Gelibolu hücumları  esnâsında birçok aile 
Istanbul'dan çekilmiş, H. Edib de, çocuklarını  Bursa'da bulunan babasının yanına 
göndermiştir. 5 Mart muhârebesinden sonra, Yusuf Akçura milliyetçi muharrirleri, 

10  Birinci basım, Sabr ı  Matbaası  (Basım tarihi kaydedilmemiştir); ikinci basım, 
Orhaniye Matbaası, 1918. Ayrıca bk., Refik Hâlid, Kencân Çobanları, Terzi Mecmua, 
C. 111., nu. 55, 1918; aynı  ınecmua, ŞuYın başlıklı  sütun. Münevver Ayaşlı, Halide 
Edib başlıklı  yazısında, 1917 'de Lübnan'da Ken<ân Çoban/arı'mn temsili sırasın-
da H. Edib'in mektebinde talebe ve bu eserde rol almış  bulunduğunu, Edib 
Bey'in yahudiden dönme mühtedi olduğunu, Tevriietan mevzii`unu alan bu 
eserin bir nevi` İsrail propagandası  mâhiyyeti taşıdığını, Türkler arasında hiç de 
iyi karşılanmadığını, bu yüzden kendisinin o mektebten ayrıldığını  yazıyor 
(reni İstanbul gazetesi, 12 Haziran, 1966). 
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Türkocağı  binasında toplamıştı ; "muhâsım devletler şâyet Istanbul'a girerlerese 
bu muharrirlerin nasıl bir hareket tarzı  ihtiyar edecekleri münakaşa mevzılu" idi. 
Bu harâretli toplantıda Dr. Adnan reis seçilmiş, Hüseyin-zâde Ali Bey, Ömer Sey-
feddin, Fuad Köprülü milliyetciliğin mâhiyeti hakkında uzun uzun konuşmuşlardı. 
Müellif, bu toplantıda ileri sürülen milliyetçilik fikirlerinin oldukça muğlak oldu-
ğunu kaydettikten sonra, bilhassa Ömer Seyfeddin'in fikirleri üzerinde duruyor 
(S. 188 - ı90). 

II. Mor Salkımlı 	Süriye ve Arap Diyân başlıklı  bu ikinci kısmı, 
muhtelif bölümlere ayrılmış  değildir; bir bahis halinde devam ediyor: Müellif 
Cemal Paşa'dan bir mektup almış tır; bunda, Paşa, "Fransız manastırlannı, mektep-
lerini kapamağa mecbur olduğunu, Maârif mekteplerinin yetersizliğini zikrettik-
ten sonra, Süriye vilayeti vâsıtasıyle ve ordunun yardımıyle mektep açma teşebbü-
süne giriştiğini yazıyor, ayni zamanda", H. Edib'in "şahsen gitmesi, yâhut bazı  
hocaların gitmesine vesâteti mümkün olup olmadığını" soruyordu. Süriye'ye gönül-
lü giden ilk hoca, Nigâr Edib'tir ". 1916'da aldığı  bir mektup üzerine, H. Edib, 
Nakıye Hanım'la beraber, Beyrut ve Lübnan'da mektep açmak ve bir o plan 
hazırlamak için Süriye'ye gitmiştir. Eserde, bu raporun metni de neşredilmiştir 12. 
Müellif, harbi kazanırsak Arap diyarına bir kerre daha gitmeye söz vermişti. Ha-
ziran'da, Türk ordularının teftişi için Süriye'ye gelen Dr. Adnan ile H. Edib, ta<-
tili geçirmek için istanbul'a dönmüşlerdi. Müellif, bu münâsebetle şu notu veriyor: 
"Dr. Adnan ile 29 Nisan, ı 9 ı  7'de evlenmiştik. Ben Arap diyârında, o Istanbul'da 
idi. Nikâhımız Bursa'da, babam benim vekilim olarak kıyılmıştı". H. Edib, 1917 

va‘dini yerine getirerek tekrar Süriye'ye gitmiştir. Orada açtığı  mek-
tepler, Dr. Lıltfi Bey'in faâliyetleri, kimsesiz çocukların hayat hikâyeleri ve onlara 
âit ruh tahlilleri, Lübnan'ın asil âilelerinden Selim Sâbir, Vedi< Sabrâ'nın Ken<ân 
Çobanları'nı  bestelemesi, eserin Lübnan'da onüç def<a temsili ve bu temsillerin ba-
şarı  derecesi hakkında tafsilâttan sonra, 1917 Mart'ında Istanbul'a döndüğünü 
yazıyor ve bu kısım, dolayısıyle bu hâtıralar, "Allâh'a ısmarladık Lübnan ve gelip 
geçtiğim Arap diyân!" cümlesiyle sona eriyor (S. ıg ı  - 247). 

ıı  Nigâr Sâlih'in Resimli Ay mecmuasında yazıları  neşredilmiştir; bk., Kocamla 
Niçin Barıştım (C. ii., nu. 4, Mayıs, 1341/1925);  Niçin Evelendim, Hayatım Buna Acı  
Bir Cevaptır (C. ıı., nu. 6, Temmuz, 1925); Bizim Çocuklarımız Çevik midirler (Nu. ı ., 
Şubat, 1926); bu sayıda Nigâr Sâlih'in ve oğlunun güzel bir resmi de vardır. 

12  Ayrıca bk., Kâzım Şinâsi, Sürye Mektepleri — Hâlide Edib Hanımefendi ile 
Mülâkat, Tanin, nu. 3073, 30 Haziran, 1917; Türk Yurdu mec., c. xıı., nu. 13, 
16 Ağustos, 1333/1917. 
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I . MOR SALKIMLI Ev 
ÖNCE INGILIZCE OLARAK NEŞREDILMIŞ  MIDIR? 

Hâlide Edib Adıvar'ın Conflict of East and West in Turkey ( Türkiye'de Doğu ve 
Batı'nın Mücâdelesi) le, Turkey Faces West (Batı'ya Tüzfeviren Türkiye) ", inside india 
(Hindistan' ın içyüzü) 15  adlı  eserleri hâtıra malzemesini içine almakla beraber, 
bu nev`e dahil edilemez. Gazete ve mecmualarda dağınık halde bulunan bâzı  hâ-
tıralarmı  bir yana bırakırsak, bu nev€e giren başlıca iki eseri vardır: Memoirs of 
Halid6 Edib le  ve The Turkish Ordeal ( Türk Mu<cizesi ) 17. Bu eserlerden ilki, Hâlide 
Edib'in Hâtıraları, müellifimizin hayatının başlangıcından 1918'de Mondros Muâ-
hadesi'nin akdine kadarki zamanını  içine almaktadır; Türk Mu<cizesi ise bunun bir 
devamı  sayılabilir: 30 Ekim, 1918'de Mondros Muâhadesi'nin akdinden, 1922 
senesinin 29 Eylül'ünde imzâlanan Lozan Andlaşması'ndan bir ay sonraya, yâni 
bu yılın Kasım'ına kadar geçen hâdiseleri içine alır. Şimdi, bu güne kadar dikkati 
çekmeyen bir mes'eleyi aydınlatalım: Mor Salkunit Ev, Hâlide Edib'in Memoris of 
Halidd Edib adlı  kitabının Türkçe'sidir. 

2 . MOR SALKIMLI EV'1N YAZILDIĞI ZAMAN 

Meınoirs of Halide( Edib'in sonunda pllogue ( Hâtime ) kısmı  vardır ve bu, Türkçe 
basımında yoktur. Muellif bu Hâtime'de, 1917 Martı'nda Süriye ve Arap diyârından 
dönüşünden, Mondros Muâhadesi'nin imzalandığı  tarih (30 Ekim, 19 ı8)'e kadar 
geçen zamana âit hâdiseler hakkında anlatılacak birşey olmadığını, Osmanlı  İm-
paratorluğu'nun ve onun temsilcisi olup, kansız bir ihtilâl ile, hürriyet, müsâvât, 
adalet, kardeşlik va'cllariyle gelen Ittihadcılar'ın üzerine bir perde indiğini, halkın 
bu perdenin kalkmasını  ve yeni günleri beklediğini kaydediyor. Eserin yine İngiliz-
ce'sinde, müellif, kendisinde derin acıma hissi uyandıran bir hâdiseden bahsediyor: 
Lalasıyle birlikte İhlamur'da bir gezintiye çıktıkları  sırada, "dar, dikenli yolun 
nihâyetinde hayli derin kuru bir dere ve karşısında yıkılmış  bir dıvarın altında 
kalmış  bir köpekle" karşılaşmışlar, Lala, vucüdünün yarısı  taş  yıgını  altında kal- 

İkinci basım, Lahore, Shaikh Muhammed Ashraf. 
14  Yale üniversity Press. U. S. A., birinci basım, Ağustos, 1930; ikinci basım, 

Ekim, 1930. 
15  London, G. Ailen and Unwin Ltd., 1937. 
le  The Century Co., New York, London, U.S.A.'da basılmış tır. Bendeki 

eserde basım tarihi yoktur. Nebahat Erdem'in hazırladığı  bibliyografyada (Aydın 
kayzplarımız, Yeni Yayınlar-Aylık Bibliyografya Dergisi, Şubat, 1964, S. 62) ve Dr. 
Fethi Erden'in, Hâlide Edib Hanım' ın bilinmeyen, veya az bilinen taraflar: ve Türkocağı  
ile alâkalı  hâtıralart başlıklı  yazısında ( Türk Yurdu mec., C. 111., nu. 11 - 12, Kasım, 
1964, s. 29), Londra'da, John Murray tarafından, 1926'da basıldıgı  kaydedilmiştir. 

17  The Century Co., New York, London, U.S.A. 'da basılmıştır; Ağustos, 
1928. Türkçe neşri: Türk'ün Ateşle imtihânt, Çan Yayını, ist., 1962. 
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mış  bu köpeğin haline gülmüş, yanlarındaki erkek çocuk ise, köpek bağırdıkça 
ona nişan alıp taş  yağdırmıştır. H. Edib, kendisini insan olmaktan utandıran bu 
hadisenin üstünden en az otuz yıl geçtiği halde, hatırladıkça hala bir acıma hissi 
duyduğunu kaydediyor (S. 34). Türkçe neşrinde, "otuz yıl belki daha fazla" ifâ-
desine karşılık, "altmış  küsur sene evvel" kaydi vardır (S. 26). Bu sırada dört-beş  
yaşında olduğunu kabül edersek, 1884 doğumlu olduğuna göre, bu valc`a 1888-89 
yıllarına aittir. Bu sonuncu tarihe altmış  yıl ilave edilince, hâtıralannın Türkçe 
metni üzerinde 1948-49'da çalıştığı  anlaşı lır. Hâtıralannın Ingilizce'sinde 
yalnız Turkçesi'nde, yakında çıkacak olan Türkiye'de Şark ve Garb ve Amerikan Te'sirleri 
adlı  eserinde Türkiye'deki reformlardan bahsettiği için, bu hâtıralannda üzerinde 
durmağa lüzum görmediğini kaydediyor (S. 153, 157). Adı  geçen eser ıg55'de 
basıldığma göre, Mor Salkınzlı  Ev'in bu tarihten önce ve 1948-55 yılları  arasında 
hazırlanmış  olduğunu sanıyoruz. 

3. MOR SALKIMLI EV'İN, INGILIZCE 
NEŞRİNDEN FARKLAR! 

Acaba, Memoirs of Halidâ Edib ile Mor Salkımlı  Ev ayni mıdır; değilse, bu fark-
lar hangi bakımlardandır? Bu iki eser karşılaştırıldığn zaman, gerek bölümler, gerek 
muhteviyât cihetinden ayrılıklar göze çarpıyor: 

Hâtıralann Ingilizce'si Eski ve rıni Türkiye Arasında ( ı 885 - 1908) ve reni 
Türkiye Kurulurken umüml başlıklı  iki bölümdür; birinci bölüm altı; ikincisi, bahis 
numaraları  yürütülmek süretiyle yılı. xvın'inci bahisleri içine alıyor. Yine iki 
bölüme ayrılan Türkçesi, bölüm ve bahisler bakımından çok karışıktır. Baştan altı  
bahsi, Ingilizce'sinde birinci bölümün ayni olmakla beraber, yedinci bahis başlığı  
tekrarlanmış, ikinci bölüm bahislere aynlmamış, birinci bölümün ikinci bahsine 
ikinci kısım denildiği gibi, ikinci bölüme de ayni başlık, ikinci kısım başlığı  konul-
muştur. Ingilizce'sindeki, VII. Siyeısi Reform, VIII. Genç Türkler, X. Reaksiyona Karş:: 
Ermeniler Mes'elesi, XIII. Türkiye'de Milliyetçilik, Pan-Turanism ve Mâhiyeti başlıklı  
bahisler Türkçe'sinde yoktur. Yine Ingilizce'sindeki XVII. Stirlye'ye Nasıl Gittim, 
XVIII. Sürlyede Ta`lim ve Terbiye başlıklı  iki bahis yerine, Türkçe'sinde, Sürlye ve 
Arap Diyârt başlıklı  ve tek bahisten ibâret ikinci bölüm vardır. Netice olarak, bölüm 
ve bahis tasniflerinin Ingilizce metinde çok muntazam, Türkçe basımda oldukça 
karışık bulunduğunu söyleyebiliriz. Türkçe'sinde, Ingilizce eserin sonundaki Hd-
time de mevcut değildir. 

Ingilizce'sinde, dad: ve lala, saray!: hanım (palace lady), ramazan ayı , 
ramazan bayramı, geıelik, ferâce, tabla-kâr ; iyi saatte olsunlar, gelinin duvağının açıl-
ması  ve yüz-görümlağü, domuz eti yernemık, Mi<ınar Sinlin gibi mefhum, adet ve şahıslar 
dolarsiyle notlar kaydedildiği hâlde, Türkçe'sinde, pek tabig olarak bu notlara 
rastlamıyoruz. 

Ingilizce basımdaki, Eyub Sultan, 1Dsküdar'da Karaca-Ahmed Mezarlığı  
ve Sultantepesi, müellifin yaşadığı  Istanbul semtleriyle, hattâ Sürlye'deki nıâarif 
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çalışmaları  ile alakalı  fotograflar, ressam Alexandre Pankoff tarafından yapılmış  
İstanbul manzaraları  Türkçe neşirde yoktur. 

Ingilizce basımda — biraz önce a. maddesi'nde kaydettiğimiz fazla bölüm-
ler dışında— muhteviyâtça başka farklar da vardır: Tulû`ât ve Avrupâ'i Türk 
tiyatrosu, ayrıca Karagöz'e dâir izahlar 18, Kerem ile Aslı  hikâyesi'nin mevzûu, Hz. 
Ali'nin cenk hikâyelerinden bahsolunurken, Atatürk'ün bu İslam kahramanı  hak-
kındaki bir sözü yer almıştır 13. Tasvirler de bazan farklıdır. Bu hususta birçok 
örnekler daha verilebilirse de, zikrini hizumsuz bulmaktayız. 

Diğer taraftan, Türkçe basımda da, ingilizce'isine göre fazlalıklar yok 
değildir: Manzum parçaların hemen hepsi, mesela, Jön-Türkler'den Nûri Bey'in 
meşhur şarkısı  23, Londra'da kaldığı  sırada orada tanıştığı  kimselere ait hâtıraların 
daha tafsilâtlı  oluşu, hâttâ 1927 yılına ait Londra intıbagarmın da eklenmesi 21, 
Selim Sâbit'ten bahsedilirken, onun 292 ı 'de gönderdiği bir mektupu üzerinde 
de durulması  22, Sinekli Bakkal romanımn kahramanlarından tulıl'atçi Tevfik'in 
yaratılmasında hangi vak`aların ilham kaynağı  teşkil 23  ettiği yalnız Türkçe'sinde 
mevcuttur. 

Yukarıda kaydettiğimiz farklara dayanarak, Halide Edib'in, hatıralarını  önce 
Türkçe yazdığını, bunu Ingilizce olarak neşrederken, yabancı  okuyucuları  için 
eserini daha câzib ve anlaşır hale getirmek maksadiyle notlar, resimler, yerine göre 
lüzumlu tafsilât ilave ettiğini tahmin ediyoruz; yamlmıyorsak, hatıralarını  Ingilizce 
olarak neşrettikten sonra, onun Türkçe ashnı  gözden geçirmiş, 2918'den sonraki 
şeyleri de ilave etmiştir. 

Mor Salktmlı  Ev, Hayat Mecmuası'nda tefrika halinde kalan Kızıl Hançerler bir 
tarafa bırakılırsa, H. Edib'in neşredilen en son eseridir. En eski hatıraları  arasında 

18  Krş., İngilizce, s. 122 v.d., Türkçe, s. 8ı  v.d. 
19  Krş., İngilizce, S. 132 v.d., 120; Türkçe, s. 81, 75. Türkçe metne, "Kerem 

ile Aslı'yı  Azerbaycanlı  bir san`atkar yerli bir opera haline sokmuştur. İşte bundan 
dolayı  Adnan Saygun'un Kerem ve Aslı'sım iki sene evvel Ankara'da seyrettiğim 
zaman, gözlerimi bu dünyaya kapamadan Şark'la müşterek bir yerli destanımızın 
dirildiğini görmek hazzı  gözlerimden yaş  getirmişti" cümleleri ilave edilmiştir 
(S. 81). Kerem ile Aslı  operası  için bk., Reşid Yasimi, Edebiyât-ı  Mu'âsir, Tahran, 
Şemsi 1316/1946, s. 128 v.d. Dr. Şükrü Elçin, Kerem ile Aslı  Hikâyesi, Ankara, 1949, 
s. 15. Halide Edib'in bahsettiği bu hadise, 1948 veya 1953 yılına aittir; çünki, Ad-
nan Saygun, Salahaddin Batu'nun Kerem adlı  eserini 1947-52 yılları  arasında hazır-
lamış, ilk perdesinin ilk sahnesi, bestecisinin idâresinde, 1948'de Devlet Operası'nın 
açılışı  münasebetiyle temsil olunmuştur. Eserin tamamının temsillerine, yine bes-
tecisinin idâresinde, 22 Mart, 1953 Pazar gününden i`tibâren başlanılmıştır (H. 
Özcan, ilk Türk Operası  - Kerem; Müzik Görüşleri mec., yıl 4, nu. 43, Nisan, 1953). 

2° Krş., İngilizce, s. 176, Türkçe, s. 200. 
21  Krş. İngilizce, s. 293-4,  Türkçe, s. 143-9. 
22  Krş. İngilizce, s. 470 v.d., Türkçe, s. 246 v.d. 
23  Krş., İngilizce, 136 v.d., Türkçe, s. 82. Ingilizce metinde, buna karşı lık 

Karagöz hakkında verilen bilgi mufassaldır. 
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yer alan hadiselerden biri de, bir evden diğerine taşınırlarken, hasta annesinin, 

perdeleri sarı  bir sedye içinde naklidir ve bu renk onun ömrü boyunca bir daha 
bakamadığı, başını  döndüren bir renktir. Müellifin nefret ettiği böyle bir sarı  renkte 
kapak kompozisyonu bulunan Mor Salkımlı  Ev, fena bir kağıda, cebi hümayun, Naim 

Ağa (cib-i hümâyûn, Na`ima yerine) gibi pek fahiş  tertip yanlışlanyla basılmıştır; 
cümlelerin birçoğu düşük ve bozuktur. Müellifin tashihinden geçmediği anlaşılan 

bu eser, otuzdört yaşına kadarki ilaveler gözönüne alınırsa, altmış  yıldan çok 

hayat hikayesini içine aldığından dikkatle okunulmağa değer; şahsiyetinin teşek-
külüne, husûsiyetlerine, muhtelif kimselere ve mes'elelere, kendi eserlerine dâir 
fikirleri ihtiva ettiğinden mühimdir 24. 

Mor Salkımlı  Ev'de, H. Edib'in aile çevresini, şahsiyetinin hangi şartlar altında 

teşekkül ettiğini, hocalarımn kimler olduğunu, hustisi ve resmi tahsil hayatını, an-

laşılmaz mizacını, inadcı, intikamcı  v.s, muhtelif karakterlerini, Çetin mückle-
lelerle dolu muztarip hayatını  aydınlatan kıymetli notlarım buluyoruz. Yalnız 

kendisinden değil, tanıdığı  kimselerden de bahsetmiştir: Maliye Hukuk Müşaviri 
Mahmud Es`ad Efendi, Sultan Mecid, Jön-Türkler'den Nüri Bey, Maârif Müste-
şarı  Sa`id Bey, Selim Sâbit, Ruşen Eşref ve annesi, Tevfik Fikret, Celal Sâhir'in 
annesi Fehime Nüzhet, Hamdullah Subhi, Mehmed Emin Yurkdakul, Yusuf 
Akçura, Ziya Gökalp, Hüseyin-zâde Ali Bey, Ömer Seyfeddin, Fuad Köprülü, Riza 
Tevfik, Hüseyin Câhid, Cemal Paşa, Ermeni piyanist ve bestekar rahip Gomitas 
Vertaber, Tal`at ve Enver Paşa, Şeyhül-İslam Hayri Efendi, zevci Salih Zeki ve 

Adnan Adıvar v.s, hakkında bilgi verilen bu hâtıralarda, muhitin de ihmal edil-

mediği görülüyor. Müellif, Ermeni mes'elesi, Tanzimat, Meşrûtiyet'in i`lânı, Bal-

kanlar, Turancılık gibi siyasi mes'eleler, Halk, Man ve Tanzimat edebiyatları, 
din, Hıristiyanlık, Müslümanlık hakkında fikirlerine de yer vermiştir. Eserin en 

zayıf kısmını, bu hususlarda ileri sürdüğü fikirlerin, verdiği bilginin teşkil ettiğini 

söyleyebiliriz; Ziya Gökalp'in "bence en güzel eseri Çocuk Dünyası'dır. Orada latif 

bir vezinle o zamana kadar ehemmiyet verilmemiş  olan halk masallarına dâir çok 

güzel parçalar bırakmıştır" (S. 157) gibi bilgi ve ifâclece fahiş  yanlışları  içine alan 

cümlelere bu kısımlarda oldukça sık rastlamak mümkündür. Bu hâtıralar, H. Edib'-

in san`at hayatını  aydınlatan malzemeyi de içine alıyor; bilhassa, Sihirli Kuyu 

adlı  ilk hikâyesine, bunun ilham kaynağına dâir verdiği bilgi, tarihi araştırmalara 

dayanarak yazdığı  ve basılmak üzre verdiği Tanin gazetesi matbaasımn tahribi 

sırasında ziyan olan Kösem Sultan adlı  piyesi, Mâder, Seviye Tâlib, Handan, Yeni 

Turan, Ken'ân Çobanları, Sinekli Bakkal hakkındaki bilgiler mühimdir. Kalaba-köyü, 

Fazlı  Paşa ve başka semtlerde geçen hayatını  dikkatle gözden geçirirsek, hangi 

eserlerinin bu çevrelerle alakalı  olduğu husûsunda ip-uçları  bulabiliriz. 

Mor Salkımlı  Ev, Halide Edib'in biyografisini yazacaklar için faydalanılacak 

kaynakların ilkini teşkil eder; bazı  ilave kısımları  içine alan İngilizce'sini de gözden 

geçirmek şarttır. Ayni zamanda, çekici ve hissi roman üslı:ıbu ile kaleme aldığı  bu 

kendi hayat hikâyesi, herkesin zevkle okuyabileceği bir san'at değeri de taşımak- 

tadır. 	 F. A. TANSEL 

24  Hayatı  ve eserleri hakkındaki neşriyât için bk., Milli Kütüphane Haberleri, 

yıl 8, sayı  84-6, Ocak-Mart, 1964. Nebahat Erdem, Aydın Kayıplarımız-Halide Edib 

Adıvar, Yeni rayınlar, Aylık Bibliyografya Dergisi, c. ıx., nu. 2, Şubat, 1964. Dr. Fethi 

Erden, Halide Edib Hanım'ın Bilinmeyen, veya Az Bilinen Tarafları, Türk Yurdu mec., 

c. m., nu. ı l - 12, Kasım, 1964. 
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Bibliografiya Mongolskoy narodnoy respubliki. Knigi i stati na Russakomyazike (195111961) 

Moskva 1963 İVL. 119 S. 8' (A. ı  1/7845) 

BİETENHOLZ, PETER G.: Pietro Deha Valle (1586 - 1652). Studien zor Geschichte der 

Orientkenntnis und des Orientbildes irn Abendlande. Basel 1962 Verlag von Helbing & 
Lichtenhahn. XV -I- 236 S. = Basler Beitrâge zur Geschichtswissenschaft Band 

85. 8° (A. ı  ı  /7572) 

BöHL, F. M. TH. DE LİAGRE : Akkadian Crestomathy yol. 1 Selected cuneiform texts. Arranged 
and edited by Franz M. Th. Böhl and copied from the Cuneiform by Madelon L. Verstij-

nen. Leyden 1947 Nederlandsch Archaeologisch-Philologisch Instituut . XVI 

166 S. 4° (B/4952) 

BöHL, F. M. TH. DE LİAGRE : Opera Minora. Studies en bijdragen op Assyriologisch en 

oudtestamentisch terrein. Groningen 1953 J. B. Wolters. XVI + 570 S. ı  Foto. 8° 

(A. ı  ı  /7486) 

BöHL, F. M. TH. DE LİAGRE : Tabulae Conejformes. Collectae Leidae Concervatee. 3 Cilt. 

Leiden 1954/1964 Nederlands Instituut. 4° (B/495o) 

BÖMER, PROF. DR. FRANZ : Untersuchungen über die Religon der Sklaven in Grieclzenland 

und Rom. 4. Teil: Epilogomena. Wiesbaden 1963 Franz Steiner Verlag. 288 S. 
= Ak. d. Wis. u.d. Lit. Abh. d. Geist. u. Sozialw. Kl. Jahrg 1963 Nr. ıo. 8° 

(A. ı  /7334-ı o) 

BRION, MARCEL : Tamerlan. Pr6sentation de Tamerlan par Marcel Brion. Paris 1963 

Albin Michel. 382. S. 1 Pl. = Le IVUmorial des Siecles, les Hommes, XIVe 
siecle. 8° (A. 11/7558) 
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BULUTAY, DR. TUNCER: Doğrusal Programlama. Ankara 1965 Üniversite Basım- 
evi. X -I- 172 S. = Ankara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi Yay. No. 
186-168. 8° (A. ı  1/757o) 

BURNET, MARY: La bataille de Palphabet. Paris 1965 Uonard Danel. 71 S. 80 
(A. 11/7887) 

CAMPS, GABRİEL: Corpus des poteries modelks. Retirks des monunıents funiraires proto-
historiques de l'Afrique du Nord. Paris 1964 A. M. G. 93 S. XII pl. ı  harita. = 
Travatıx du Centre de Recherches Anthropologiques Prffiistoriques et Ethno-
graphiques. 8° (A. ı  ı  /74o ı  ) 

CERAM, C. W: Tanrılar, mezarlar, bilginler. Çev. : Hayrullah örs. İstanbul 1964 Milli 
Eğitim Basımevi. 1V+512 S. = Alman Bilim Eserleri Serisi: 1. 8' (A. 11/7438) 

CHAUNU, PİERRE: S kale et l'Atlantique (1594 - 1650) Toıne VIIL 2 Ks. Paris 1959 
S. E. V. P. E. N. 8° (A. 11/7142) 

Cihad. İstanbul 1331 Koçinyan Matbaası. 30 S. = Müdafaayi Milliye Kütüp-
hanesi ı . 8° (A. ı  1/6429) 

Cihad Emr-i Halcdır. İstanbul 1326. 16 S. 8° (A. 11/6422) 
Cihad-: Mukaddes farzdır. 1332. 62 S. 8° (A. 11/6417) 
CLEAVES, FRANCİS WOODMAN: The Sino-Mongolian edict of 1453 in the Topkapı  Sarayı  

Müzesi. Harvard Journal of Asiatic Studies XIII, 1-4 (195o)'den ayrı  bs. S. 
431 - 446 VIII pl. 8° (A. 11/6237) 

Compte Rendu De la troisiPme recontre Assyriologique Internationale. Organisk â Leiden du 
28 juin au 4 juillet 1952 par le Nederlandsch Intituut voor het Nabzje Oosten. Leiden 
1954 Nederlandsch Instituut. V+164 S. XI Pl. ı  foto. 80 (A. 11/7487) 

CONDURACHİ, EM. Rumanian Archaeology in the 2oth century. Bucarest 1964 Publishing 
House of the Academy of the Rumanian People's Republic. 103 S. 16 pl. ı  
harita. = Bibliotheca Historica Romaniae 3. 8° (A. 11/7543) 

CORTESAO, ARMANDO: The Portuguese discovery and exploration of Africa. Comptes 
Rendus de la IVe It&ınion P161i&e de l'Aetfat (ı96o)'dan ayrı  bs. S. 21-39 
8° (A. 11/7613) 

Cultura Moldoveneasca in timpul lui Stefan cel Marc Culegere de studii ingrijita de M. Berza. 
Bucureşti 1964 Editura Academiei Republicii Populare Romine. 682 S. 4° 
(B/5o87) 

CZEGLEDY, KAROLY: /V.- IX. Szazadi Ndpmozgalmak a Steppen. Budapest 1954 Aka- 
demia Kiado. 45 S. = A Magyar Nyelvtumanyi Tarsasag Kidvanyai 84. szam 
8° (A. 11/7195) 

ÇAĞATAY, DR. ABDULLAH: Allızmı  ikbal ve Seyit Süleyman Nedevi. Lahor 1956 Ilim 
Cemiyeti. 20 S. 8° (A. 11/7587) 

ÇAĞATAY, DR. M. ABDULLAH: Calligraphy in Turkey. The Pakistan Times 14th Sep-
tember 1962 the World of Islams. 2 S. 4°  (B/4599) 

ÇAĞATAY, DR. M. ABDULLAH: Cihangir ka zevk-i musavviri. Lahor 1961 Kitaphane-i 
Nuris. 30 S. 8° (A. II/7586). 

ÇAĞATAY, DR. M. ABDULLAH: Lahor ki kahani Asar ki Zebani. Lahor 1958 Kitaphane-i 
Nuris. 14 S. 8° (A. ı  1/7585) 

ÇAĞATAY, DR. M. ABDULLAH: Magrib-i art ki muhtasar tarih. Lahor 1958 Kütüphane-i 
Nuris. 61 S. 8° (A. ı  1/7584) 
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ÇAĞDAŞ  Doç. DR. KEMAL : Kalidasa'nın gençlik eserleri. Ankara 1965 Cniversite 
Basımevi. VII -I- 74 S. = A. C. D. T. C. Fak. Yay. Sayı : 149. 8° (A. ı  1/7467) 

ÇINER, DR. REFAKAT: Altıntepe (Urartu) iskeletlerine ait kalıntıların tetkiki. Belleten 
XXIX, 114 (1965)'den ayrı  bs. S. 225-243 ı  pl. 8° (A. I/7901) 

DABBS, A. JAcx: History of the discovery and exploration of the Chinese Turkestan. The 
Hague 1963 Mouton 8c Co. 255 S. 4 harita. = Central Asiatic Studies 
VIII. 8° (A. 1/7555) 

DAİCOVICIU, C: Dacia libera şi dacia Romana. La Dacie libre et la Dacie Romaine. Buctı-
reşti 1964 Editura Didactiva şi Pedagogica. 79 S. t harita. = Universitatea 
din Bucureşti, Seria Istorie-Geografie: t. 8° (A. 1/7538) 

DAİCOVICİU, C. - E. PETROVİCİ  - G. STEFAN : La formation du peuple Roumaiıı  et de sa 
langue. Bucarest 1963 Editions de l'Academie de la Republique populaire Rou-
manie. 64 S. ı  harita. = Bibliotheca Historica Romanie I. 8° (A. 1 I /754 ) 

DANişmErm, İSMAIL HAMİ  : Izahlr Osmanlı  Tarihi Kronolojisi. cilt. Istanbul 1947/ 
1961 Türkiye Yayınevi. = Türkiye Yayınevi Tarih Serisi, Yeni inceleme ve 
Telifler: t. 8° (A. 1/7980) 

DAvinoviç, E. A.: Istoriya monetnogo dela sredney Azii XVII - XVIII vv. ( Zolotile i 
serebryanze mortetı  Djanidov) Duşanbe 1964 IAN. Tadjikskoy SSR. 317 S. 7 Pl. 

Akademiya Nauk Tadjikskoy SSR, Institut Istorii. 8° (A. I1/7841) 
DAvinoviç, E. A.: Numizmatiçeskie dannze po sotsialno - ekonomiçeskoy i politiçeskoy is-

torii Sredney Azii X - XVIII vv. Duşanbe 1964. 42 S. = Tadjikskoy SSR, Institut 
Narodov Azii An SSSR. 8° (A. 11/7857) 

DAVIS, J. ROGER - T. B. L. WEBSTER : Cenola terracottas in the Stanford University Mu-
seum. Lund 1964 Studies in Mediterranean Archaeology. 28 S. = Studies in 
Mediterranean Archaeology yol. XVI. 4°  (B/4944) 

DECAMPS DE MERTZENFELD, C.: Inventaire commena des Ivories Phdniciens et apparentis 
clicouverts dans le Proche-Orient. 2 cilt. Paris 1954 E. de Boccard. 4° (B/4798) 

DEVAMBEZ, PİERRE : Bas-Relief de T dos. Paris 1962 Adrien Maisonneuve. 32 S. 
VIII pl. = Bib. Archeologique et Historique de l'Institut Français d'Arche-
ologie d'Istanbul XIV. 4° (B/4772) 

DIETrticn, ALBERT: Die arabische Version einer unbekannten Schrjft des Alexander von 
Aphrodisias über die Dilferentia specifica. Göttingen 1964 Vandenhoeck. S. 85-148 
2 pl. = Nachr. d. Ak. d. Wis. i. Göttingen, I. Phil. -Hist. Ki. Jahrg. 1964 Nr. 2 
8° (A. 11/7151) 

DİKAIOS, P.: Fifteen iron age vases in the Cyprus Museum. Report of the Depart-
ment of Antiquities Cyprus (1937-39)'dan ayrı  bs. S. 132-144. 2 91. 4° (B/4493) 

Document presente par la delegation Tur que concernant le point 15-1-8 de fordre du jour 
provisoire de la XIMme conference general de l'Unesco. Document Submitted by Turkish 
Delagation in connection with point 15-1-8 of the provisional agenda of the XIIIth 
Unesco General Conference.. 18 S. 8° (A. t t/7494) 

DUCHESNE - GUİLLEMİN, jAQUES : Le Croissant fertile. La di,couverte de l'Asie antdrieure. 
Paris 1963 A. Maisonneuve. 125 S. 8 pl. 2 harita. = L'Orient Ancient et le 
Haut Moyen Age illustre No. 3. 8° (A. ı  1/7618) 

DYAKONOV, I. M: Epos o Gilgameşe (o vse vidavşem). Moskva 1961 IAN. SSSR. 214 
S. 3 Pl. 8° (A. 11/7844) 
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EGE, HÜSAMETTIN: Çizmeden yukarı  çıkma. retmişbeş  deyimin nedenleri. Ankara 1965 
Kardeş  Matbaası. 96 S. 8° (A. 1 ı  /7883) 

EICHLER, M. FRİTZ : Die österreichischen Ausrabungen in Ephesos im jahre 1963. An-
zeiger der phil. hist. Klasse d. Oster. Akademie d. Wis. 3 (1964)'den ayrı  
bs. S. 39-44 4 Pl• 	(A. 1 ı  /7428) 

ELEKES, L.: Essai de centralisation de l'Etat hongrois dans la seconde moitieC  du XVe sikle. 
Budapest 1960 Akademiai Kiado. 31 S. =- Studia Historica 22. 8° (A. 11/7171) 

ELEZOVİC, GLISA : Iz carigradskih Turskih Arhiva mühimnu,  defteri. Beograd 1951 
Hancna Knjiga. 574 S. = Srpska Akademia Nauka Zbornik za Istocnjacku 
Istorisku ı  Knjizovnu ı  ı , Istoriski Institut ı . 8° (A II/7070). 

EMBER, GY : tur Geschichte des Aussenhandels Ungarns im XVI. jahrhundert. Budapest 
1960 Akademiai Kiado. 54 S. = Studia Historica 44. 8° (A. 1 /7 1 74) 

EMERY, W. B.: A funerary repast in an Egyptian tomb of the Archaic period. Leiden 1962 
Nederlands Instituut voor het Nabije Oosten. VI 1- 14 S. ı  foto. = Scholae 
Adriani de Buck Memoriae Dicatae ı . 4° (B/4961) 

Die Ephesosgrabung ihren Förderern und Freunden als Dank und Bitte Anno 1963. 14 S. 
4° (B/4380) 

ERIKAN, GNL. CELAL : Çanakkale'de Türk Zaferi. Ankara 1964 Güzel Sanatlar Mat-
baası. 99 S. 3 kroki. = Türkiye İş  Bankası  Kültür Yayınları. 8° (A.I1/7289) 

ERTEM, HAYRI: Boğazköy metinlerine göre Hititler devri Anadolu'sunun faunası. Ankara 
1965 Üniversite Basımevi. XXI -I- 273 S. = A. Ü. D. T. C. Fak. Yay. 
Sayı : 157. 8° (A. ı  ı  /7879) 

EVICE, PROF. DR. SEMAVi : Küçük Amasra tarihi ve eski eserler kılavuzu. Ankara 1965 
T. T. K. Basımevi. 78 S. 27 resim ı  harita. = T. C. M. E. B. Eski Eserler ve 
Müzeler Genel Md. Yay. Seri: ı  Sayı : 19. 8° (A. 11/8149) 

EYYUBI, EKMEL : Turki. Aligar 1963 Muslim University. 344 S. ı  harita. = Silsileyi 
Matbuat-ı  Idare-i Ulum-i Islamiye: ii. 8° (A. ı  ı  /7583) 

Faik Reşit Unat'ı  Kaybettik... Mesleki ve Teknik Öğretim Dergisi 1964, yıl 12 sayı  
136. S. 2. 4° (B/4783) 

Al-Farabi Talkis Navamis Aflcitün. Plato Arabus Vol ııı . London 1952 Warburg 
Institut. 46 S. 4° (B/4785-3) 

FEKETE, LAJOS — GYULA KALDY - NAGY : Budai török szamadaskönyvek 1550 - 1580. 
Budapest 1962 Akad&niai Kiado. 658 S. = A Magyar Tudomanyos AkacM-
mia Tört&ıettudomanyi intzete. 8° (A. ı  1/6513) 

FEKETE, LAjos: Das Heim eines türkischen Herrn in der Provinz im XVL jahrhundert. 
Budapest 1960 Akademiai Kiado. 30 S. = Studia Historica 29. 8° (A. 11/7172) 

FEREMBACH, DENISE : Diagrammes craniens Sagittaux et mensurations individuelles des 
squelettes ibfromaurusiens de taforalt. ( Maroc Oriental). Paris 1965 A. M. G. 124 S. 
= Travaux du Centre de Recherches Anthropologiques Prehistoriques et 
Ethnographiques. 8° (A. ı  ı  /7581) 

FERIDUN, DR. SERVER : Anayasalar ve siyasal belgeler. Önsöz: Prof. Dr. Hüseyin Nail 
Kubalı. İstanbul 1962 Aydın Güler Kitabevi. II + 510 S. 8° (A.ı 1/8128) 

FErrıcu, NANDOR : Rigiszeti tanulmanyok a k6soi hun fe<mmüvessıtg törtinatdzez. Archd-
ologische Studien zur Geschichte der sp öthunnischen Metallkunst. Budapest 1951 Aka-
demiai Kiado. 205 S. LIV pl. = Archaeologia Hungarica XXXI. 4° (B/4784) 
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FIRATLI, NEZIH: İstanbul runan ve Roma mezar stelleri. Belleten XXIX, 114 (1965)' 
den ayrı  bs. S. 263 - 328 26 pl. 80  (A. 11/7900) 

FIRATLI, NEZIH: Les stPles funkaires de Byzance Grko - Romaine par Nezih Fıratlı. Avec 

klition et l'index commentd des ipitaphes par Louis Robert. Paris 1964 Libr. Adrien 
Maisonneuve. 189 S. 75 pl. = Bibliotheque Archeologique et Historique de 
l'Institut Français d'Archeologie XV. 4 0  (B/478o) 

Finlandiya Türkleri birliği yasası. Suomen Turkkilasten Seura Sdönnöt. Helsinki 1935 Sana 

Basımevi. 16 	16 S. 8° (A. 11/7167) 
FRANKEMA, R: Takultu de Sacrale Maaltjid in het Assyrische Ritueel. Afet een overzicht over 

de in Assur vereerde goden. Leiden 1954 E. J. Brill. VIII 	139 S. VIII pl. = Com- 
mentationes Orientales yol: ii. 8 0  (A. 11 /7493) 

FRİEDRİCH, JOHANNES: Die Hethitischen Gesetze. Leiden 1959 E. J. Brill. X 	155 
S. = Documenta et Monumenta Orientis Antiqui 7. 4° (B/4793) 

GADD, C. J: Babylonia C. 2120 • Illoo B. C. The Cambridge Ancient History. Re'. 
ed. yol. I, Chapter XXIII. Cambridge 1965 University Press. 56 S. 8° (A. I I /7434) 

GALEN: Cavand Kitöb Timaus Fi'l-ilm al-Tabi' Plato Arabus Vol. 1. London 1951 
Warburg Institut. 67 S. 40  (B/4785-1) 

GARBUZOVA, V. S: Poetı  srednevekovoy Turtsii uçenoe posobie. Leningrad 1963 1. Lenin-
gradskogo Universiteta. 201 S. 8° (A. 1 1 /7843) 

GAZİYEV, S. M: Minkeçevir Arheoloji hafriyyatı. Kup gabirleri Albomu. Baki 1960. Azerb. 
SSR Ilimler Akademi Neşriyatı. 27 S. 44 Pl. 4° (B/5049) 

GöxatLoirı, PROF. TAYYIB: Edirne hakkında yazılmış  tarihler ve Enis-ül Müsâmirin. 
Edirne armağanından ayrı  bs. S. 77-117 8° (A. 11/7286) 

GOKBILGİN, PROF. TAYYIB: La preuve te le temoignage dans la jurisprudence des "fitva" 
d'Ebuss'ud et quelques exemples d'application dans les tribunaux Ottomans du XVI° 
siecle. Recueil de la Sociae Jean Bodin. XVIII (1964)'den ayrı  bs. S. 205 - 

209. 8° (A. ı  1/7288) 

GREK, T. B. — E. G. NELİNA — B. YA. SRAVICKIY : Kara-Tepe, Buddbıskiy peşçernıy 

monastır v starom Termeze. Osnovnıe itogi rabot 1937, 1961 - 1962 gg. i. indiyskie nad-
pisi na keramike. Moskva 1964. ı  to S. 8° (A. II/7839) 

GRİGNASCHİ, MARİO : La Valeur du temoignage des sujets non-musulmans (dhimmi) dans 
l'empire Ottoman. Recueils de la Socite Jean Bodin XVIII ( ı 964)'den ayrı  bs. 
S. 211 - 323. 8° (A. 11/7293) 

GSCHNITZER, DR. FRİTZ : Studien zur griechischen Terminologie der Sklaverei. 1. Crundzüge 
des vorhellenistischen Sprachgebrauchs. Wiesbaden 1964 Franz Steiner Verlag. 30 S. 
= Ak. d. Wiss u. d. Lit. Abh. d. Geist.u.Sozialw. Kl. Jahrg. 1963 Nr. 130. 8° 
(A. II/7334 - 13) 

GULICK, SIDNEY LEWİS: The East and the West. A study of their psychic and cultural 
characteristics. Tokyo 1963 Charles E. Tuttle Comp. 425 S. 8° (A. 11 /7564) 

GÜRSOY, PROF. DR. CEVAT R: Kıbrıs Müşahedeleri. (Geographical Observations in Cyp-
rus). Ankara Üniversitesi D. T. C. Fak. Dergisi XX, 3 - 4 (1962) den ayrı  bs. 
S. 161 - 212 44 foto. 40  (B/4850) 

GÜTERBOCK, HANS G: Participation in excavation of Boğazköy. Year Book of American 
Philosophical Society (1953)'den ayrı  bs. S. 27 - 276. 8° (A. II/743 I) 
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GÜVEN, ZÜHTÜ: Anzavur isyanı. ıstiklâl savaşı  hatıralarından acı  bir sayfa. Ankara 
1965 T. T. K. Basımevi. IX -L, 112 S. 2 pl. = Türkiye 15 Bankası  Kültür Yay. 
8° (A. 11/7888) 

GYÖRFFY, GY: Einwohnerzahl und Bevölkerungsdichte in Ungarn bis zum Anfang des XIV. 
Jahrhunderts. Budapest 1960 Akademiai Kiado. 31 S. = Studia Historica 42. 
8° (A. 11/7173) 

HALDAR, ALFRED: The Nation of the Desert in Sunıero - Accadian and West - Semitic 
religions. Uppsala 1950 Lundequistska Bokhandeln. 70 S. =. Uppsala Universitets 
Arsskrift 1950: 3. 8° (A. 11/6732) 

HALİDOV, A. B: Katalog Arabskih rukopisey instituta Narodov Azii Akademii Nauk SSSR. 
Moskva 1960/61 IVL. 4° (B/5056) 

HALİL HİLMİ, MANİSALI: Cihadda islâmın vazifesi. Istanbul 1332 Necmi istikbal Mat-
baası. 15 S. 8° (A. II/6431) 

HAMID'ÜL BERZENCI, HACI ABDÜLHAMİD: Dini, vatani, askeri Risale-i irşadiye. İstanbul 
1331 Darül Tıbaatül Amire. 28 S. 8° (A. 11/6433) 

HARADZE, RUSUDAN: Gruzinskaya semeynaya obşçina. Tbilici 1960/61 Izdatelstvo So-
yuza Pisateley Gruzii Zarya Vostoka. 4° (B/479o) 

HARDY, M. J. L.: Blood feuds the payment of blood money in the Middle East. Leiden 1963 
E. J. Brill. 106 S. 8° (A. 11/7563) 

HASAN FEHMI: Cihad hakkında ehl-i islâma, asker-i islâma Kürsi-i islâmdan bir hitab. 
Istanbul 1334 Matbaa-i Amire. 23 S. 8° (A. 11/6418) 

HASAN L 'ATİF : Fezâil-i Harbiye-i Bahriyye. Istanbul 1303 Harbiye Matbaası. 22 S. 
8° (A. 11/6426) 

HAUSCHİLD, RICHARD: über die frühesten Arier im Alten Orient. Berlin 1962 Akademie 
Verlag. 58 S. ı  Harita. = Ber. ü. d. Verh. d. Sach. Ak. d. Wis. zu Leipzig. 
Phil. KI. Band ı o ı , Heft 6. 8° (A. 11/7504) 

HAYRULLAH EFENDİ  : Hikaye-i Ibrahim Paşa be Ibrahim-i Gülşeni. Haz. : Dr. Aytekin 
Yakar. Ankara 1964 Üniversite Basımevi. 41 S. = A. Ü. D. T. C. Fak. Yay: 
16o, Türk Dili ve Edebiyatı  Araş tırmaları  Ens.: 3. 8° (A. 11/7469) 

HEİMSOETH, HEİNZ : Astronomisches und Theologisches in Kants Weltverstiindnis. Wies-
baden 1963 Franz Steiner Verlag. 30 S. = Ak. d. Wis. u. d. Lit. Abh. d. Geist. 
u. Sozialw. Ki. Jahrg. 1963 Nr. 9. 8° (A.11/7334 - 9) 

HEİN, WİLHELM: Frühe Islamische Keramik im österreichischen Museum für angewandte 
Kunst in Wien. Wien 1963 Hermann Böhlaus Nachf. 48 S. 20 pl. = Ost. Ak. d. 
Wiss., Philos. - Hist. Klasse, Denkschr. 83. Band. 4° (B/5o33) 

Hommage ısı  la mbnoire de minent Assvriologue François Thureau-Dangin ( 11172 - 1944) • 
Leiden 1946 E. J. Brill. 35 S. ı  foto. = Mededeelingen en Verhandelingen No 8. 
8° (B/4958) 

HORLER, MİKLOS: Budapest Müemldkei I. Budapest 1955 Akademiai Kiado. 88o S. 
XIV pl. 9  levha. = Magyarorszag Muemkki Popografiaja IV. Kötet. 4° 
(B/5063) 

HROUDA, BARTHEL : Die bemalte Keramik des zweiteıı  Jahrtausends in Normesopotamien 
und Nordsyrien. Berlin 1957 Verlag Gebr. Mann. 70 S. 17 pl. = Istanbuler For-
schungen Band 19. 4° (B/49o4) 
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HULTKRANTZ, AKE : General Ethnological concepts. Copenhagen 1960 Rosenkilde and 
Bagger. 282 S. = International Dictionary of Regional European Ethnology 
and Foklore Vol. 1 8° (A. II/7574) 

Hungarian Publications on Asia and Africa 1950- 1962. A selected bibliography. Magyars-
zerzök Azsiarol is Afrikarel 195o - 1962. Valogatott bibliografia. Budapest 1963 
Akademiai Kiado. ıo6 S. 8° (A. II/7351) 

İBN ŞEDDAD, İZZÜDDİN B. MUHAMMED: el-A'ldkz2'l hatire fi zikr-i üznerâi'ş  Şam ve'l-
Cezire. Neşr. : Sami Dehhan. Damas 1963 Institut Français de Damas. 347 S. 8° 
(A. II/6529) 

İNAN, ABDÜLKADIR : rasa, töre - türe ve şeriat. Türk Kültürü Araştırmaları  1,1 (1964)' 
den ayrı  bs. S. 104 - ı  o. 8° (A. ı  ı  /743o) 

İNAN, PROF. Afet: Taymis' ten Üsküdar'a. From Thames to Scutari. Ankara 1964 T.T.K. 
Basımevi. VII -I- 88 S. t foto. = Kadının Sosyal Hayatını  Tetkik Kurumu Yay. 
No. 8. 8° (A. II/7390) 

İNAN, DR. JALE : Antalya Bölgesi Roma devri portreleri. Römische Portröts aus dem 
Gebiet von Antalya. Ankara 1963 T. T. K. Basımevi. 94 S. 41 pl. -= Türk Tarih 
Kurumu Yay. V. Seri - No. 21. 4° (B/4994) 

ınkirdp Kanunları  2 cilt. 1961 ----- İlmi ve Kazai içtihatlar neşriyatı  No: 1, 2. 8° 
(A. II/5100) 

Introduction iz l'historiographie Romaine jusqu'en 1918. Bucarest 1964 Editions de l'Aca-
&mie de la IUpublique Populaire Romaine. 99 S. = Bibliotheca Historica 
Romaine 5. 8° (A.II/7545) 

An Islamic book of constellations. Oxford 1965 Bodleian Library. to S. 21 pl. = Bod-
leian Picture Book No. 13. 8° (A. 11/7987) 

ıstoriya Tadjikskogo naroda. Tom I-s drevneyşih vremen da V v. N. E. Moskva 1963 IVL. 
596 S. = Akademiya Nauk Tadjikskoy SSR, Institut Istorii. 8° (A. II/7842) 

izvoare Privind istoria Romfniei L De la Hesiod la Itinerarul lui Antoninus. Bucureşti 
1964. XXIII 1- 791 S. -= Academia Republicii Populare Romine, Institutul de 
Arheologie. 8° (A. II/7537) 

İzzET: Mevaiz'ül cihad ve din li asakir-il muhadin. İstanbul 1331 Matbaa-i Askeri. 
78 S. 8° (A. II/6434) 

JESTİN, KAYMOND R.: Nouvelles tablettes Sumiriennes de Suruppak au Musie d'Istanbul. 
Paris 1957 Libr. Adrien Maisonneuve. 20 S. 33 pl. = Bibliotheque Archkdo-
gique de l'Institut Français d'Arch&ılogie d'Istanbul II. 4° (B/4773) 

KALEŞI, HASAN — MEHMET MEHMEDOVSKİ  : Tri vakufnami na Kaçanikli Mehmet-Paşa. 
Skopye Institut za Natsionalna İstoriya. mı) S. 8° (A. 11/6369) 

KAPLAN MEHMET : Tanpınar' ın şiir dünyası. Istanbul 1963 Baha Matbaası. 179 S. 
= İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fak. Yay. No. 1048. 8° (A. 11/7597) 

KARATAY, FEHMI ETHEM : Kitabiyat. İstanbul 1341 - 1342 Darulfünun Matbaası. 
102 S. 8° (A. II/6641) 

Kıbrıs ve Türkler. Ankara 1964 Ayyıldız Matbaası. 149 S. ı  harita. = Türk Kül-
türünü Araştırma Enstitüsü Seri: III - Sayı: B 2. 8° (A.II/7523) 

KıLıç HÜSAMETTIN : Gelir Vergisi rehberi. I ( Işletme defteri tutanlar için) . Istanbul 1957 
Kutulmuş  Matbaası. ı 72 S. 8° (A. II /7o8 ) 
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Kırım Han tarafından ıgoo senesinde Moskova'ya yapılan seferde takip edilen yolu gösteren 
Harita fotokopisi. (H/42) 

KINDERMANN, HEINZ - MARGRETE DIETRICH: Konferanslar. Gastvortrüge. Ankara 1965 
Üniversite Basımevi. 74 -I- 83 S. 1 -I- ıı  pl. = A. Ü. D. T. C. Fak. Yay.: 
169, Tiyatro Kürsüsü Yay. Konferans Serisi: ı . 8° (A. II/7880) 

KOOPMANS, DR. J. J: Aramöische Chrestomathie. Ausgewühlte Texte (Inschriften, Ostraka 
und Papyri) . 2 kısım. Leiden 1962 Nederlands Instituut. 4° (B/4951) 

KORKMAZ, ZEYNEP: Bartın ve yöresi ağızları  üzerine. Türkoloji Dergisi ı  , ı  ( ı  964)'den 
ayrı  bs. S. 103 - 141. 8° (A. II/7425) 

KORKMAZ, ZEYNEP — SELAHATTIN OLCAY: Fuzuli'nin dili hakkında notlar. Ankara 
1956 T. T. K. Basımevi. 49 S. = A. Ü. D. T. C. F. Yay. No. 118. 8° 
(A. II/7426) 

KORKMAZ, ZEYNEP: Türk dilinin tarihi akışı  içinde Atatürk ve dil devrimi. Ankara 1963 
Üniversite Basımevi. 85 S. = A. U. D. T. C. Fak. Yay. Sayı : 147. 8°(A. II/7339) 

KOŞAY, HAMIT ZÜBEYR: Alaca Höyük kılavuzu. Guide d' Alaca Höyük. Çev. : Selma Inal. 
Ankara 1965 T. T. K. Basımevi. 30 S. 8 pl. = T. C. M. E. B. Eski Eserler ve 
Müzeler Genel Müdürlüğü Seri: I, Sayı  - 16. 8° (A. II/8146) 

KOŞAY, HAMIT ZÜBEYR : Le Hüyük de Karaz, une station prehistorique pres de Erzurum. 
Bericht über den V. Internationalen Kongress für Vor-und Frühgeschichte'den ayrı  bs. 
Hamburg 1958. S. 479 - 480. 2 Pl. 8° (A. II/7429) 

KöNic, FRİEDRİCH WİLHELM: Die elamischen Königsinschriften. Graz 1965 Im Selbst-
verlage des Herausgebers. VI -I- 228 S. 44 pl. = Archiv für Orientforschung, 
Beiheft 16. 4° (B/4988) 

KRADER, LAWRENCE: Peoples of Central Asia. Bloomigton 1963 Indiana University. 
XIV -I- 319 S. 2 harita. = Uralic and Altaic Series yol. 26. 8° (A.II/7556) 

KRADER, LAWRENCE : Social origanization of the Mongol - Turkic pastoral Nomads. 
The Hague 1963 Mouton & CO. X -I- 412 S. 8° (A. 11/7551) 

KUDLİON DR. FRİDOLF: Untersuchungen zu Aretaios von Kappadokien. Wiesbaden 1964 
Franz Steiner Verlag. 86 S. = Ak. d. Wis. u. d. Lit. Abh. d. Geist. u. 
Sozialw. Kl. Jahr. 1963 Nr. ii. 8° (A. II/7334  - i) 

KUHN, HANS: Grenzen vor - und frühgeschichtlicher Ortsnamentypen. Wiesbaden 1963 
Franz Steiner Verlag. 26 S. = Ak. d. Wis. u. d. Lit. Abh. d. Geist. -u. 
Sozialw. Kl. Jahrg. 1963 Nr. 5. 8° (A. II/7334 - 4) 

KURAN, APTULLAH : ilk devir Osmanlı  mimarisinde cami. Ankara 1964 Ajans Türk 
Matbaası. 12 -4- 121 S. = Orta Doğu Teknik Üniversitesi Mimarlık Fak. 
Yay. No, 1. 8° (A. II/7190) 

KURAT, PROF. DR. AKDES NIMET: Başkan Lyndon B. Johnson ve Amerika Birleşik Dev-
letleri Cumhurbaşkanlığı. Ankara 1964 Dost Yayınları. 246 S. 8° (A. II/7479) 

LAROCHE, JANE : Quatre ports français pris sur le vif par des Turcs. Des docuınents inedits 
decouverts â la bibliotheque de Vieux Serail. Connaissance des Arts, Mai 1963. S. 
122 - 126. 4°  (B/4764) 

LASZLO, GYULA: Etudes archeologiques sur l'histoire de la societe des Avars. Budapest 
1955 Akademiai Kiado. 293 S. LXX pl. = Archaeologia Hungarica series nova 
XXXIV. 4° (B/4781) 
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LE RİDER, GEORGES: Deux trdsors de monnaies grecques de la propontide. (IVe sikle avant 
J. C. ). Paris 1963 Libr. Adrien Maisonneuve. 70 S. XX pl. = Bibliotheque 
Archeologique et Historique de l'Institut Français d'Archeologie d'Istanbul 
XVIII. 8° (A. 11/7144) 

LEE, DwIGHT E: Great Britain and the Cyprus convention policy of 1878. Cambridge 
1934 Harvard Universtiy Press. X -I- 230 S. ı  Harita = Harvard Historical 
Studies XXXVIII. 8° (A. II/7571) 

LEER, W. A. VAN—JOSEF M. A. JANSSEN : Egyptische Oudheden. Leiden 1957 
E. J. Brill. 40 S. XVII pl. 1 foto = Mededelingen en Verhandelingen No. 12. 

4°  (B/4959) 
LÖFGREN, OSCAR : Arabische Texte zur Kenntnis der Stadt Aden im Mittelalter. 2 cilt. 

Uppsala 1936/1950 Almqvist & Wiksells. = Arbeten Utgivna Med Unterstöd 
av Wilhelm Ekmans Universitetsfond Upsala 42: 1,2. 8° (A. 11/6741) 

LÜDERS, ANNELİESE: Die Kreuzzüge iın Urteil Syrischer und Armenischer Quellen. Berlin 
1964 Akademie Verlag. VIII +123 S. ii lev. ı  Harita. = Deutsche Akademie 
der Wissenschaften zu Berlin Institut fıir Griechisch-Römische Altertumskunde, 
Berliner Byzantinische Arbeiten Band 29. 8° (A. 11/7508) 

EL-MAKDISI, MUVAFFAKUDDİN B. KUDÂME : Kitabü't-tevvâbin. Le livre des pinitents. 
Neşr. : George Makdisi. Şam 1961. LXVIII 	138 S. 3 pl. = Institut Fran- 
çais de Damas. 8° (A. II/7086) 

MARçAIS, GEORGES: La B erb 6rie Musulmane et l' Orient au Moyen Age. Paris 1946 
Aubier. 310 S. 8° (A. 11/7077) 

MASSON M. E. - G. A. PUTAçENKOVA: Parfiyanskie ritonı  insı. Iz kulturnogo nasle-
diya Turkınenskogo naroda albom illyustratsiy. Moskva 1956 IAN. SSSR. 8 S. 120 

Pl. 	Yujno-Turkmenistanskaya Arheologiçeskaya Kompleksnaya Ekspedit- 
siya. 	(C/43°) 

MEHMED EMIN: Risale-i Cildid. 23 S. 8° (A.I1/6432) 
MEHMET Emtx: timdet-ül Cihad. Istanbul 1293 Süleyman Efendi Matbaası. 32 S. 

8° (A. 11/6419) 

MEHMED HALİD: Risale-i Cihad. Istanbul ı  293 Sabah Matbaası. 29 S. 8° (A.11/6420) 
MEHMET HALIS: Cihad-i Ekber. Istanbul 1333 Kanaat Kütüphanesi. 40 S. 8° 

(A. II/6425) 

MEHMET S1TKI: Selâ-i Cihad. Istanbul 1334 Karabet Matbaası. 16 S. 8° (A. 11/6416) 

MELLİNK, MACHTELD J: Archaeology in Asia Minor. A. J. A. 68 ( ı 964)'den ayrı  bs. 
S. 149 - 166 2 pl. 4° (B/4797) 

Memoire sur la Thrace adress6 iı  la Sociıgt6 des Nations par le Comitıi de la 77ırace (3o Avni! 
1922). İstanbul 1922 Ahmet Ihsan. 28 S. = Publications du Comite de la 
Thrace 3. 8° (A. 11/6487) 

MERiç, RIFKI MELÜL : Mimar Sinan hayatı, eseri. I - Mimar Sinan'ın hayatına eserlerine 
dair metinler. Ankara 1965 T. T. K. Basımevi. X ı  29 S. t Plânş. = Türk Tarih 
Kurumu Yay. VI. seri - No. 1. 4° (B/4993) 

METE, IzzErrix: Türklük en yüce gayemizdir. Istanbul 1965 Türkiye Basımevi. 71 
S. 80  (A. II/7813) 
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MİLLER, A. F.: Disintegration of the militaly fief system and attempts at reforms in Tur-
key in the lale 18th - early ıgth centuries. Moscow 1963. t 2 S.=XXVI International 
Congress of Orientalists, Papers presented by the USSR Delegation. 80 
(A.11/7406) 

MİLLER, A. F.: Oçerki noveyşey istorii Turtsii. Moskva 1948 İAN. SSSR. 280 S. 4 
Harita. 8° (A. II/7846) 

MİTTEN, DAVID GORDON: The Ancient Synagogue of Sardis. New York 1965 Spott 
Printing Comp. 14 S. 8° (A. 11/7985) 

MOİSEEV, P. - Yu. ROZALIEV: K istorii sovetsko-Turetskih otnoşeniy. Moskva 1958 
Gosudarstvennoe Izdatelstvo Politiçeskoy Literaturı. 84 S. 8° (A.T_I/7281) 

MOLNAR, JOSEF : Hamza Beğ  dzamija Erden. Müemlekvedelem VIII, 3 (1964)'den 
ayrı  bs. S. 142-147. 8° (A. 11/7409) 

MOLNAR, JOSEF : A Szegedi var. MtiemMkv&lelem II, t (1959)'dan ayrı  bs. S. 
22 - 31. 8° (A. II/7291) 

MOMIGLIANO, ARNALDO : An unsolved problem of historical forgery : the scriptores his-
toriae Augustae. Journal of the Warburg and Courtauld Institutes. XVIII, 
ı  - 2 ( ı954)'den ayrı  bs. S. 22 - 46. 4° (B/4776) 

MORAN, BERNA : Türklerle ilgili ingilizce yayınlar, bibliografyast. Onbeşinci yüzyıldan 
onsekizinci yüzyıla kadar. Istanbul 1964 İstanbul Matbaası. VI 	176 S. -= 
İstanbul Universitesi Edebiyat Fak. Yay. No. 1050. 8° (A. II/7398) 

MORGAN, LEWİS HENRY: Ancient Society, or researches in the lines of human progress 
from Savagery through Barbarism tü civilization. Haz., giriş : Eleanor Leacock. New 
York 1963 The World Publishing Comp. XIX ± 569 S. 8° (A. 11/7550) 

Muutrıov, Opisanie Uygurskih rukopisey İnstituta Narodov Azii. Moskva 1962 IVL. 
208 S. 4° (B/5052) 

MUHAMMAD AL-HAMAVİ  : At-ta'rik al-Mansuri ( Mansurova hronika). İzdanie teksta, 
predislovie i ukazateli P. A. Gryazneviça. Moskva 1960 IVL. 548 S. ----- Akademiya 
Nauk SSSR Institut Vostokovedeniya Pamyatniki Literaturı  Narodov Vostoka, 
Tekstı  Bolsaya seriya XI. 4° (B/5054) 

Muusix: Suriye muzafferiyetı. 3 cüz. İstanbul 1291/1292 Kırkanbar Matbaası. 8° 
(A. II/3556) 

MUHTAROV, A: Materialt po istorii Ura-Tyube. Sbornik aktov. Moskva 1963 IVL. 
135 S. 8° (A. 11/7853) 

MUIR, BİR WILLIAM : The Caliphate: Its rise, dedim and fail. Onsöz: Zeine N. Zeine. 
Beirut 1963 Khayats. XV 	628 S. 3 harita. = Khayats Oriental Reprints 
No 5. 8° (A.I1/7561) 

AL-MuQADDAsı: Ahsan at-Tagösdm fi  ma'rifat al-Aqedılın. (La meilleure r4ıartition 
pour la connaisance des provinces. Çev. ve notlar: Andrd Miquel. Damas 1963 Institut 
Français de Damas. 55 +43o S. = Institut Français de Damas. 8° (A. 11/7087) 

MUSA KAZIM : islâmda Cihad. Istanbul 1333 Matbai Hayriye. 23 S. 8° (A. II/6424) 
MUSTAFA NURI PAŞA: Netâyicü'l-vuka'ât tekmileleri. (1 - III). Ankara 1961 T. T. K. 

Basımevi. II -I- 104 S. = A. U. D. T. C. Fak. Yay. No. ili. 8° (A. II/7283) 
MUTAFÇİEV, PETER : Die angebliche Einwanderung von Seldschuk-Türken in die Dobrud- 

scha im XIII. Jahrhundert. Leipzig 1943 Otto Harrassowitz. 128 S. ı  harita. 
= Bılgarska Akademia na Naukite i Izkustvata Kniga 	8° (A. 11/7073) 
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MUTAFÇİEVA, VE! A P: Kim Bıprosa za çiflitsite ve Osmanskata imperiya prez XIV - XVII 
v. İstoriçeski pregled ı  1958'den ayrıbasım. S. 34-57. 8° (A. 11/5952) 

MUTAFÇİEVA, VERA P.: Otkupuvaneto na dırjavnite prihodi v Osmanskata imperiya prez 
XV - XVII v. i razvitieto na pariçnite otnoşeniya. İstoriçeski Pregled ı  196o'dan 
ayrıbasım. S. 40 - 75. 8° (A. II/5954) 

MUTAFÇİEVA, VERA P.: Za sıstoyanieto na spahilika prez XV - XVII v. İstoriçeski 
pregled 3 1959'dan ayrıbasım. S. 32 - 63. 8° (A. 11/5953) 

NAGEL, WOLFRAM : Altorientalisches Kunsthandwerk. Berlin 1963 Walter de Gruyter. 
67 S. 86 pl. 3 lev. = Berliner Beitrage zur Vor - und Frühgeschichte Band 5 
4°  (B/4770) 

National Geographic Atlas of the World. ray. Haz. : Melville Bell Grosvenor — James 
M. Darley. Washington 1963 National Geographic Society. 300 S. 2° (C/41 7) 

Nederlands Kunsthistorisch raarboek. Netherlands rear-Book for history of art. 
5. Bussum 1954 Uitgeversmaatschappij C. A. J. Van Dishoeck. XI 336 
S. 4°  (B/4949) 

NORDMAN, C. A.: Medeltida skulptur i Finland. Helsinki 1964 Puromies. 655 S. 
Suomen Muinaismuistoyhdistyksen Aikakauskirja Finska Forminnesförenin-
gens Tidskrift 62. 4° (B/5o35) 

NöLDEKE, THEODORE : Sketches froın Eastern History. Çev. : John Sutherland Black. 
Beirut 1963 Khayats. 288 S. = Khayats Oriental Reprints No 2. 8° 
(A. II/7560) 

O'BRİEN, C. BICKFORD : Muscovy and Ukraine. From the Pereiaslavl agreeınent to the 
Truce of Andrusovo 1654 - 1667. Berkeley 1963 University of California Press. 
VI -F 138 S. ı  Harita. = University of California Pub. in History yol. LXXIV. 
8°  (A. 1 /7727-74) 

Opisanie Tyurkskih rukopisey instituta Narodov Azii L ıstoriya. Pod redaktsiey A. N. 
Kononova. Moskva 1965 İzdatelstvo "Nauka" 259 S. 4° (B/5o5o) 

ORBELİ, IOSİF : Basni srednevekovoy Arınenii. Moskva 1956 İAN. SSSR. ı8o S. = Aka-
demiya Nauk Armyanskoy SSR, Institut Literaturi. 8° (A. 11/7847) 

ORBELİ, I : Razvalini Ani. Peterburg 1911 izdanie Jumala "Neva". 55 S. 8° 
(A. II/7859) 

ORTHMAN, WINFRIED : Hethitische Götterbilder. Vorderasiatische Archaologie Stu- 
dien und Aufsatze'den ayrı  bs. S. 22 I - 229 4 pl. 8° (A.I1/7612) 

ORTHMANN, WINFRİED Die Keramik der Frühen Bronzezeit aus Inneranatolien. Berlin 
1963 Verlag Gebr. Mann. 177 S. ıoo pl. = Istanbuler Forschungen Band 24. 
4°  (B/49°5) 

OSMAN SENA' : Fezail el mücahidin. İstanbul 1320 Kütüphane-i İslam ve Askeri. 
76 S. 8° (A. 11/6427) 

Osmanlı  Mebuslan 1324 - 1328. Il. Meşrutiyetin ilk devre mebuslarının resimleri. 4 S. 
8o pl. 2° (C/415) 

OTTEN. HEİNRICH : Mythen vom Gotte Kumarbi. Berlin 1950 Akademie Verlag. 38 
S. ii  pl. = Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Institut für 
Orientforschung Nr. 3. 4° (B/5o4o) 

ÖZBAYDAR, SABRİ : Eşik-altı  tenbihkre reaksiyon ve şahsiyet faktörleri. İstanbul 1964 
Baha Matbaası. VI -F n ı  S. =-• İstanbul tiniversitesi Edebiyat Fak. yay. 
No. 1079. 8° (A. 11/7608) 



334 
	

KITAPLIĞIMIZA GELEN KITAPLAR 

Ğozoüç, NtmET: Külttpe mühür baskılarmda Anadolu grubu. 77ze Anatolian group of ozlin- 
der seal impression from Kil/tepe. Ankara 1965 T. T. K. Basımevi. VIII -I- 86 
S. 35 pl. = Türk Tarih Kurumu Yay. V. seri, No. 22. 4°  (B/4992) 

PAGENSTECHER, RUDOLF Die Calenische Reliefkeramik. Berlin 1909 Verlag von 
Georg Reimer. XII 	194 S. 27 pl. = Jahrbuch des Deutschen Archolo- 
gischen Instituts, 8. ErOnzungsheft. 4° (B/4971) 

PARKER, E. N.: Master Historian. Far and Wide (1964 Autumn), no, 70. S. 38-42. 
40 (B/4986) 

Pmco, STEFAN: La rIvolle populaire de Transylvanie des annIes 1437 - 1438. Bucarest 
1964 Editions de l'Academie de la Rpublique Populaire Romaine. ı  to S. 
Bibliotheca Historica Romaniae 7. 8° (A. 11/7547) 

771e Peoples of Siberia Haz. : M. G. Lıvin - L. P. Potapov. Chicago 1964 University 
of Chicago Press. VIII -F 948 S. 8° (A. 11/7549) 

PEREDOLSKAJA, ANNA A.: Attische Tonfigııren aus einem Südrussischen Grab. 
Olten 1964 Urs Graf.  - Verlag. 32 S. 16 S. = Antike Kunst Zweites Beiheft. 

4°  (B/4907) 
Persidskie i Tadjikskiı  rukopisi instituta Narodov Azii an SSSR. Moskva 1964 t. Nauka. 

40 (B/5057) 
PİERCE, JOE E: Life in a Turkish village. NewYork 1964 Holt, Rinehard and 

Winston. VI -F 1 oı  S. ı  pl. 8° (A. 11/7566) 

PİGULEVSKAJA, N.: Les villes de l'Itat Iranien. Aux Ipoques parthe et Sassanide. Contribu-
tion â l'histoire sociale de la Basse AntiquitI. Önsöz: Claude Cahen. Paris 1963 Mouton 
Co. VIII -F 266 S. = Ecole Pratique des Hautes Etudes - Sorbonne VIe 
section. 8 ° (A. 11/7174) 

POPHAM, MERVYN : The last days of the palace at Knossos. Complete vases of the lale 
Minoan IIIB Period. Lund 1964 Studies in Mediterranean Archaeology. 28 
S. --= Studies in Mediterranean Archaeology V. 40 B/4942) 

POST, LAURENS VAN DER: Yourney into Russia. London 1964 The Hogart Press. XII 
-F 307 S. ı  Harita. 8° (A. 11 /7552) 

RADAU, Huco: Nin-ib the determintr of fates. According to the Great Sumarian Epic 
Lugal-ı  uğ  Mı-Lam-Bi Ner-Gal from the Temple Library of Nippur. Philadelphia 
191o. X -F 73 S. V pl. = The Babylonian Expedition of the University of 
Pennsylvania Series D: Reserches and treatises. vol. V, fas. 2. 8' (A. 11 /7302) 

RANKE, HERMANN : Early Babylonian Personel Names. From the published tablıts of the 
so-called Hammurabi Dynasty ( B. C. 2000). Philadelphia 1905 University of Pennsyl-
vania. XIII 255 S. = The Babylonian Expedition of the University of 
Pennsylvania Series D: Reserches and Treatises yol. III. 8 ° (A. II/7301) 

RASONYi, L: Başkurt ve Macar yurtlarındaki ortak coğrafi adlar üzerine. X. Türk Dil Ku-
rultayında Okunan Bilimsel Bildiriler (1963)'den ayrı  bs. S. 105 - 112. 8 ' 
(A. 11/7527) 

RASONYi, L: Türk özel adlarının kaynakları. Türkoloji Dergisi 1,1 (1964)'den ayrı  
bs. S. 71 - 'ol. 8° (A. 11/7969) 

RASONY1, L: Türklükte kadın adları . Türk Dili Araştırmaları  Yıllığı . Belleten 
(1963)'den ayrı  bs. S. 63 - 87. 8° (A. 11/7517) 
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Reconnaissance greque envers la France philhelltne pendant la guerre d'Indtpendance. Is-
tanbul 1934 Güler Basımevi. 8 S. 8° (A. II/7160) 

RİCE, CYPRIAN: The Persian Şüfis. London 1964 George Allen. 104 S. 80 
(A. II/7577) 

ROBERT, Louis: Nouvelles inscriptions de Sardes. Paris 1964 Adrien Maisonneuve. 
61 S. XI pl. = Archaeological Exploration of Sardis. 8° (A. 11/7567) 

Roux, JEAN - PAUL : La danse Chaınanique de l'Asia Centrale. Paris 1963. S. 282 - 313. 
=Sources Orientales 6. 8° (A. II/7740) 

Roux, JEAN - PAUL : Hommage a Jean Deny. Orbis VIII, 2 (1959)'dan ayrı  bs. 
S. 558 - 569. 80  (A. 11/7743) 
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RÜDT - COLLENBERG, COUNT W. H.: The rupenides hethumides and lusignans. The 
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pire Byzantin. Le comte des murs. S. 17 - 25. S. EYICE, Alexis Apocauque et l'iglise 
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N. HAMMELMANN - WİLDSCHÜTZ, Beitriige zur Chronologie der archaischen ostionischen 
Plastik. S. 24-42. E. HOFFMANN, Eine weibliche Sitzfigur aus K.yzikos. S. 65-70. 
W. KLEİSS, Neue Befunde zur Chalkopratenkirche in İstanbul. S. 149-167. W. 
KLEİSS, Beobachtungen in der Hagia Sophia in Istanbul. S. 168-185. R. NAUMANN, 
Vorbericht über die Ausgrabungen zwischen Mese und Antiochus-Palast 1964 in Istanbul. 
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Stele und drei Reliefs im Museum zu Maraş. S. 280 - 283. R. BORGER, Ausstrahlungen 
des Zweistromlandes. S. 317-330. A. SALONEN, Bemerkungen zur sumerisch-akadischen 
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lim East. S. 218-229. I. J. GELB, The ancient Mesopotamian ration system. S. 230-
243. R. GH1RSHMAN, A propos de l'Ecriture cuıdiforme viewr perse. S. 244-250. A. 
L. OPPENHEim, On royal gaıdens in Mesopotamia. S. 328-333. 
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